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ДОГОВОР: Услуги по обслуживанию подвесного оборудования хвостовика  
	№ ____________ ШАРТ
Құйырдың аспалы жабдығына қызмет көрсету бойынша қызметтер


Атырау қаласы     « ___» __________2018 ж.

I БӨЛІМ. 
ШАРТТЫҢ НЫСАНЫ ЖӘНЕ МӘНІ
 Жарғының  негізінде  әрекет ететін Хожалепес Тәжіманұлы Елеусінов тұлғасында, бұдан әрі «Тапсырысшы» деп аталатын, «ҚазМұнайГаз» Ұлттық компаниясы» АҚ (бұдан әрі – Жер қойнауын пайдаланушы)  және «Жамбыл Петролеум» ЖШС арасында жасалған  2016 жылдың 01 қыркүйегіндегі  №411 Операторды тарту туралы келісімнің (бұдан әрі – ОТК) негізінде, 21.04.2008 жылғы №2609 Көмірсутекті шикізатқа барлау жүргізу келісімшарты бойынша Оператор болып табылатын «ҚазМұнайГаз» Ұлттық компаниясы» АҚ атынан және тапсырмасы бойынша қызмет ететін «Жамбыл Петролеум» ЖШС бір жағынан және Жарғы негізінде әрекет ететін Директор ___________________________ мырзаның танытуындағы әрі қарай «Орындаушы» деп аталатын ______________________, екінші жағынан,   бұдан әрі бірге «Тараптар», бөлек «Тарап» деп атала отырып, төмендегілер туралы осы Шартты (бұдан әрі – Шарт) жасасты:
Тапсырысшы оған қажетті мерзімде және кезеңде Орындаушыға Қызметтерді көрсетуді тапсырады және осыған байланысты Орындаушы Тапсырысшының қызметімен байланысты Жабдықты, механизмдерді, материалдарды немесе материалдық құралдар бірліктерін ұсынады;
· Тапсырысшы және Орындаушы осы Шартқа қолданылатын кейбір жалпы талаптарды айқындағысы келетінін ескере отырып;
· Тапсырысшы және Орындаушы Қызметтер Жұмыс алаңында бүкіл персоналдың қауіпсіздік техникасы мен еңбекті қорғау талаптарын  орындауын  мейлінше жоғары дәрежеде қамтамасыз етіп, қоршаған ортаны қорғауды қамтамасыз ететін  технологиялық тәсілдерді жинақтап және Қызметтерді көрсету тиімділігін үздіксіз арттыра отырып көрсетілетініне келісетінін ескеріп; және
· Орындаушы аталған Қызметтерді көрсету бойынша қызметін жүзеге асыратынын ескеріп; өзінде жеткілікті ресурстардың және жұмыс күйінде  жарамды Жабдықтың, Қызметтерді тиімді көрсетуге  және осы жабдықты жалпы қабылданған халықаралық стандарттар мен тәжірибелерге сәйкес пайдалануға қабілетті, толық даярланған персоналының бар екеніне; және Қызметтерді көрсетуге дайын екеніне, осыған ниеті және осы Шарт ережелеріне сәйкес жабдықты және персоналды қоса алғанда, мүмкіндігі бар екеніне кепілдік береді.

ТЕРМИНДЕР ЖӘНЕ АНЫҚТАМАЛАР
Жалға алынған жабдық – ұғымы Шарттың 2-қосымшасында берілген мағынаны білдіреді.
Тапсырыс-жүктелім – қандай да бір  іс-қимылдарды  жасау қажеттігін көрсететін Тапсырысшы ресімдеген құжат; 
Қызметтер – Шарттың 2-қосымшасына сәйкес Мердігер орындауы немесе осы Шарт ережелеріне сәйкес көрсетуі тиіс барлық және әрбір міндеттемені (міндеттемелерді) және міндеттерді білдіреді. 
Жұмыс алаңы – Қызметтердің барлығы немесе бір бөлігі көрсетілетін кез келген аумақты білдіреді. 
Қызметтерді көрсету басталатын күн – жұмыстар көлеміне сәйкес Қызметтерді (егер сондай бар болатын болса) көрсетудің басталатын күнді білдіретін,  немесе Қызметтер басталуы тиіс, Тапсырыс-жүктелімін орындау басталатын күнді (және егер Тараптар көрсетсе, сағатын) білдіреді. 
Қосалқы Орындаушылық шарт –осы Шарт бойынша Мердігер көрсету үшін Тапсырысшы тапсырған Қызметтердің бір бөлігін Қосалқы мердігер орындайтынын көздейтін Шарт нысанында жасалған Мердігердің мәмілесі;
Негізгі персонал – Мердігердің Қызметтерді көрсетуге қатыстырылған персоналы. 
Қосалқы Орындаушы –осы Шарт бойынша Орындаушы көрсету үшін Тапсырысшы тапсырған Қызметтердің бір бөлігін көрсетуді көздейтін, Мердігермен Шарт нысанында мәміле жасасқан тұлға.  
Шарттың Тарабы, Тараптары -  осы Шарттың бір тарабы: Тапсырысшы немесе Орындаушы, немесе олардың құқықтық мұрагерлері.
Жабдық – Қызметтерді көрсету үшін қажетті барлық механизмдер, құрылыстар, аспаптар, жабдық және басқа құралдар. 

Теңіз объектісі – бұрғылау жұмыстарын жүргізуге арналған батырылмалы бұрғылау қондырғысы. 
Тапсырысшының Тобы - Тапсырысшыны, оның үлестес тұлғаларын, қатысушыларын және олардың үлестес тұлғаларын, сәйкесінше директорларды, жауапты тұлғаларды, және қызметкерлерді (соның ішінде агенттіктердің персоналын қосқанда), сондай-ақ Мердігер тобының кез келген мүшесін қоспағанда, кез келген немесе бірнеше сондай тұлғаны білдіреді;
Орындаушының Тобы - Орындаушы, оның үлестес тұлғаларын, қатысушыларын және олардың үлестес тұлғаларын, сәйкес директорларды, жауапты тұлғаларды, және қызметкерлерді (соның ішінде агенттіктердің персоналын қосқанда), сондай-ақ Тапсырысшы тобының кез келген мүшесін қоспағанда, кез келген немесе бірнеше сондай тұлғаны білдіреді. Сонымен қатар Орындаушының тобы кез келген жұмыс алаңдарында Қызметтерді көрсететін кез келген қосалқы Орындаушыларды (кез келген деңгейдегі), олардың үлестес тұлғаларын, сәйкесінше директорларды, жауапты тұлғаларды және қызметкерлерді (соның ішінде кез келген агенттіктің персоналын қосқанда), сондай-ақ кез келген бірін немесе бірнеше сондай тұлғаны білдіреді;
Басқа Орындаушы – Тапсырысшы жұмыс алаңында жұмыстарды орындау үшін тартқан және Тапсырысшымен шарттық қатынасқа түскен кез келген басқа Мердігерді білдіреді. 
 Орындаушының басқа тобы – басқа Орындаушыны, басқа Орындаушының үлестес тұлғаларын, Қосалқы мердігерлерін (кез келген деңгейдегі) және олардың үлестес тұлғаларын, сәйкесінше директорлары, жауапты тұлғаларды мен қызметкерлерді (агенттіктер персоналын қоса санағанда) сондай-ақ Тапсырысшы тобы және Орындаушы тобының кез келген мүшесін санамағанда, кез келген бір немесе бірнеше сондай тұлғаны білдіреді. 
Үшінші тарап – Тапсырысшы тобы немесе Орындаушының тобының мүшесі болып табылмайтын кез келген тарапты білдіреді.
Міндеттемелер – сот шығындарымен, мүліктің (меншігіндегі, жедел басқарудағы немесе жалға алынған) бүлінуімен немесе жоғалуымен, немесе  адамдардың зақымдануымен немесе қаза болуымен  байланысты шығындарды шектеусіз қоса алғанда, кез келген талап-арыздарды, сот шешімдерін, міндеттемелерді, төлемдерді, жоғалтуларды, шығындардың өтемақыларын, шығыстар мен шығындарды білдіреді. 
Өрескел ұқыпсыздық – анығында болдырмауға немесе болжауға болатын қауіпті зардаптарды қасақана және жауапсыз түрде елемеу сипаты бар әрекетті білдіреді



1-БАП. ШАРТТЫҢ ТОЛЫҚТЫҒЫ.
1.1.	Төменде көрсетілген құжаттар мен оларда көзделген талаптар осы Шартты құрап, оның ажырамас бөлігі болып саналады, атап айтқанда:
I бөлім 	        «Шарттың нысаны және мәні»
II бөлім 	«Шарттың жалпы талаптары»
III бөлім 	«Қызметтердің көлемі»
IV бөлім 	«Бағалар мен тарифтер кестесі»
V бөлім 	«Тыйым салынған заттар»
VI бөлім 	«Қазақстандық қамту»
VII бөлім 	«Тараптардың заңды мекенжайлары және банк деректемелері»
1-қосымша 	«Көрсетілетін Қызметтердің тізбесі» 
2-қосымша 	«Техникалық ерекшелім» 
3-қосымша 	«Бағалар мен тарифтер кестесі» 
4-қосымша 	«Шот-фактура нысаны»
5-қосымша 	«Орындалған жұмыстардың (көрсетілген қыметтердің) Актісі  нысаны» 
6-қосымша 	«Тапсырыс-жүктелім нысаны»  
7-қосымша 	«Қызметтердегі жергілікті қамту бойынша есептілік нысаны»
8-қосымша «ДЕҚОҚ бойынша есептілік»
1.2. Тапсырысшы Орындаушыға Қызметтерді көрсетуді қажетті мерзімдер мен кезеңде тапсырады және осыған байланысты Орындаушы Тапсырыс жүктелімде көрсетілген Қызметтерді Шарттың ережелеріне барлық жағынан сәйкес келетін мерзімде және Көлемде Тапсырысшы Шарттың «Бағалар мен тарифтер кестесі» деген  IV  бөлімі талаптарына сәйкес жүргізетін төлем үшін көрсетуге келіседі. 
1.3.	Орындаушы Қызметтерді көрсетуді  Тапсырысшыдан Қызметтерді көрсетуге арналған Тапсырыс-жүктелімді алған күннен бастап 20 (жиырма) күнтізбелік күн ішінде кіріседі.  Орындаушының Қызметтерді көрсетуге арналған Тапсырыс-жүктелімді алуы Орындаушы үшін Қызметерді көрсетуді бастау үшін негіз болып табылады.
1.4.	Қызметтер аяқталатын күн – 2018 жылғы 31 желтоқсан немесе Шарт ережелеріне сәйкес Қызметтер көлемін орындау аяқталғанға дейін.  
1.5. Қызметтерді көрсету басталатын күн мен Қызметтерді көрсету аяқталатын күн арасындағы кезең Шарттың қолданылу мерзімі болып саналады.  
Тапсырысшы Қызметтерді Атқарушынымен  келісу  тоқтату күніне дейін 20 (жиырма) күнтізбелік күн бұрын Атқарушыға алдын ала жазбаша  хабарлама жіберу  арқылы Қызметтерді көрсету басталатын күнді, мерзімдерді, кезеңдерді ауыстыруға, тоқтата тұруға құқығы болады, бұл ретте мұндай әрекеттер Тапсырысшы үшін Шарт бойынша қосымша шығындар  етуі мүмкін немесе жауапкершілік әкелмейді.
Егер Тапсырысшы ауыстырған мерзімге контрагенттің басқа кез келген мерзімдері,  кезеңдері, кез келген өзге іс-қимылдары басталатын  болса, онда мұндай мерзімдер ауыстырудың бастапқы күніне барабар жылжытылады.
1.6. Тапсырысшы Шарт талаптарына сәйкес кез келген Тапсырыс-жүктелімді  ұсынған жағдайда Орындаушы Шарттың қолданылу мерзімі ішінде Қызметтерді көрсетуге міндеттенеді. Тапсырысшы Орындаушының ең аз жұмыс жүктемесіне қатысты қандай да бір кепілдіктер бермейді. 
1.7. Егер Тапсырысшы Орындаушыға кері әрекетті талап ететін тікелей нұсқаулар бермесе, Орындаушы Шарттың қолданылу мерзімі аяқталғанға дейін  берілген кез келген Өтінімге сәйкес талап етілген барлық ағымдық Қызметтерді аяқтауға тиіс. Егер ағымдағы Қызметтер Шарттың қолданылу мерзімі аяқталғанған кейін ғана аяқталатын болса, Шарттың қолданылу мерзімі ұңғымада ағымдық жұмыстар аяқталғанға дейін ұзартылды деп саналады, бұл жағдайда Шарттың барлық қосымшалары мен талаптары осы ұзартылған кезеңде өз күшін сақтауға тиіс.

1.8. Шарт Тараптар арасындағы уағдаластықтарды айқындайды және Шартқа қатысты жазбаша немесе ауызша жасалған барлық алдыңғы келіссөздердің, өтініштер мен келісімдердің күшін жояды. Шартқа енгізілетін кез келген өзгерістер, түзетулер, жөндеулер мен түзетпелер жазбаша түрде тіркеліп, Тараптар оларға  тиісті түрде қол қоймайынша күшіне енбеуге тиіс. 

II БӨЛІМ. 
ШАРТТЫҢ ЖАЛПЫ ТАЛАПТАРЫ
2-БАП. ҚЫЗМЕТТЕРДІҢ КӨЛЕМІ
2.1. Орындаушы Қызметтерді Қазақстан Республикасының заңнасымен  көзделген  нұсқаулықтарға,  техникалық шарттарға, стандарттарға, сапа талаптарына және  Тапсырысшының ұқсас құжаттарына сәйкес озық өнеркәсіптік стандарттар мен тәжірибелерге қатаң сәйкестікте;, қауіпсіз, тиімді және білікті түрде; адал және белгіленген мерзімдерде көрсетуге тиіс. Орындаушы Қызметтерді тәуелсіз Орындаушылық ұйым ретінде көрсетіп, Қызметтерді көрсетуде пайдаланылатын әдістемелер мен құралдарға жете бақылау, қадағалау және жетекшілік жүргізуге тиіс. Орындаушы Тапсырысшының алдын ала келісімінсіз немесе Шарттың «Қызметтердің көлемі» деген ІІІ бөлімінде көрсетілгендей, Тапсырысшымен келіспей,  Қызметтерді толық және ішінара Қосалқы мердігерлікке бермеуге тиіс.	



3-БАП. ЖАБДЫҚ, МАТЕРИАЛДАР ЖӘНЕ ПЕРСОНАЛ  
3.1	Орындаушы Тапсырысшы ұсынатыны тікелей айтылған Жабдықты, материалдарды және персоналды қоспағанда, Қызметтерді тиісті түрде көрсетуге қажетті, осы Шарт құнына кіретін барлық жабдықтарды, материалдарды және Орындаушы персоналын ұсынуға немесе жеткізуге тиіс. Егер Тапсырыс-жүктелімдіне көзделген, Орындаушының міндеттеріне Қызметтерді тиімді көрсетуге  қажетті өзінің Жабдығына, материалдарына және персоналына  қажеттілікті анықтау, оларды резервтеу, ұсыну және жеткілікті мөлшерде ұстау, сондай-ақ  қажет болғанда, Орындаушы Қызметтерді келісілген кестеге сәйкес үздіксіз көрсетуі үшін осы мөлшерді қайта бағалау және түзету кіреді.
 




4-БАП. ТЕХНИКАЛЫҚ АҚПАРАТ 

4.1 Тапсырысшы Орындаушыға техникалық ерекшелімді ұсынуды Шарт ережелеріне сәйкес жүргізеді. Тапсырысшы Қызметтерді көрсету барысында Тапсырысшы Орындаушыға Қызметтерді тиісті түрде көрсету немесе аяқтау үшін қажет болуы мүмкін түзетілген немесе қосымша техникалық ақпаратты ұсынуы мүмкін, бұл ретте Орындаушы Шарттың ережелеріне немесе кез келген келісілген шегіністерге сәйкес осы ақпаратты басшылыққа алуға тиіс.

4.2	Мүмкін және орынды болғанда,  Тапсырысшы Орындаушының сұрауы бойынша Қызметтерді көрсетуге қатысты қосымша ақпаратты ұсынады. Орындаушы Шарт ережелеріне сәйкес Қызметтерді тиісті түрде көрсету немесе аяқтау үшін талап етілуі мүмкін кез келген қосымша техникалық ақпарат туралы дұрыс хабарламалар жіберуге тиіс.

4.3	Орындаушы эскиздер, сызбалар, есептеулер, есептер, ұсыныстар және өзге де осы сияқты материалдарды дайындауға тиіс болған жағдайларда, сондай-ақ осындай материалдарды дайындау Қызметтерді тиісті түрде көрсету немесе аяқтау үшін талап етілгенде, Орындаушы Тапсырысшының  қарауына және ескертулерді дайындауы үшін Тапсырысшы талап етуі мүмкін барлық осыған ұқсас құжаттарды беруге тиіс. Тапсырысшы Қызметтерді көрсетудің қалыпты барысына кедергі келтірмеу үшін  осындай құжаттарды Шартта көрсетілген мерзімде (немесе нақты көрсетілген уақыт болмаса, ақылға сыйымды мерзімде) қарауға тиіс.
4.4	Тапсырысшының талабы бойынша Қызметтерді көрсету аяқталған соң немесе Шарттың қолданылу мерзімі аяқталған соң, Орындаушы Тапсырысшыға техникалық ақпаратпен бірге барлық құжаттардың көшірмелерін қайтаруға тиіс.

5-БАП. КЕМШІЛІКТЕР, ҚАТЕЛЕР ЖӘНЕ ТҮСІНІКСІЗДІКТЕР
5.1	Қызметтердің Қазақстан Республикасы заңнамасының, Шарттың ережелеріне сәйкес, сондай-ақ Тапсырысшының мүддесінде көрсетілуін қамтамасыз ету Орындаушының міндеттеріне жатады. Қызметтерді Тапсырысшыға қажетті көлемде көрсетілуіне кедергі келтіретін Шарттағы кез келген кемшіліктер, қателер және сол сияқты кемшіліктер белгілі болған сәтінен бастап Тараптар оларды  ескеруге тиіс және келісімге қол жеткізілген соң, Тараптар оларды  реттеуге тиіс.  

5.2	Тараптардың міндетіне екінші Тарапты Шарттың кез келген бөлімдері арасындағы және кез келген бөліміндегі кез келген қателер, түсініксіздіктер мен қайшылықтар туралы, олар анықталған соң  дереу хабардар ету кіреді. Тарап осындай кемшіліктердің  түсінілуі Қызметтерді көрсету тәртібін өзгертуді көздесе, оларды жазбаша түрде түсіндіріп,  шегініс дайындауға тиіс.
5.3	Орындаушы қателер, түсініксіздіктер және қайшылықтардан туындаған Тапсырысшының шығындары мен шығыстарын шектеу үшін ақылға қонымды шараларды қабылдауға міндетті және олар анықталған жағдайда Шартқа түзетулер енгізуге бастамашылық етеді.

6-БАП. МЕРДІГЕРДІҢ ПЕРСОНАЛЫ
6.1	Тапсырысшы мен Орындаушы осы Шарт ережелеріне сәйкес Орындаушы персоналы және Тапсырысшы арасында қандай да бір Шарттық міндеттемелердің туындауы мүмкін еместігін мойындайды. 
6.2	Орындаушы оның персоналының Қызметтерді көрсету үшін қажетті тәжірибесі бар екендігіне, құзыретті екендігіне және Шартта көрсетілген, сондай-ақ заңнамамен көзделген қолданыстағы сертификаттары мен басқа құжаттарының бар болуына жауапты болып, кепілдік береді. 
6.3	Орындаушы Тапсырысшымен жазбаша түрде алдын ала келіспей, негізгі персоналы құрамынан кез келген қызметкерлерді босатпауға және ауыстырмауға міндеттенеді. Орындаушының негізгі персонал құрамын ұстау Шартты орындау үшін негізгі талаптардың бірі болып табылады.   
6.4 Қызметтердің кез келген бөлігін көрсетуге қатысатын кез келген тұлға, Тапсырысшының негізделген пікірінше:	
(a)	өзінің міндеттерін білікті немесе адал орындамаса; 
(b)	Тапсырысшының мүдделеріне қайшы келетін немесе сәйкес келмейтін іс-шараларға қатысса 
(c)	Шарттың «Денсаулықты, еңбекті және қоршаған ортаны қорғауды басқару» деген 10-бабында сипатталған тиісті қауіпсіздік шараларын орындамаса немесе оның әрекеті денсаулыққа, қауіпсіздікке және қоршаған ортаға қауіп төндірсе, Тапсырысшы Орындаушыға оны шеттету туралы нұсқау бере алады. 
 
6.5	Осындай кез келген тұлғалар Қызметтерді көрсетуден дереу шеттетілуге тиіс. Жоғарыда көрсетілген кез келген себеппен шеттетілген кез келген тұлға Тапсырысшының алдын ала рұқсатынсыз Тапсырысшының тапсырмасы бойынша Қызметтерді көрсетуге және (немесе) кез келген басқа жұмыстарды орындауға қайта қатыстырылмауға тиіс.
6.6	Орындаушы шеттетілген осындай тұлғаларды барабар алмастыруды 24 (жиырма төрт) сағат ішінде немесе Тапсырысшымен келісілген одан көп уақыт ішінде өз қаражаты есебінен жүргізуге тиіс. 

6.7	Орындаушы өз бастамасымен Орындаушының кез келген персоналын Қызметтерді көрсетуден босату алдында 14 (он төрт) күнтізбелік күн бұрын хабарлама жіберіп, Тапсырысшының талабы бойынша Қызметтердің үздіксіз көрсетілуін қамтамасыз ету үшін өз қаражаты есебінен барабар алмастыруды жүргізеді.

7-БАП. ТЕКСЕРУЛЕР ЖӘНЕ СЫНАҚТАР
7.1	Орындаушы Тапсырыс берушіге Орындаушыға жазбаша ескертуді ұсынылған тексеру күніне дейін кемінде 5 (бес) күнтізбелік күн бұрын жібергеннен кейін кез келген уақытта ұсынылатын Қызметтерге тексеру жүргізуге және Қызметтердің орындалуын Орындаушының өндірістік нысандарында немесе кез-келген басқа жерде, онда Қызметтер көрсетіледі Мұндай инспекциялар мен тексерулер Орындаушыны Шарт бойынша қандай да бір міндеттемелерінен босатпайды.


8-БАП. ҚҰПИЯЛЫЛЫҚ ЖӘНЕ МЕНШІК ҚҰҚЫҒЫ  
8.1 Шартты орындау барысында және ол аяқтағаннан кейін кез келген уақытта Орындаушы Шарттың ұйғарымдары, Тапсырысшы, оның үлестес тұлғалары, қатысушылары және кез келген қауымдасқан тұлғалары туралы кез келген ақпаратты қамтитын кез келген құпия ақпаратты сақтауға,және Шарт кезінде мәлім болуы мүмкін олардың кез келген мәмілелері, транзакциялары мен іскери қарым-қатынастары туралы мәліметтерді жарияламауға және  Қызметтерді көрсету үшін талап етілмесе,  кез келген құпия ақпаратты қандай да бір тәсілмен айтпауға, көшірме жасамауға, пайдаланбауға, сондай-ақ Тапсырысшының алдын ала жазбаша рұқсатынсыз  кез келген құпия ақпаратты ашпауға, өз атынан пайдаланбауға және үшінші тұлғалардың иелігіне бермеуге тиіс және өзінің персоналын, Қосалқы Орындаушыларын, үлестес тұлғаларын,  қатысушыларын және (немесе) агенттерін олармен жасасқан Шарттарда осындай талаптарды көрсету жолымен осыған міндеттеуге тиіс. 
8.2 8.1-тармақтың ережелері аталған құпия ақпарат Тапсырысшының рұқсатымен не Қазақстан Республикасының заңнамасымен көзделген басқа негіздер бойынша жалпыға қолжетімді мәліметтерге айналғанша күшін сақтайды.

8.3	Орындаушы Қызметтерді көрсету барысында, сондай-ақ олар аяқталған соң, Орындаушыға Тапсырысшы ашқан немесе оның атынан ашылған кез келген барлық құпия материалдардың, соның ішінде олардың көшірмелерінің, сондай-ақ осы 8-бапта көрсетілген басқа кез келген құжаттардың құпиялылығын қамтамасыз етуге тиіс. Орындаушы Тапсырысшыға Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес сақталуы талап етілетін кез келген құжаттар туралы мәліметтерді ұсынуға тиіс.
8.4	Тапсырысшы кез келген басқа ережелерге қарамастан, керісінше өзге тікелей нұсқау болмаса, Орындаушыға Тапсырысшы ашқан немесе оның атынан ашылған кез келген құпия материалдарға авторлық құқықтарын өзінде сақтайды. Орындаушы осы Шартты орындаумен байланысты жинаған немесе жинақтаған геологиялық немесе геофизикалық деректер бар кез келген материалдар Тапсырысшыға тиесілі.  

8.5	Егер Тапсырысшының пікірінше және оның көзқарасы бойынша, Орындаушы кез келген аталған құпия ақпаратты жариялағаны анықталса, Тапсырысшы Орындаушыға Шарт бұзылған күнге дейінгі нақты шығындарын төлеп, Шартты дереу бұзу құқығын алады.

8.6	Қызметтерді көрсетумен байланысты жасалған немесе пайда болған кез келген материалдарға иелік құқығы,  қолжетімділік құқығы, авторлық құқық,  меншік құқығы және еркін пайдалану құқығы Тапсырысшыға тиесілі. Тапсырысшы Қызметтерді көрсету нәтижесінде туындаған кез келген өнертабыстарға немесе идеяларға,  әлемнің кез келген еліндегі өнеркәсіптік меншікке патенттер алуға және кез келген құқықтарды сатып алуға айрықша құқығы болады.
8.7 Орындаушы осы Бап ережелерінің Орындаушының барлық Шарттарына енгізілуін және оның Орындаушының және Қосалқы мердігердің барлық лауазымды тұлғалары, Қызметкерлері және агенттері орындауын қамтамасыз етуге тиіс.
8.8	Орындаушы құпия ретінде сақталуын қалап, ұсынған барлық ақпарат құпия деп нақты белгіленуге тиіс, бұл ретте Орындаушының бағаларына және өнеркәсіптік құпиясына қатысты кез келген ақпаратты Тапсырысшы Орындаушының осындай нақты белгілеуінсіз, кез келген жағдайда құпия деп санауға тиіс.  Тапсырысшы осындай құпия ақпаратқа қатысты мыналарға:


(a) үлестес тұлғаларға, сондай-ақ БҚК Қатысушыларына ашуға және пайдалануға рұқсат етуге;
(b) Қазақстан Республикасы заңнамасының және нормативтік құжаттаманың талаптарына сәйкес ашуға; 
(c) негізсіз бас тартылмайтын және негізсіз кешіктірілмейтін Орындаушының алдын ала келісімі бойынша Қызметтер көрсетілетін жобаны іске асыру мен жүргізу үшін қажетті Көлемде үшінші талаптарға ашуға және пайдалануға рұсқат беруге құқылы. 




9-БАП. ЖАНАМА ЖӘНЕ ШАРАЛАР  
9.1	Орындаушы Тапсырысшыны, оның қатысушыларын және олардың сәйкесінше үлестес тұлғаларын көрсетілетін Қызметтерге және Орындаушының немесе кез келген Қосалқы Орындаушының иелігіндегі Тапсырысшының кез келген меншігіне қатысты кінараттар тақпауға тиіс және Тапсырысшының кінәлі әрекетінің салдары болған жағдайларды қоспағанда, осыған қатысты кез келген мүлікті ұстап қалудан, мүлікке тыйым салудан, кінәлаудан және талап-арыздардан сақтауға, арашалауға, қорғауға және жауапкершіліктен босатуға тиіс.
Тапсырысшы Орындаушыны, оның қатысушыларын және олардың сәйкесінше үлестес тұлғаларын көрсетілетін Қызметтерге және Тапсырысшының немесе кез келген Қосалқы Тапсырысшының иелігіндегі Орындаушының кез келген меншігіне қатысты кінараттар тақпауға тиіс және Орындаушының кінәлі әрекетінің салдары болған жағдайларды қоспағанда, осыған қатысты кез келген мүлікті ұстап қалудан, мүлікке тыйым салудан, кінәлаудан және талап-арыздардан сақтауға, арашалауға, қорғауға және жауапкершіліктен босатуға тиіс.
9.2 Орындаушы Орындаушының персоналы және/немесе Қосалқы Орындаушылардың персоналы нормативтік актілердің және заңға тәуелді құқықтық актілердің ережелерін, Орындаушы жабдығының сапасына және оны ұстауға қойылатын талаптарды, сондай-ақ Шарт бойынша Қызметтерді көрсетуге қойылатын талаптарды орындамағаны немесе тиісті түрде орындамағаны үшін жауапты болады.
9.3.	Орындаушының Қызметтерді көрсету мерзімдерін бұзғаны үшін жауапкершілігі:
(a) Орындаушы Қызметтерді көрсетуді бастауды кешіктірген жағдайда, ол Тапсырысшыға кешіктірілген  әрбір күнтізбелік күн үшін уақытылы басталмаған Қызметтер Құнының 0,1%-ы есебімен, бірақ уақытылы басталмаған Қызметтер Құнының 5%-ынан аспайтын мөлшерде тұрақсыздық айыбын төлейді.
(b) Тапсырысшының кінәсынан болмай, Орындаушы Тапсырыс-жүктелімде Тараптар белгілеген Қызметтердің бөлігін, кезеңдерін немесе мерзімдерін кешіктірген жағдайда, Орындаушы Тапсырысшыға кешіктірілген  әрбір күнтізбелік күн үшін орындалмаған міндеттеме, бөліктер, кезеңдер Құнының 0,1%-ы есебімен, бірақ орындалмаған міндеттеме, бөліктер, кезеңдер Құнының 5%-ынан аспайтын мөлшерде тұрақсыздық айыбын төлейді.
(c) Орындаушы көрсетілген Қызметтердің кемшіліктерін жоюды кешіктірген жағдайда Орындаушы Тапсырысшыға кемшіліктер толық жойылғанға дейін кешіктірілген  әрбір күнтізбелік күн үшін Қызметтердің кемшіліктерді жою талап етілген бөлігі Құнының 0,01%-ы есебімен, бірақ Қызметтердің кемшіліктерді жою талап етілген бөлігі құнының 1 %-ынан аспайтын мөлшерде тұрақсыздық айыбын төлейді. 
(d) Орындаушының осы Шарт бойынша қажетті сақтандыруды жүзеге асырғанын растайтын сақтандыру полистерін ұсынуды Орындаушы кешіктірген жағдайда,  Орындаушы Тапсырысшының алғашқы талабы бойынша Шартта көзделген әрбір кешіктірілген сақтандыру түрі үшін  Шарттың жалпы құнының 0,1 %-ы мөлшерінде  айыппұл төлейді. 
(e) Орындаушы Осы 9.3. тармағында көрсетілген айыппұл шараларын уақытында төлемеген жағдайда, Тапсырысшы Орындаушы айыппұл шараларын төлегенге дейін, айыппұл төлемі бойынша Орындаушыда туындайдын міндеттемелер бойынша тиісті түрде көрсетілген ҚЫЗМЕТТЕР үшін төлемді тоқтатуға құқылы. Бұл ретте, осындай әрекеттер  Тапсырысшы төлемді кешіктірген болып саналмайды. Бұл тармақтағы ережелер тиісті түрде көрсетілген ҚЫЗМЕТТЕРГЕ таратылмады және осындай ҚЫЗМЕТТЕР бойынша шоттар Шартта белгіленген мерзімде төленуі тиіс. 
9.4 Тапсырысшы Шарт бойынша төлемді кешіктірген жағдайда Орындаушыға кешіктірілген әрбір күнтізбелік күн үшін орындалмаған міндеттеме Құнының 0,1%-ы есебімен, бірақ  Қызметтер Құнының  5%-ынан аспайтын мөлшерде тұрақсыздық айыбын төлейді.
9.5.	Айыппұл санкцияларын төлеу екінші Тараптың алғашқы жазбаша талабымен жүргізіледі және Тараптарды Шарт бойынша міндеттемелерін тиісті түрде орындаудан босатпайды. 
9.6 Құжаттар және/немесе деректер жоғалған, жойылған және/немесе Тапсырысшыдан алынған бүлінген жағдайда Орындаушы дереу бұл туралы Тапсырысшыға жазбаша түрде хабарлап, егер мүмкін болса, дереу өзінің қаражаты есебінен бар құжаттар және деректерден сәйкесінше деректердің көшірмесін алуға тиіс. Көшірмелер қалпына келтірілмейтін жағдайда Тапсырысшы талап етуге құқылы Орындаушыдан Тапсырысшының қалауына қарай: Қызметтерді көрсету мерзімі егер бұл Келісім бойынша осы Қызметтерге қолданылатын болса, немесе Тапсырысшы белгілеген басқа мерзім ішінде сәйкесінше деректерді алу үшін Қызметті өз қаражаты есебінен қайта көрсетуге  немесе Тапсырысшыға Қызметтер Құнының 5%-ы мөлшерінде тұрақсыздық айыбын ескеріп, Тапсырысшының Орындаушыға бұдан бұрын төлеген сомаларын өтеуге тиіс.

10-БАП. ДЕНСАУЛЫҚТЫ, ЕҢБЕКТІ ЖӘНЕ ҚОРШАҒАН ОРТАНЫ ҚОРҒАУДЫ БАСҚАРУ  
10.1 Денсаулықты, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау (бұдан әрі - ДЕҚОҚ) бойынша бөлім Шарттың ажырамас бөлігі болып табылады және Орындаушының Шарттың негізгі талаптарын орындауы салдарынан туындайтын және адамдардың денсаулығына, қоршаған ортаға, Тапсырысшы және/немесе үшінші тұлғалардың мүлкіне қауіп төндіретін немесе төндіруі мүмкін қауіпті факторлар мен тәуекелдерді сәйкестендіру, жою және бақылау бойынша әрекеттердің тәртібін белгілеуге арналады. 
10.2. Тапсырысшы өндірістік міндеттерін жоспарлау және жүзеге асыру кезінде ДЕҚОҚ мәселелеріне ерекше көңіл бөліп, сол үшін жауапты болады, осыған байланысты қатыстырылатын мердігерлік және қосалқы мердігерлік ұйымдарға бірқатар талаптар қояды, сондай-ақ ҚР заңнамасының және Шарттың ДЕҚОҚ саласындағы талаптарын ҚР заңнамасымен белгіленген тәртіпте және Шарттың талаптарына сәйкес орындалуы үшін жауапкершілікті толығымен және/немесе ішінара өзгеге береді. 
10.3. Осы тарауда мердігерлік ұйымдардың қызметіне ДЕҚОҚ-қа қатысты қойылатын және ҚР заңнамасының талаптарына, Тапсырысшының мақсаттары мен міндеттеріне, оның міндеттемелеріне, саясаттарына, ішкі ережелері мен құжаттарына, сондай-ақ осы саладағы жалпы қабылданған тәжірибеге негізделген Тапсырысшының түбегейлі талаптары көрсетілген.  
10.4. Егер Атқарушына жарайтын, Шартқа қол қойылған сәттен бастап, Атқарушы Қазақстан Республикасының заңнамасына және Шарт талаптарына сәйкес, соның ішінде ДЕҚОҚ саласында жауапты болады.
10.5. Орындаушы Шарт шеңберінде жүзеге асыратын өндірістік қызметі шеңберінде және қызметтерді көрсетудің бүкіл мерзімі ішінде Тапсырысшыға осы тармақта баяндалған ДЕҚОҚ бойынша талаптарды дербес (қосымша ақысыз) орындайтынына кепілдік береді. 

10.6. Орындаушыға оның қызметіне қатысты қолданылатын, Шарттың осы тарауында баяндалған ДЕҚОҚ  бойынша талаптарды орындауына мүмкіндік бермейтін себептер туындаған жағдайда, Орындаушы Тапсырысшының басшылығын сондай себептер туралы дереу хабардар етеді. 
10.7. Орындаушы ДЕҚОҚ-қа қатысты желілік жауапкершілікті өзінің ұйымдасқан құрылымы шеңберінде бір адамға ғана жүктемей, барлық деңгейде қамтамасыз етеді. ДЕҚОҚ бойынша міндеттер Орындаушы Шартты орындауға қатыстыратын барлық қызметкерлер, сондай-ақ Орындаушы қатыстыратын қосалқы мердігерлік ұйымдардың қызметкерлері арасында бөлінуге тиіс.
10.8. Орындаушы Шартты орындау үшін білікті персоналды қатыстыратынына кепілдік береді. Орындаушы және оның қосалқы мердігерлік ұйымдары қатыстыратын бүкіл персонал лауазымы бойынша біліктілік талаптарына сәйкес келіп, кәсібі бойынша білімін тексеруден өтуге тиіс.
10.9. Орындаушы барлық қажетті оқуды, соның ішінде ДЕҚОҚ және өнеркәсіптік қауіпсіздік саласындағы оқуды Орындаушы персоналына және оның Шарт шеңберінде қызметтерді көрсету үшін қатыстырылатын қосалқы Орындаушылық ұйымдарға арналған жұмыс ерекшелігіне сәйкес өз қаражаты есебінен қамтамасыз етуге міндеттенеді. Теңіз объектілерінде жұмыс істейтін Орындаушының бүкіл персоналы төменде көрсетілген міндетті оқудан өтуге тиіс. Оқыту OPITO аккредиттелген оқу орталығында өткізілуіге тиіс.
10.10. Орындаушы Орындаушы персоналының жұмысқа қабілеттілік қасиетінен айырылуға әкелетін өндірістік жарақаттанудың барлық жағдайлары, сондай-ақ қызметтер көрсетілетін жерде және қызметтер көрсету сәтінде болған басқа инциденттер мен оқиғалар туралы Тапсырысшыны хабардар етіп, есеп ұсынуға тиіс. Тапсырысшы Орындаушыдан қосымша түсіндірмелер беруді және осындай жағдайларды болдырмау мақсатында шаралар қабылдауды талап ете алады.
10.11. Шарт шеңберінде қызметтер көрсетілгенге дейін Орындаушы қатыстырылатын персоналдың физикалық және психологиялық денсаулығының еңбек жағдайларына сәйкестігіне өз қаражаты есебінен медициналық тексеруді, сондай-ақ Орындаушы персоналының ҚР заңнамасы талаптарына сәйкес осы Шарт шеңберінде жұмыстарды орындау үшін қажетті арнайы санитарлық, медициналық және басқа рұқсаттарды алуын қамтамасыз етуге тиіс.

 10.12. Орындаушы ҚР еңбек заңнамасы талаптарының орындалуына кепілдік береді және қолданылатын баптардың орындалуына, соның ішінде Орындаушының зардап шеккен персоналын шұғыл медициналық эвакуациялау жағдайында медициналық көмек көрсету және/немесе Атырау, Ақтау қалалары және Баутино кенті шегінде медициналық мекемелердің қызметтерін пайдалану шығыстарын өтейтін, қызметкерлерді міндетті сақтандыру мен ерікті медициналық сақтандыру үшін жауапты болады.
10.13. Орындаушы қызметтерді ББҚ-да немесе одан тыс жерде (өзінің, серіктестерінің және/немесе жалға алынған өндірістік базалардың, қоймалардың, мекемелердің және/немесе кемелердің аумағында) көрсеткен жағдайда, Орындаушы алғашқы медициналық көмекті көрсетуге оқытылған білікті персоналдың жеткілікті мөлшерімен және оны көрсету үшін тиісті құралдармен өз қаражаты есебінен қамтамасыз етуге міндеттенеді. Сонымен қатар Орындаушы зардап шеккендерді Орындаушы пайдаланатын инфрақұрылым объектілерінен жедел медициналық эвакуациялау және/немесе ауруханаға жатқызу мүмкіндігімен қамтамасыз етуге міндеттенеді.  
10.14. Орындаушы қызметтерді өзі пайдаланатын инфрақұрылым объектілерінің аумағында (өзінің, серіктестерінің және/немесе жалға алынған өндірістік базалардың, қоймалардың, мекемелердің және/немесе кемелердің аумағында) көрсеткен жағдайда, Орындаушы өртке қарсы қауіпсіздік бойынша талаптардың орындалуын толық шамада қамтамасыз етуге міндеттенеді.
10.15. Орындаушы және оның қосалқы мердігерлік ұйымдары өзінің Қызметкерлерін арнайы киіммен, арнайы аяқ киіммен және басқа жеке қорғаныш құралдарымен (бұдан әрі – ЖҚҚ) өзінің қаражаты есебінен қамтамасыз етеді. Сонымен қатар Орындаушы қатыстырылған персоналдың ЖҚҚ-ны пайдалануына қатаң бақылау жүргізуге тиіс. Барлық пайдаланылатын ЖҚҚ ҚР заңнамасының талаптарына және орындалатын жұмыстардың ерекшелігіне сәйкес болуға тиіс.
10.16. Тапсырысшы Орындаушының Шарт шеңберінде Қызметтерді көрсетуге тартқан Орындаушының объектілерінде ДЕҚОҚ бойынша тексерулер мен аудиттерді жүргізу құқығын өзіне қалдырады. Сондай тексерулер және аудиттер жүргізілгенде, Орындаушы өзінің қызметі және осы шартты орындауға қатыстырылған қосалқы мердігерлік ұйымдардың қызметі бойынша ДЕҚОҚ жөніндегі барлық материалдар мен құжаттаманы беруге және Тапсырысшы өкілдерін алып жүруді қамтамасыз етуге міндеттенеді. Тапсырысшы тарапынан ескертулер мен ұйғарымдар алған жағдайда Орындаушы оларды белгіленген мерзімдерде жоюға міндеттенеді. Сонымен қатар Тапсырысшы ДЕҚОҚ саласында тексеруді және/немесе аудитті жүзеге асыру үшін үшінші тарапты қатыстыруға құқылы.
 10.17. Орындаушы Орындаушы ұсынатын және қызметтерді көрсету барысында пайдаланатын жабдыққа қажетті рұқсаттарды алуды және сертификаттаудан өтуді, тексеру жүргізуді өз қаражаты есебінен өзі қамтамасыз етуге міндеттенеді. Бұл ретте Орындаушы сондай жабдықтың Шарттың бүкіл қолданылу мерзімінде жарамдылығына жауапты болып, істен шыққан жағдайда оны  тең жабдыққа ауыстыруға  кепілдік береді.

10.18. Орындаушы қауіпті материалдар мен заттардың ҚР заңнамасында қолданылатын талаптарға, салалық нормалар мен халықаралық стандарттарға сәйкес қолданылуын қамтамасыз етеді, сондай-ақ оларды есепке алады, таңбалайды, сақтық шараларын және өндірушінің пайдалану бойынша кеңестерін орындайды.

10.19. Тауарлар мен қызметтердің әлеуетті жеткізушілері конкурстық өтінімді дайындау барысында ДЕҚОҚ саласы бойынша ақпаратты Шартқа №8 қосымшаның Кестесіне (ДЕҚОҚ бойынша мәліметтер) сәйкес міндетті тәртіпте ұсынады.    


10.20. Осы тараудың 10.19-тармақшасына сәйкес тауарлардың және/немесе қызметтердің әлеуетті жеткізушілері ұсынған ДЕҚОҚ бойынша мәліметтер негізінде Тапсырысшы осы не өзге жеткізушіні қатыстыру мүмкіндігін анықтайды.
10.21. Орындаушы Тапсырысшының осы тарауда баяндалған ДЕҚОҚ саласындағы талаптарын орындауға міндеттенеді, бірақ олармен шектелмей, олардың орындалуын қамтамасыз ететін Орындаушы қызметіне әсер етуі мүмкін және/немесе соған байланысты заңнамалық және басқа қолданылатын талаптардағы өзгерістерге үнемі мониторинг жүргізеді. Бұл жағдайда Орындаушы Тапсырысшыны сол туралы хабардар етіп, сондай талаптардың қызметтерді көрсету барысына кейіннен бейімдеу сұлбасын/жоспарын ұсынуға міндеттенеді.
10.22. Сонымен қатар Шартқа қол қойылған соң, Орындаушы Шарт бойынша қызметтерді көрсету сәтінде заңнамалық талаптардың өзгеруі, өндірістік қажеттілік салдарынан және/немесе жобада ДЕҚОҚ қамтамасыз ететін механизмдерді оңтайландыру мақсатында Тапсырысшы осы тармақтың құрамын ҚР заңнамасымен көрсетілген тәртіпке және Шарт талаптарына сәйкес өзгерту (толықтыру, жою және т.с.с.) қажеттілігін анықтауы мүмкін.

10.23. Қолданылатын заңнамалық талаптарды, соның ішінде ДЕҚОҚ бойынша талаптарды тиісті түрде орындауды, мониторингілеуді және бақылауды қамтамасыз ету мақсатында Тапсырысшы тауарлардың және/немесе қызметтердің ықтимал жеткізушілерінің конкурстық өтінімдеріне олардың қызметіне Шарт шеңберінде, соның ішінде сақтандыру және ЕҚҚТҚОҚ саласындағы қолданылатын заңнамалық талаптардың, регламенттердің, рұқсаттардың, есептіліктердің және бюджетке төленетін төлемдердің тізбесін ұсыну бойынша талап қояды. Тауарлардың және/немесе қызметтердің әлеуетті Орындаушылары сондай ақпаратты өзінің конкурстық өтінімімен Шартқа №8 қосымшада (ДЕҚОҚ бойынша мәліметтер) көрсетіп, ұсынады.  
10.24. Осы тараудың 10.23-тармағында көрсетілген тәртіпте, кейіннен Орындаушы болатын  Тауарлардың және/немесе қызметтердің әлеуетті жеткізушілері  Шартқа №8 қосымшада (ДЕҚОҚ бойынша мәліметтер) Шарт шеңберіндегі қызметіне қатысты қолданылатын ДЕҚОҚ саласындағы талаптардың орындалуын  тікелей немесе жанама түрде қамтамасыз ететін, сондай-ақ қызметтерді көрсету барысында жұмыстардың қауіпсіз орындалуын қамтамасыз ететін саясаттарына, ережелеріне, рәсімдеріне, нұсқаулықтарына және басқа ішкі құжаттарына қатысты толық ақпаратты ұсынады. 
10.25. Осы тараудың 10.23-тармағында көрсетілген тәртіпте, кейіннен Орындаушы болатын  Тауарлардың және/немесе қызметтердің әлеуетті жеткізушілері Шартқа №8 қосымшада (ДЕҚОҚ бойынша мәліметтер) Шарт шеңберінде қызметтерді көрсету бойынша жұмыстарды орындау барысында туындайтын және адамдардың денсаулығына, қоршаған ортаға, Тапсырысшының және/немесе үшінші тұлғалардың мүлкіне қауіп төндіретін қауіпті өндірістік факторлар мен соларға байланысты тәуекелдер туралы ақпаратты ұсынады. Сонымен қатар әлеуетті жеткізушілер қауіп төндіретін қауіпті өндірістік факторлар мен соларға байланысты тәуекелдер туралы ақпаратпен бірге сондай қауіпті факторлар мен тәуекелдер салдарының азаюын қамтамасыз ете алатын оларды жою және/немесе бақылау шараларын ұсынады.
10.26. Орындаушы өзінің тарапынан ДЕҚОҚ мәселелері  бойынша шарттық міндеттемелердің орындалуын қамтамасыз ететін жауапты тұлғаларды тағайындайды. Жауапты тұлға Тапсырысшының өкілдерімен, Шарт шеңберінде Тапсырысшының және/немесе Орындаушының өндірістік қызметіне қатыстырылған, Тапсырысшы немесе Орындаушы тартқан мердігерлік ұйымдармен, сондай-ақ басқа тараптармен және/немесе үшінші тұлғалармен қарым-қатынасты сақтауды қамтамасыз етеді. Сонымен қатар жауапты тұлға Орындаушының осы тараудың және/немесе Шарттың сәйкесінше қосымшаларының талаптарына қатысты қызметінің жүзеге асырылуын қамтамасыз етеді. 
10.27. Орындаушы және/немесе Орындаушы персоналы қатыстырған персонал тарапынан болған кінә, сондай-ақ осы тараудың және Шарттың сәйкесінше қосымшаларының талаптарын орындамау, әсіресе, егер Орындаушы Орындаушыға бақылаушы органдар және/немесе Тапсырысшының өкілдері тарапынан жіберілген ұйғарымдар бойынша шараларды көрсетілген мерзімде қабылдамаса және/немесе себептерін жоймаса, Тапсырысшы үшін Шартты бұзу үшін негіз бола алады. 
10.28. Шартқа қол қойылған сәттен бастап Орындаушы ДЕҚОҚ мәселелеріне қатысы бар мәліметтерді ұсынып, есептер дайындап және жиынтық, талдамалық, презентациялық материалдарды ұсынып, жоба шеңберіндегі ДЕҚОҚ бойынша қызметке және сол бойынша мәселелерге арналған және/немесе осыған қатысты Тапсырысшының жұмыс кездесулеріне, кеңестеріне, семинарларына және оқуларына қатысып, Орындаушының Шарт шеңберінде қызметтерді көрсету бойынша жұмыстарды қауіпсіз түрде ұйымдастыруымен және орындауымен байланысты ДЕҚОҚ мәселелерінде Тапсырысшыға қолдау көрсетуге міндеттенеді.
10.29. Орындаушы және /немесе оның персоналы Орындаушының қызметіне қолданылатын ДЕҚОҚ  саласындағы заңнамалық талаптарды өрескел бұзғаны, Шарттың, осы тараудың және сәйкесінше қосымшалардың талаптарын орындамағаны, сондай-ақ адамдар денсаулығына, қоршаған ортаға, Тапсырысшының және/немесе үшінші тұлғалардың мүлкіне анық қауіп әкелетін немесе төндіретін жағдайды туғызғаны үшін  Тапсырысшының атынан уәкілетті тұлға Орындаушының Шарт бойынша қызметтерді көрсетуімен байланысты жұмыстарды қауіп жойылғанша және/немесе мән-жайлар анықталғанша, тоқтата тұруға құқылы. Бұл ретте Орындаушының Тапсырысшыдан жұмыстарды осындай себептермен тоқтату уақытына төлем талап етуге құқығы жоқ. Сонымен қатар егер Атқарушының сондай бұзушылығы және/немесе қолданылатын талаптарды және шарттарды орындамауы нәтижесінде адамдардың денсаулығына, қоршаған ортаға, Тапсырысшының және үшінші тұлғалардың мүлкіне залал келтірілген жағдайда, сондай-ақ Тапсырысшы және Тапсырысшы және/немесе Атқарушы қатыстыратын мердігерлік ұйымдар жүзеге асыратын жұмыстардың тоқтауына және/немесе жұмыстар барысының өзгеруіне әкелген жағдайда, Атқарушы Шарт талаптарына сәйкес жауапты болып бүлінген өтейді. Бұл ретте шығындарды өтеу және /немесе айыппұлдарды төлеу Орындаушыны Шарт бойынша міндеттемелерінен босатпайды.
10.30. Орындаушы және мердігерлік ұйымдар, Тапсырысшымен алдын ала келісіп, ҚР заңнамасы талаптарына сәйкес еңбекті қорғау және өнеркәсіптік қауіпсіздік саласындағы есептерді құзыретті органдарға өзі ұсынуға тиіс.

10.31. Орындаушы Тапсырысшыға осы Шарт шеңберінде ДЕҚОҚ саласындағы күнделікті, апта сайынғы, ай сайынғы, тоқсандық, жылдық есептерді, сондай-ақ Шарт аяқталғанда ұсынылатын қорытынды есепті ұсынуға тиіс. Орындаушы ДЕҚОҚ саласындағы көрсеткіштер бойынша алдын ала есептерді Тапсырысшының бірінші талабы бойынша  ұсынуға тиіс.

10.32. Орындаушы Тапсырысшыға ДЕҚОҚ бойынша есептерді ұсыну кезінде кемінде мыналарды көрсетуге тиіс:
(a)	ДЕҚОҚ және ҚТ басқару жүйелерінің және осыған байланысты кез келген құжаттардың жай-күйі туралы түсініктемелер;
 (b)	ДЕҚОҚ және ҚТ бойынша іс-шаралар жоспары және оның орындалу жағдайы; 
(c)	ДЕҚОҚ және ҚТ жүйелеріне жүргізілген инспекциялық және аудиторлық тексерулер бойынша мәліметтер;
(d)	анықталған сәйкессіздіктер тізбесі және оларды жою бойынша қабылданған шаралар; 
(e)	жазатайым оқиғалар және оқиғалар туралы мәліметтер;
(f)	жұмыс уақытын жоғалту туралы мәліметтер;
(g)	медициналық көмек көрсетілген жағдайлар туралы мәліметтер;
(h)	ДЕҚОҚ және ҚТ саласындағы ҚР заңнамасы талаптарына сәйкес тиісті оқудан өткен персоналдың саны туралы мәліметтер; 
(i)	ДЕҚОҚ және ҚТ бойынша кіріспе 
нұсқама беруден өткен персонал саны туралы мәліметтер; 
(j)	ДЕҚОҚ және ҚТ бойынша өткізілген семинарлар туралы мәліметтер;
(k)	Төтенше жағдайлар және МАТЖ кезінде әрекет ету бойынша өткізілген жаттығулар туралы мәліметтер, есептер, алынған сабақтар мен фотоматериалдар;
(l)	бақылаушы органдар тарапынан жүргізілген тексерулер туралы мәліметтер;
(m)	МАТЖ үшін жүккөтергіш, өртке қарсы, апатты-құтқару, медициналық, коммуникациялық жабдықтың және қызметтерді көрсетуге және/немесе ДЕҚОҚ  бойынша талаптардың орындалуын қамтамасыз етуге қатысы бар басқа жабдықтың бар екені, сәйкестігі, жарамдылығы және тексерілуі туралы мәліметтер;
(n)	қоршаған ортаны абайсыз ластау туралы мәліметтер; 
(o)	атмосфераға шығарындыларкөздері туралы мәліметтер; 
(p)	қалдықтардың пайда болу көлемі және қалдықтарды тапсыру туралы мәліметтер; 
(q)	суды пайдалану туралы мәліметтер; 
(r)	пайдаланылатын жабдықты, теңіз және әуе кемелерін, арнайы техниканы және көлікті тексеру және сертификаттау бойынша мәліметтер; 
10.33. ДЕҚОҚ саласындағы көрсеткіштер туралы жылдық есеп Орындаушы компаниясы басшысының қолымен бекітіліп, Тапсырысшының өкіліне есептік кезең аяқталған сәттен бастап 1 (бір) күнтізбелік ай ішінде тапсырылуға тиіс.
10.34. ДЕҚОҚ саласындағы көрсеткіштер туралы тоқсандық есептер Орындаушының Қызметтердің күнделікті көрсетілуіне жауапты аға менеджерінің қолымен бекітіліп, Тапсырысшының өкіліне есептік кезең аяқталған сәттен бастап 4 (төрт) күн ішінде тапсырылуға тиіс.
10.35. Шарт аяқталған соң, Орындаушы осы Шарт бойынша қызмет көрсетудің бүкіл кезеңінде Орындаушының ДЕҚОҚ саласындағы барлық қызметі толығымен көрсетілетін, соның ішінде осы тараудың 10.32-тармағында баяндалғанның барлығын қамтитын қорытынды есепті ұсынады. Ескертулер болмаған кезде, Тапсырысшының осындай қорытынды есепті қабылдауы ДЕҚОҚ бойынша қорытынды есептілікті қабылдау актісімен тіркеледі, Тапсырысшы соның негізінде Шарт бойынша қалған төлемдерді жүзеге асырады. Тапсырысшыда Орындаушының ДЕҚОҚ бойынша қорытынды есептілігіне ескертулері болған жағдайда, Тапсырысшы сондай ескертулерді Орындаушы жойғанша, төлемдерді  тоқтата тұруға құқылы. Сонымен қатар Тапсырысшының төлемдерді жоғарыда көрсетілген себеппен тоқтата тұруы Тапсырысшы үшін ешқандай айыппұл санкцияларын тудырмайды.
	ДОГОВОР № _____________ 
Услуги по обслуживанию подвесного оборудования хвостовика


г.Атырау                   « ___» ________ 2018 г.

[bookmark: _Toc256698582]РАЗДЕЛ I. 
ФОРМА И ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
ТОО «Жамбыл Петролеум», выступающее  от имени и по поручению АО «Национальная компания «КазМунайГаз» (далее – Недропользователь),  являющееся Оператором по Контракту на проведение Разведки углеводородного сырья №2609 от 21.04.2008 года, на основании Соглашения о привлечении оператора №411 от 01 сентября 2016 года, между АО «Национальная компания «КазМунайГаз» и  ТОО «Жамбыл Петролеум» (далее – СПО), в лице Генерального директора Елевсинова Хожалепеса Тажимановича, действующего на основании Устава, с одной стороны именуемое в дальнейшем «Заказчик» и  _________________________, именуемый в дальнейшем «Исполнитель», в лице Директора _______________________ действующего на основании Устава, с другой стороны, именуемые далее совместно «Стороны», и по отдельности «Сторона заключили настоящий Договор (далее – Договор) о нижеследующем: 
Заказчик в необходимые ему сроки и период поручает Исполнителю оказать Услуги и в связи с этим Исполнитель предоставляет единицы Оборудования, механизмы, материалы или материальные средства в связи с деятельностью Заказчика; 
- принимая во внимание, что Заказчик и Исполнитель хотят определить некоторые общие условия, применяемые к   настоящему Договору;

- принимая во внимание, что Заказчик и Исполнитель соглашаются с тем, что Услуги будут оказаны таким образом, чтобы в максимальной степени обеспечить соблюдение требований техники безопасности и охраны труда всего персонала на Рабочей площадке, объединить технологические приемы, обеспечивающие охрану окружающей среды,  и обеспечивать непрерывное повышение эффективности оказания Услуг; и
- принимая во внимание, что Исполнитель осуществляет деятельность по оказанию указанных Услуг; гарантирует наличие у себя достаточных ресурсов и Оборудования в исправном рабочем состоянии и полностью подготовленного персонала, способного эффективно оказывать Услуги и эксплуатировать данное оборудование в соответствии с общепринятыми международными стандартами и практиками; и готов, имеет желание и возможности для оказания Услуг, включая оборудование и персонал в соответствии с положениями данного Договора.

ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ 
Арендованное оборудование – термин имеет значение, присвоенное в Приложении № 2 к Договору.
Заказ-наряд- документ оформленный Заказчиком указывающий на необходимость совершения тех или иных действий;
Услуги - означают все и каждое обязательства(о) и обязанности, которые согласно Приложению № 2 к Договору Подрядчик должен соблюдать или оказать в соответствии с положениями настоящего Договора.
Рабочая площадка- означает любую территорию, где оказывается  вся или часть Услуг.
Дата начала оказания Услуг- означает дату (и час, если определено Сторонами), которая обуславливает начало оказания Услуг согласно объему работ, или дату начала выполнения Заказ-наряда, когда Услуги могут быть начаты.
Договор соисполнителя – сделка Подрядчика, совершенная в форме договора, предполагающего оказание СубИсполнителем части Услуг, порученных Заказчиком для оказания Исполнителем по настоящему Договору;
Основной персонал- персонал Подрядчика, задействованный в оказании Услуг.

Соисполнитель - лицо, заключившее сделку с Исполнителем в форме Договора, предполагающего оказание им части Услуг, порученных Заказчиком для оказания Исполнителем по настоящему Договору;
Сторона, Стороны Договора- одна из сторон настоящего Договора: Заказчик или 
Исполнитель, или их правопреемники.

Оборудование - означает все механизмы, конструкции, приборы, оборудование и 
иные средства, необходимые для  выполнения Услуги.
Морской объект – погружная буровая установка, предназначенная для ведения буровых работ. 
Группа Заказчика - означает Заказчика с ее аффилированными лицами, участниками и их аффилированными лицами, соответствующих директоров, ответственных лиц и работников (включая персонал агентств), а также любого одного или нескольких таких лиц, за исключением любых членов группы Подрядчика;

Группа Исполнителя - означает Исполнителя с его аффилированными лицами, субподрядчиками и их аффилированными лицами, соответствующих директоров, ответственных лиц и работников (включая персонал агентств), а также любого одного или нескольких таких лиц, за исключением любых членов группы Заказчика. Группа Исполнителя также означает соисполнителев (любого уровня), оказывающие Услуги на любых рабочих площадках, их аффилированных лиц, соответствующих директоров, ответственных лиц и работников (включая любой персонал агентств), а также любого одного или нескольких таких лиц;



Прочий Исполнитель - означает любого другого подрядчика, задействованного Заказчиком для выполнения работ на рабочей площадке и вступившего в договорные отношения с Заказчиком;
Прочая Группа Исполнителя -означает прочего Исполнителя с его аффилированными лицами, соисполнителями (любого уровня) и их аффилированными лицами, соответствующих директоров, ответственных лиц и работников (включая персонал агентств), а также любого одного или нескольких таких лиц, за исключением любых членов группы Заказчика или группы Исполнителя;
Третья сторона - означает любую сторону, не являющуюся членом Группы Заказчика или Группы Исполнителя.
Обязательства - означает любые  иски, судебные решения, обязательства, уплаты, потери, ущерб, компенсации за убытки, расходы и затраты, включая без ограничения затраты, связанные судебными издержками, повреждением или утратой имущества (находящегося в собственности, оперативном управлении или арендованного) или же с травмой или гибелью людей.

Грубая небрежность - означает такое деяние, которое по сути дела носит характер
умышленного и безответственного пренебрежения опасными последствиями, которые можно было избежать или предвидеть.

СТАТЬЯ 1. ПОЛНОТА ДОГОВОРА.
1.1.	Перечисленные ниже документы и условия, оговоренные в них, образуют договор и считаются его неотъемлемой частью, а именно: 
Раздел I	«Форма и предмет Договора»
Раздел II	«Общие условия Договора»
Раздел III	«Объем Услуг»
Раздел IV	«Таблица цен и тарифов»
Раздел V	 «Запрещенные вещества»
Раздел VI	 «Казахстанское содержание»
Раздел VII	«Юридические адреса и банковские реквизиты сторон»
Приложение №1	«Перечень оказываемых Услуг» 
Приложение №2	«Техническая спецификация» 
Приложение №3 	«Таблица цен и тарифов» 
Приложение №4 	«Форма счет –фактуры» 
Приложение №5 	«Форма Акта выполненных работ (оказанных Услуг)»

Приложение №6	«Форма Заказ-наряда»
Приложение №7	«Форма отчетности по местному содержанию в Услугах»
Приложение №8	«Сведения по ОЗТОС»


1.2.	Заказчик в необходимые ему сроки и период поручает Исполнителю оказать Услуги и в связи с этим Исполнитель соглашается оказать Услуги в сроки, Объеме, указанные в Заказе-наряде, которые во всех отношениях соответствует положениям Договора, за плату производимую Исполнителю Заказчиком в соответствии с условиями Разделом IV «Таблица цен и тарифов» Договора  

1.3.	Исполнитель  приступает к оказанию Услуг  в течение 20 (двадцати) календарных дней от даты получения от Заказчика Заказ - Наряда на оказание Услуг. Получение Исполнителем  Заказ - Наряда  на оказание Услуг является для Исполнителя  основанием начала оказания Услуг.


1.4.	Дата завершения Услуг – 31 декабря 2018 года или до завершения выполнения объема Услуг в соответствии с условиями Договора.
1.5.	Период между Датой начала оказания Услуг и датой завершения оказания Услуг, является сроком действия Договора. 

Заказчик обладает правом, по согласованию с Исполнителем, приостановить, перенести дату начала Услуг, остальных сроков, этапов, направив Исполнителю предварительное письменное уведомление за 20 (двадцать) календарных дней до даты приостановки Услуг, при этом такие действия могут повлечь за собой дополнительные расходы и ответственности по Договору для Заказчика. 
Если от срока переноса осуществленного Заказчиком зависит начало иных сроков, этапов, любых иных действий Исполнителя, то такие сроки сдвигаются соразмерно 
первичной дате переноса.


1.6.	В течение срока действия Договора Исполнитель обязуется оказать Услуги при условии выдачи Заказчиком любого Заказ-наряда в соответствии с положениями Договора. Заказчик не дает каких-либо гарантий в отношении минимальной рабочей нагрузки Исполнителя.
1.7.	Если Заказчиком не были даны Исполнителю прямые указания, требующие обратного, Исполнитель должен завершить оказание всех текущих Услуг, затребованных в соответствии с любой Заявкой, выданным до истечения срока действия Договора. В том случае если текущие Услуги могут быть завершены лишь после даты окончания срока действия Договора, срок действия Договора считается продленным до завершения текущих работ на скважине, при этом все положения и условия Договора должны оставаться в полной силе в течение данного периода продления.
1.8.	Договор полностью определяет договоренности между его Сторонами и аннулирует все предыдущие переговоры, заявления и соглашения, относящиеся к Договору и сделанные в письменной или устной форме. Любые изменения, исправления, коррективы и поправки к Договору не должны вступать в силу до тех пор, пока они не будут явно зафиксированы в письменной форме и надлежащим образом подписаны Сторонами Договора.

РАЗДЕЛ II. 
ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ДОГОВОРА
[bookmark: _Toc256698583]СТАТЬЯ 2. ОБЪЕМ УСЛУГ
2.1	Исполнитель должен оказать Услуги в строгом соответствии с инструкциями, 
техническими условиями, стандартами, требованиями качества предусмотренными 
законодательством Республики Казахстан и передовыми промышленными стандартами и практиками в соответствии с аналогичными документами Заказчика; безопасным, эффективным и квалифицированным образом; добросовестно и в установленные сроки. Исполнитель должен оказать Услуги в качестве независимой подрядной организации и должен осуществлять детальный контроль, надзор и руководство методиками и средствами, с использованием которых оказываются Услуги. Исполнитель не должен передавать в соисполнителю Услуги как полностью, так и частично без предварительного письменного согласия Заказчика или по согласованию с Заказчиком, как указано в Разделе III «Объем Услуг» Договора.

[bookmark: _Toc256698584]СТАТЬЯ 3. ОБОРУДОВАНИЕ, МАТЕРИАЛЫ И ПЕРСОНАЛ
3.1	Исполнитель должен предоставить или поставить все оборудование, материалы и персонал Исполнителя и иные Услуги и средства, необходимые для надлежащего оказания Услуг оплата за которые включена в стоимость настоящего Договора, за исключением того Оборудования, материалов и персонала, в отношении которых прямо оговорено, что они предоставляются Заказчиком. Если предусмотрено в Заказ-наряде, в обязанности Исполнителя входит определение потребности, резервирование, предоставление и поддержание достаточных количеств своего Оборудования, материалов и персонала для эффективного оказания Услуг, а также повторная оценка и корректировка этих количеств в случае необходимости, чтобы Исполнитель мог бесперебойно оказать Услуги в соответствии с согласованным графиком.

[bookmark: _Toc256698585]СТАТЬЯ 4. ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ
4.1	Предоставление Заказчиком Исполнителю технической информации производится в соответствии с положениями Договора. В ходе оказания Услуг Заказчик может предоставить Исполнителю скорректированную или дополнительную техническую информацию, которая может быть необходима для надлежащего оказания и завершения Услуг, при этом Исполнитель должен руководствоваться данной информацией в соответствии с положениями Договора или любыми согласованными отступлениями.
4.2	Где это возможно и целесообразно, Заказчик будет предоставлять по запросу Исполнителя дополнительную информацию, имеющую отношение к оказанию Услуг. Исполнитель должен передавать адекватные уведомления о любой дополнительной технической информации, которая может потребоваться для надлежащего оказания и завершения Услуг в соответствии с положениями Договора.
4.3	В тех случаях, когда Исполнитель должен подготовить эскизы, чертежи, расчеты, отчеты, рекомендации и иные подобные материалы, а также когда подготовка таких материалов требуется для надлежащего оказания и завершения Услуг, Исполнитель должен передать Заказчику на рассмотрение и для подготовки замечаний все подобные документы, которые могут быть затребованы Заказчиком. Заказчик должен рассмотреть данные документы в сроки, указанные в Договоре (или в разумные сроки, если нет конкретных указаний времени), чтобы не препятствовать нормальному ходу оказания Услуг.

4.4	По требованию Заказчика, после завершения оказания Услуг или окончания срока действия Договора, Исполнитель должен вернуть Заказчику все копии документов с технической информацией.


[bookmark: _Toc256698586]СТАТЬЯ 5. УПУЩЕНИЯ, ОШИБКИ И НЕЯСНОСТИ
5.1	В обязанности Исполнитель входит обеспечение того, чтобы Услуги оказывались в соответствии с положениями предусмотренными законодательством Республики Казахстан, Договором, а также в интересах Заказчика. Любые упущения, ошибки и иные подобные недостатки Договора, препятствующие выполнению Услуг в объеме, необходимом Заказчику, должны оговариваться Сторонами незамедлительно после того, как о них станет известно, и после достижения соглашения, должны быть урегулированы сторонами.
5.2	В обязанности Сторон входит уведомление другой Стороны о любых ошибках, неясностях и расхождениях между любыми частями и в любой части Договора немедленно после их обнаружения. Сторона должна в письменной форме разъяснить такие недостатки и подготовить отступление, если разъяснение предполагает изменения в порядке оказания Услуг.
5.3	Исполнитель обязан принимать разумные меры, чтобы ограничить затраты и расходы Заказчика, вызванные ошибками, неясностями и расхождениями, и в случае их обнаружения инициирует процесс внесения поправок в Договор. 
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СТАТЬЯ 6. ПЕРСОНАЛ Подрядчика
6.1	Заказчик и Подрядчик признают, что согласно положениям данного Договора возникновение каких-либо Договорных обязательств между персоналом Исполнителя и Заказчиком исключается.
6.2	Исполнитель несет ответственность и гарантирует, что его персонал обладает необходимым опытом, является компетентным и имеет действующие сертификаты и другие документы, указанные в Договоре а так же предусмотренные законодательством для оказания Услуг.
6.3	Исполнитель обязуется не снимать и не заменять любых сотрудников из числа основного персонала без предварительного согласования с Заказчиком в письменной форме. Поддержание состава основного персонала Исполнителя является одним из ключевых условий для исполнения Договора.
6.4	Заказчик может дать Исполнителя указания отстранить от Услуг любое лицо, занятое в оказании любой части Услуг, которое по обоснованному мнению Заказчика:
(a)	некомпетентным или недобросовестным образом исполняет свои обязанности;
(b)	участвует в мероприятиях, которые противоречат или не отвечают интересам Заказчика, или
(c)	не выполняет соответствующие меры безопасности, описанные в Статье 10 «Управление охраной здоровья, труда и окружающей среды» Договора, или если его поведение может представлять угрозу для здоровья, безопасности и окружающей среды.
6.5	Любые такие лица должны быть немедленно отстранены от Услуг. Любое лицо, отстраненное на основании любой из вышеперечисленных причин, не может быть вновь задействовано в оказании Услуг и (или) выполнении любых других работ по поручению Заказчика без предварительного разрешения Заказчика.

6.6	Исполнитель за собственный счет должен предоставить Заказчика адекватную замену для таких отстраненных сотрудников в течение 24 (двадцати четырех) часов или более длительного времени, согласованного с Заказчиком.
6.7	Перед тем, как снять любой персонал Исполнителя с работ по оказанию Услуг по своей инициативе, Исполнитель должен направить уведомление не позднее, чем за 14 (четырнадцать) календарных дней и по требованию Заказчика должен предоставить за свой счет адекватную замену для бесперебойного оказания Услуг.


[bookmark: _Toc256698588]СТАТЬЯ 7. ПРОВЕРКИ И ИСПЫТАНИЯ

7.1	Исполнитель должен предоставить Заказчику возможность осуществлять проверки оказываемых Услуг в любое время, после направления письменного уведомления Исполнителю не менее чем за 5 (пять) календарных дней до предполагаемой даты проверки, а также контролировать ход оказания Услуг либо на производственных объектах Исполнителя, либо в любом другом месте, где оказываются Услуги. Данные инспекции и проверки не освобождают Исполнителя от каких-либо обязательств по данному Договору.

[bookmark: _Toc256698589]СТАТЬЯ 8. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ И ПРАВО СОБСТВЕННОСТИ
8.1	В ходе исполнения Договора и в любое время после его завершения Исполнитель должен сохранять сам и обязать свой персонал, СоИсполнителей, аффилированные лица, участников и (или) агентов сохранять в тайне любую конфиденциальную информацию, включающую, в частности, любую информацию о присуждении Договора, Заказчика, ее аффилированных лицах, участниках и любых ассоциированных лицах, и не разглашать сведения о любых их сделках, транзакциях и деловых отношениях, которые могут стать известны ему во время Договора, и не должен воспроизводить каким-либо способом, копировать и использовать любую конфиденциальную информацию, если это не требуется для оказания Услуг, а также не раскрывать, не использовать от имени и не передавать в распоряжение любых третьих сторон любую конфиденциальную информацию без предварительного письменного разрешения Заказчика.

8.2	Положения пункта 8.1 остаются в силе до тех пор, пока данная конфиденциальная информация не станет частью общедоступных сведений, с санкции Заказчика либо по другим основаниям, предусмотренным законодательством Республики Казахстан.
8.3	В процессе оказания Услуг а так же после их завершения, Исполнитель должен обеспечить конфиденциальность всех материалов, включая копии, которые были раскрыты Исполнителю Заказчиком или от ее имени, а также любые другие документы, оговоренные в данной Статье 8. Исполнитель должен предоставить Заказчику сведения о любых документах, сохранение которых требуется согласно законодательству Республики Казахстан.

8.4	Несмотря на любые другие положения, Заказчик сохраняет за собой авторские права на любые конфиденциальные материалы, раскрытые Исполнителю Заказчиком или от его имени, если нет иных прямых указаний об обратном. Авторские права на любые материалы, содержащие геологические или геофизические данные, которые были собраны или сгенерированы Исполнителем в связи с исполнением настоящего Договора, принадлежат Заказчику.
8.5	В случае если обнаружится, что, по мнению Заказчика и по его усмотрению, Исполнителем была раскрыта любая данная конфиденциальная информация, Заказчик получит право незамедлительно расторгнуть Договор оплатив фактические расходы по настоящему Договору Исполнителю на день его расторжения.
8.6	Права владения, права доступа, авторские права, право собственности и право свободного использования любых материалов, созданных или возникших в связи с оказанием Услуг, принадлежат Заказчику. Заказчик имеет исключительное право на получение патентов и приобретение любых других прав на промышленную собственность в любой стране мира на любое изобретение или идею, возникшую в ходе оказания Услуг.

8.7	Исполнитель должен обеспечить включение положений данной Статьи во все договоры СоИсполнения и соблюдение их всеми должностными лицами, работниками и агентами Исполнителя и СоИсполниелями.

8.8	Вся информация, предоставленная Исполнителем которую Исполнитель желает сохранить конфиденциальной, должен быть четко обозначена как конфиденциальная, при этом любую информацию, относящуюся к расценкам и производственной тайне Исполнителя, Заказчик в любом случае должен считать конфиденциальной без необходимости такого четкого обозначения Исполнителем. В отношении такой конфиденциальной информации Заказчик имеет право:
(a) раскрывать и давать разрешение на использование аффилированным лицам,  а так же Участникам СПО;
(b) раскрывать в соответствии с требованиями нормативной документации и законодательства Республики Казахстан;
(c) по предварительному согласию Исполнителя, в котором не может быть безосновательно отказано и которое не может быть безосновательно задержано, раскрывать и давать разрешение на использование третьим сторонам в Объеме, необходимом для реализации и ведения проекта, в рамках которого оказываются Услуги.

[bookmark: _Toc256698590]СТАТЬЯ 9. ШТРАФЫ И НЕУСТОЙКИ
9.1	Исполнитель не должен предъявлять претензий и должен оберегать, ограждать, защищать и освобождать от ответственности Заказчика, его Участников СПО, и их соответствующих аффилированных лиц от любых удержаний имущества, наложений ареста, обвинений и исков в отношении оказываемых Услуг и любой собственности Заказчика, находящейся во владении Исполнителя или любых его Субподрядчиков, за исключением случаев, когда такие последствия вызваны виновными действиями Заказчика.
Заказчик не должен предъявлять претензий и должен оберегать, ограждать, защищать и освобождать от ответственности Исполнителя, его соответствующих аффилированных лиц от любых удержаний имущества, наложений ареста, обвинений и исков в отношении оказываемых Услуг и любой собственности Исполнителя, находящейся во владении Заказчика или любых его СоИсполнителя, за исключением случаев, когда такие последствия вызваны виновными действиями Исполнителя.



9.2 Исполнитель несет ответственность за невыполнение либо ненадлежащее выполнение положений нормативных и подзаконных правовых актов своим персоналом Исполнителя и/или персоналом Субподрядчиков, требований к качеству и содержанию Оборудования Исполнителя, а также требований к оказанию Услуг по Договору. 

9.3.	Ответственность за нарушение сроков оказания Услуг Исполнителем:
(a) В случае нарушения Исполнителем сроков Начала оказания Услуг, он выплачивает Заказчику неустойку из расчета 0,1% от Стоимости несвоевременно начатых Услуг за каждый календарный день просрочки, но не более 5% от Стоимости несвоевременно начатых  Услуг. 

(b) В случае просрочки Исполнителем, не по вине Заказчика, части, этапа или сроков установленных Сторонами в Заказ-наряде, Исполнитель выплачивает Заказчику неустойку из расчета 0,1% от Стоимости неисполненного обязательства, части, этапа за каждый календарный день просрочки но не более 5% от Стоимости неисполненного обязательства, части, этапа.

(c) В случае просрочки Исполнителем устранения недостатков в оказанных Услугах, Исполнитель выплачивает Заказчику неустойку из расчета 0,01% от стоимости той части Услуг, в которой требовалось устранить недостатки  за каждый календарный день просрочки устранения недостатков до полного устранения недостатков, но не более 1 % от стоимости той части Услуг, в которой требовалось устранить недостатки.
(d) В случае просрочки Исполнителем предоставления страховых полисов подтверждающих осуществление Исполнителем необходимого страхования по настоящему Договору, Исполнитель по первому требованию Заказчика  уплачивает штраф в размере 0,1 % от Общей стоимости Договора за каждый просроченный вид страхования указанный в Договоре. 
(e) В случае несвоевременной уплаты Исполнителем штрафных санкций указанных в настоящем пункте 9.3., Заказчик оставляет за собой право прекратить оплату за Услуги, оказанные ненадлежащим образом, по которым у Исполнителя возникло обязательство по оплате штрафа, до оплаты Исполнителем штрафных санкций. При этом такие действия не будут считаться просрочкой оплаты  Заказчиком. Положения данного пункта не распространяются на надлежащим образом оказанные Услуги и счета по таким Услугам должны быть оплачены в установленные Договором сроки.

9.4.	В случае просрочки Заказчиком оплаты по Договору, он выплачивает Исполнителю неустойку из расчета 0,1% от Стоимости неисполненного обязательства за каждый календарный день просрочки, но не более 5% от Стоимости неисполненного обязательства. 
9.5.	Уплата штрафных санкций производится по первому письменному требованию другой Стороны и не освобождает Стороны от надлежащего исполнения обязательств по Договору.
[bookmark: _Toc256698591]9.6. В случае утери, уничтожения и/или повреждения документов и/или данных, полученных от Заказчика, Исполнитель должен немедленно известить об этом Заказчика в письменном виде и незамедлительно, если возможно, за собственный счет, сделать копию соответствующих данных с существующих документов и данных. В случае если копии не восстанавливаются, то  Заказчик вправе потребовать от Исполнителя на усмотрение Заказчика: либо вновь оказать Услуги, за свой счет, для получения соответствующих данных в течение Срока оказания Услуг или иной установленный Заказчиком срок, если применимо к данным Услугам по Договору, либо возместить Заказчику суммы, выплаченные им Исполнителю ранее, с учетом неустойки в размере 5% от Стоимости Услуг.


СТАТЬЯ 10. УПРАВЛЕНИЕ ОХРАНОЙ ЗДОРОВЬЯ, ТРУДА И ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
10.1. Статья по управлению охраной здоровья, труда и окружающей среды (далее – ОЗТОС) является неотъемлемой частью Договора и служит для определения порядка действий по идентификации, устранению и контролю тех опасных факторов и рисков, которые возникают вследствие выполнения Исполнителем основных условий Договора и представляют или могут представлять угрозу здоровью людей, окружающей среде, имуществу Заказчика и/или третьих лиц.


10.2. Заказчик несет ответственность и уделяет особое внимание вопросам ОЗТОС при планировании и осуществлении производственных задач, в связи, с чем предъявляет ряд требований к привлекаемым подрядным и субподрядным организациям, а также полностью и/или частично переуступает ответственность за соблюдение требований законодательства РК и Договора в области ОЗТОС, в порядке, установленном законодательством РК и согласно условиями Договора.
 
10.3. В настоящем разделе изложены принципиальные требования Заказчика, предъявляемые к деятельности подрядных организаций в отношении ОЗТОС и основывающиеся на требованиях законодательства РК, целях и задачах Заказчика, его обязательствах, политиках, внутренних положениях и документах, а также общепринятой производственной практикой в данной сфере.
10.4. С момента подписания Договора Подрядчик несет ответственность, если может быть применимо к Исполнителю, в соответствии с законодательством РК и согласно условиям Договора, в том числе в области ОЗТОС.
10.5. Исполнитель по осуществляемой им в рамках Договора производственной деятельности и на протяжении всего периода оказания услуг, гарантирует Заказчику самостоятельное (без дополнительной оплаты) выполнение изложенных в настоящей статье требований по ОЗТОС. 
10.6. В случае возникновения причин, не позволяющих Исполнителю обеспечить выполнение применимых к его деятельности требований по ОЗТОС изложенных в настоящем разделе Договора, Исполнитель незамедлительно, в письменном виде  информирует руководство Заказчика о  таких причинах.
10.7. Исполнитель обеспечивает линейную ответственность в отношении ОЗТОС на всех уровнях, не возлагая ее на одного человека в рамках своей организационной структуры. Обязанности по ОЗТОС должны распределяться среди всех работников, привлекаемых Исполнителем для выполнения Договора, в том числе и работников привлекаемых Исполнителем субподрядных организаций.
10.8. Исполнитель гарантирует привлечение квалифицированного персонала для
выполнения Договора. Весь привлекаемый Исполнителем и его субподрядными организациями персонал должен соответствовать квалификационным требованиям по должности и пройти проверку знаний по профессии.
10.9. Исполнитель обязуется за собственный счет обеспечить все необходимое обучение, в том числе в области  промышленной безопасности и ОЗТОС, в соответствии со спецификацией работ для персонала Исполнителя и персонала его субподрядных организаций привлекаемых для предоставления услуг в рамках Договора. Весь персонал Исполнителя, работающий на морских объектах, должен пройти обязательное обучение, указанное ниже. Обучение должно проводиться в учебном центре, имеющем аккредитацию OPITO.
10.10. Исполнитель должен информировать Заказчика  и представлять отчет обо всех случаях производственного травматизма влекущих потерю трудоспособности персонала Исполнителя, а также прочих инцидентах и происшествиях произошедших по месту и в момент оказания услуг. Заказчик может потребовать от Исполнителя представления дополнительных разъяснений и принятия мер с целью недопущения повторения подобных случаев.

10.11. До момента предоставления услуг в рамках настоящего договора Исполнитель за свой счет должен обеспечить медицинскую проверку привлекаемого персонала на предмет соответствия физического и психического здоровья условиям труда, а также получение специализированных санитарных, медицинских и иных разрешений для выполнения работ рамках настоящего Договора персоналом Исполнителя, в соответствии с требованиями законодательства РК.
10.12. Исполнитель гарантирует исполнение требований трудового законодательства РК и несет ответственность за исполнение применимых статей, в том числе по обязательному страхованию работников и добровольному медицинским страхованию, обеспечивающему покрытие расходов на оказание медицинской помощи и/или использовании услуг медицинских учреждений в пределах г.Атырау, г.Актау и поселка Баутино на случай экстренной медицинской эвакуации пострадавшего персонала Подрядчика. 
 
10.13. Исполнитель за свой счет обязуется обеспечить достаточным количеством квалифицированного персонала обученного предоставлению первой медицинской помощи и надлежащими средствами для ее оказания, в случае если Исполнитель оказывает услуги в или за пределами ПБУ (на территории своих, партнерских и/или арендуемых производственных баз, складов, учреждений и/или судах). Более того, Исполнитель обязуется обеспечить возможностью экстренной медицинской эвакуации и/или госпитализации пострадавших с объектов, используемой Исполнителем инфраструктуры.


10.14. Исполнитель обязуется в полной мере обеспечить соблюдение требований по противопожарной безопасности, в случае если Исполнитель оказывает услуги на территории объектов используемой им инфраструктуры (на территории своих, партнерских и/или арендуемых производственных баз, складов, учреждений и/или судах).

10.15. Исполнитель и его соисполнительные  организации должны за свой счет обеспечить привлекаемый ими персонал спецодеждой, специальной обувью и другими необходимыми средствами индивидуальной защиты (далее – СИЗ). Более того Исполнитель должен осуществлять строгий контроль применения СИЗ привлеченным персоналом. Все используемые СИЗ, должны соответствовать требованиям РК и специфике выполняемых работ.


10.16. Заказчик оставляет за собой право на проведение инспекций и аудитов по ОЗТОС на объектах Исполнителя задействованных в оказании Исполнителем услуг в рамках Договора. Исполнитель в ходе таких инспекций и аудитов обязуется предоставить все материалы и документацию по ОЗТОС по собственной деятельности и деятельности соисполнительных  организаций, вовлеченных в исполнение настоящего договора, и обеспечить сопровождение представителей Заказчика. В случае получения замечаний и предписаний со стороны Заказчика, Исполнитель обязуется устранить их в установленный срок. Более того, Заказчик вправе привлечь третью сторону для осуществления инспекции и/или аудита в области ОЗТОС.

10.17. Исполнитель обязуется самостоятельно, за свой счет обеспечить проведение инспекции, прохождение сертификации и получение необходимых разрешений на предоставляемое Исполнителем оборудование и используемого в ходе оказания услуг. При этом Исполнитель несет ответственность за исправность такого оборудования на весь срок действия договора, а также гарантирует предоставление равноценной его замены в случае отказа. 
10.18. Исполнитель обеспечивает безопасное обращение с опасными материалами и веществами в соответствии с применимыми требованиями законодательства РК, отраслевыми нормами и международными стандартами, а также ведет их учет, осуществляет маркировку, соблюдает меры предосторожности и рекомендации производителя по использованию. 
10.19. Потенциальные поставщики товаров и услуг при подготовке конкурсной заявки в обязательном порядке предоставляют информацию в области ОЗТОС, согласно Таблице (Сведения по ОЗТОС) Приложения № 8 к Договору. Отсутствие или неполное предоставление запрашиваемых сведений может послужить основанием для отклонения такой заявки.
10.20. На основании сведений по ОЗТОС предоставленных потенциальными поставщиками товаров и/или услуг согласно подпункту 10.19. настоящего раздела, Товарищество определяет приемлемость привлечения того или иного поставщика. 
 
10.21. Исполнитель обязуется следовать требованиям Заказчика в области ОЗТОС изложенным в настоящем разделе, но не должен ограничиваться ими, проводя постоянный мониторинг изменений в законодательных и иных применимых требованиях связанных и/или способных повлиять на деятельность Исполнителя обеспечивающих их выполнение. В таком случае Исполнитель обязуется проинформировать Заказчика и предоставить схему/план последующей адаптации таких требований к ходу оказания услуг.
10.22. Более того после подписания Договора, в момент оказания Исполнителем услуг по Договору, в силу изменения законодательных требований, производственной необходимости и/или с целью оптимизации механизмов обеспечения ОЗТОС на проекте, Заказчиком может быть выявлена потребность в изменении (дополнении, исключении и т.п.) состава настоящей статьи в соответствии с порядком установленным законодательством РК и условиями Договора.
10.23. С целью обеспечения надлежащего исполнения, мониторинга и контроля над выполнением применимых законодательных требований, в том числе требований по ОЗТОС Заказчик предъявляет к конкурсным заявкам потенциальных поставщиков товаров и/или услуг требование по предоставлению перечня применимых к их деятельности в рамках Договора законодательных требований, регламентов, разрешений, отчетности и платежей в бюджет, в том числе по страхованию и в области ОЗТОС. Потенциальные Исполнители товаров и/или услуг предоставляют такую информацию в своей конкурсной заявке, отражая ее в Приложении № 8 к Договору (Сведения по ОЗТОС).

10.24. В порядке указанном в пункте 10.23. настоящего раздела потенциальные поставщики товаров и/или услуг, а в последующем Исполнители предоставляют в Приложении № 8 к Договору (Сведения по ОЗТОС) развернутую информацию в отношении политик, положений, процедур, инструкций, и прочих внутренних документах прямо или косвенно обеспечивающих выполнение применимых к деятельности в рамках Договора требований в области ОЗТОС, а также обеспечивающих безопасное выполнение работ в ходе оказания услуг.


10.25. В порядке указанном в пункте 10.23. настоящего раздела потенциальные поставщики товаров и/или услуг, а в последующем Исполнители предоставляют в Приложении № 8 к Договору (Сведения по ОЗТОС) информацию по тем опасным производственным факторам и связанным с ними рискам, возникающим в ходе выполнения работ по оказанию услуг в рамках Договора, и представляющих угрозу здоровью людей, окружающей среде, имуществу Заказчика и/или третьих лиц. Более того, вместе с информацией по опасным факторам и связанным с ними рискам потенциальные поставщики предоставляют меры по их устранению и/или контролю, которые способны обеспечить снижение последствий таких опасных факторов и рисков.


10.26. Исполнитель со своей стороны назначает лиц ответственных за обеспечение исполнения договорных обязательств по вопросам ОЗТОС. Ответственное лицо обеспечивает поддержание коммуникации с представителями Заказчика, привлекаемыми Заказчиком или Исполнителем подрядными организациями, вовлеченными в производственную деятельность Заказчика и/или Исполнителя в рамках Договора, а также прочими сторонами и/или третьими лицами. Более того, ответственное лицо обеспечивает реализацию деятельности Исполнителя в отношении требований настоящего раздела и/или соответствующих приложений Договора.


10.27. Вина со стороны Исполнителя и/или привлекаемого Исполнителем персонала, а также неисполнение требований настоящего раздела и соответствующих приложений Договора может послужить для Заказчика основанием для расторжения Договора, тем более, если Исполнителя не устранил причины и/или не предпринял мер по адресованному Исполнителю предписанию со стороны контролирующих органов и/или представителей Заказчика в установленный срок.
10.28. С момента подписания Договора Исполнителя обязуется оказывать Заказчику содействие в вопросах ОЗТОС связанных с безопасной организацией и выполнением Исполнителем работ по оказанию услуг в рамках Договора, предоставляя сведенья имеющие отношение к вопросам ОЗТОС, подготавливая отчеты и предоставляя сводный, аналитический и презентационный материал, принимая участие в рабочих встречах, совещаниях, семинарах и учениях Заказчика посвященных и/или относящихся к вопросам и деятельности по ОЗТОС в рамках проекта.



10.29. За грубое нарушение Исполнителем и/или его персоналом применимых к деятельности Исполнителя законодательных требований в области ОЗТОС, неисполнение требований Договора, настоящего раздела и соответствующих приложений, а также создание ситуаций влекущих за собой или представляющих очевидную угрозу здоровью людей, окружающей среде, имуществу Заказчика и/или третьих лиц, Заказчик в лице уполномоченных лиц в праве остановить работы связанные с оказанием Исполнителем услуг по Договору до устранения опасности и/или выяснения обстоятельств. При этом Исполнитель не вправе требовать с Заказчика оплаты за время остановки работ по таким причинам. Более того, если в результате такого нарушения и/или неисполнения применимых требований и условий Исполнителем был нанесен вред здоровью людей, окружающей среде, имуществу Заказчика и третьих лиц, а также повлекших  остановку и/или изменения хода работ осуществляемых Заказчиком и привлекаемыми Заказчиком и/или Исполнителем подрядных организаций, Исполнитель несет ответственность и возмещает ущерб в соответствии с условиями Договора. При этом возмещение убытков и/или уплата штрафов не освобождает Исполнителя от обязательств по Договору.




10.30. Исполнитель и субподрядные организации, предварительно согласовав с Заказчиком, самостоятельно должны предоставлять в компетентные органы отчеты в области охраны труда и промышленной безопасности согласно требованиям законодательства РК.
10.31. Исполнитель должен предоставлять Заказчику ежедневные, еженедельные, ежемесячные, квартальные, годовые отчеты в области ОЗТОС в рамках настоящего Договора, а также итоговый отчет, предоставляемый по завершению Договора. Исполнитель должен представлять предварительные отчеты по показателям в области ОЗТОС по первому требованию Заказчика.
10.32. Исполнитель, представляя отчеты по ОЗТОС Заказчику должен отразить в них как минимум, следующее:
(a)	комментарии о состоянии системы управления ОЗТОС и ТБ и любых связанных документов;
(b)	план мероприятий по ОЗТОС и ТБ и статус по его исполнению;
(c)	данные по инспекционным и аудиторским проверкам системы ОЗТОС и ТБ;
(d)	перечень выявленных несоответствий и мер, предпринятых по их устранению;
(e)	данные о несчастных случаях и происшествиях;
(f)	данные о потере рабочего времени;
(g)	данные о случаях оказания медицинской помощи;
(h)	данные по количеству персонала прошедшего соответствующее обучение, согласно требованиям законодательства РК в области ОЗТОС и ТБ;
(i)	данные по количеству персонала прошедшего вводный инструктаж по ОЗТОС и ТБ;
(j)	данные о проведенных семинарах по ОЗТОС и ТБ;
(k)	данные о проведении учений по реагированию на чрезвычайные ситуации и ЛАРН, отчеты, извлеченные уроки и фотоматериалы;
(l)	данные о проверках со стороны контролирующих органов;
(m)	данные о наличии, соответствии, исправности и инспекции грузоподъемного, противопожарного, аварийно-спасательного, медицинского, коммуникационного, оборудования для ЛАРН и прочего оборудования имеющего отношение к оказанию услуг и/или обеспечению исполнения требований по ОЗТОС;
(n)	данные о случайных загрязнениях окружающей среды;
(o)	данные об источниках выбросов в атмосферу;
(p)	 данные об объемах образования отходов и передачи отходов;
(q)	данные по водопользованию;
(r)	данные по инспекциям и сертификации используемого оборудования, морских и воздушных судов, специальной техники и транспорта;





10.33. Годовой отчет о показателях в области ОЗТОС должен быть скреплен подписью
руководителя компании Исполнителя и переданы представителю Заказчика в течение 1 (одного) календарного месяца с момента окончания отчетного периода.
10.34. Квартальные отчеты о показателях должны скрепляться подписью старшего менеджера Исполнителя, ответственного за повседневное предоставление Услуг, и передаваться представителю Заказчика в течение 4 (четырех) дней с момента окончания отчетного периода.
10.35. По завершению договора Исполнитель обязуется представить итоговый отчёт, в котором будет отражена вся деятельность Исполнителя в области ОЗТОС в полном объеме за весь период оказания услуг по настоящему Договору, включая все перечисленное выше в пункте 10.32. настоящего раздела. Прием Заказчиком такого итогового отчета при отсутствии замечаний по нему фиксируется Актом приема итоговой отчетности по ОЗТОС, на основании которого Заказчик осуществляет оставшиеся выплаты по Договору. В случае наличия у Заказчика замечаний к итоговой отчетности Исполнителя по ОЗТОС, Заказчик вправе приостановить выплаты до момента устранения таких замечаний Исполнителем. Более того, приостановления Заказчиком выплат по указанной выше причине не влечет для Заказчика никаких штрафных санкций.



	Специальные навыки – название курса/
Арнайы машықтар – курстың атауы
	Категории персонала, проходящие данный курс/Аталған курстан өтетін персонал санаттары
	Периодичность/
Кезеңділігі 
	Сертификат /
Сертификат

	Правила выживания и техники безопасности в море
Теңізде аман қалу және қауіпсіздік техникасы ережелері
	Вес персонал на рабочей площадке 
Жұмыс алаңындағы бүкіл персонал
	Один раз в четыре года
Төрт жылда бір рет
	Требуется 
Талап етіледі

	Обучение способам эвакуации с затонувшего вертолета
Батқан тікұшақтан көшіру тәсілдеріне үйрету
	Вес персонал на рабочей площадке Жұмыс алаңындағы бүкіл персонал
	Один раз в четыре года
Төрт жылда бір рет
	Требуется Талап етіледі



	11-БАП. ШАРТТЫҢ ҚҰНЫ ЖӘНЕ ЕСЕП АЙЫРЫСУЛАР ТӘРТІБІ  
11.1  Шарт бойынша қызметтердің құны __________ (_______) теңгеден аспауға тиіс және  барлық салықтарды (ҚҚС-ны қоса алғанда), алымдарды және бюджетке төленетін міндетті төлемдерді, сондай-ақ мердігер шарт бойынша өз міндеттемелерін тиісті түрде орындауымен байланысты кез келген басқа шығыстарды қамтиды, бұл ретте төлем нақты көрсетілген Қызметтер көлемі үшін жүргізіледі.
11.2  Шарттың «Техникалық ерекшелім» деген 2-қосымшасында көрсетілген, Қызметтерді көрсету жұмыстары көлеміне енгізілген Қызметтердің әрбір түрінің барлық бағалары мен мөлшерлемелері Шарттың «Бағалар мен тарифтер кестесі» деген 3-қосымшасында көрсетілген.	
11.3	Қызметтер бойынша Қызметтерді көрсету жұмыстары көлеміне енгізілген әр Қызмет түрінің төлемі Тараптар қол қойған Орындалған жұмыстар (көрсетілген Қызметтер) акті (Шарттың 5-қосымшасы) және  Мердігер ұсынған шот-фактура (Шарттың 4-қосымшасы) негізінде 30 (отыз) күнтізбелік күн ішінде төленеді.
11.4	 Шот-фактуралар және Орындалған жұмыстар (көрсетілген Қызметтер) актілер әр Тарап үшін 3 (үш) данадан, сондай-ақ Жер қойнауын пайдаланушы үшін Жер
қойнауын пайдаланушы деректемелері және сатып алу сомалары (соның ішінде Жер
қойнауын пайдаланушы әрқайсысына тиесілі қосылған құн салығы сомасы) Қазақстан Республикасы Салық Кодексінің 374-бабына сәйкес көрсетіліп, ұсынылады. Шот-фактурада Шартқа және оның деректемелеріне (нөмірі, күні) сілтеме жасалуға тиіс. 
Орындаушы Шот-фактуралар және Орындалған жұмыстар (көрсетілген Қызметтер) актілерді әрбір күнтізбелік ай аяқталған соң 3 (үш) күнтізбелік күн ішінде немесе кезеңділік жағдайларында әрбір кезең аяқталған соң  3 (үш) күнтізбелік күн ішінде ұсынады. 
11.5  Бастапқы құжаттарға түзетулер енгізу үшін өшіру немесе түзеткіш сұйықтықтарды пайдалануға жол берілмейді .

11.6 Орындаушы деректемелерге және (немесе) осы 11-бапта көрсетілген растаушы құжаттамаға қойылатын талаптарды сақтамай, ұсынған кез келген шот-фактураны Тапсырысшы қабылдамайды.

11.7 Шот-фактураларды алған соң, Тапсырысшы олардың дұрыс ресімделуін тексереді. Шот-фактураларда көрсетілген сомалар Тараптардың екеуі де қол қойған Көрсетілген Қызметтер туралы актідегі сомаларға дәлме-дәл сәйкес болуға тиіс.
11.8 Орындаушы шот-фактуралар мен Орындалған жұмыстар (көрсетілген Қызметтер) актілерді мына мекенжайға жібереді: 
 «Жамбыл Петролеум» ЖШС 
060002, Атырау қ., Қазақстан Республикасы, 
Махамбет Өтемісұлы көшесі, 132 А
11.9. Тиісті түрде ресімделген, Тапсырысшымен Шарттың 3-қосымшасында көрсетілген бағалар және мөлшерлемелерге сәйкес расталып,  тапсырылған шот-фактуралардың түпнұсқалары ғана  төлеу үшін өңдеуге қабылданады.

11.10 Тапсырысшы ұсынылған шот-фактура сомасын даулаған жағдайда, Тапсырысшы осындай шотты алған күннен бастап 10 (он) күнтізбелік күн ішінде даулау себебін көрсетіп,  Орындаушыны хабардар етуге тиіс. Тапсырысшы төлемдер мөлшерін даулаған сомаға ғана азайта алады. Екі Тарап та мұндай дауды ең қысқа мерзімде реттеу үшін қолдан келгеннің барлығын жасауға тиіс. Дау реттелген соң 30 (отыз) жұмыс күні ішінде  Тапсырысшы Орындаушыға келісілген соманы (бар болса) төлеуге тиіс.	

11.11	 Орындаушы осы Шартқа сәйкес және онда көрсетілген көлемде ресімделген құжаттарды (шот-фактураларды, Орындалған жұмыстар (көрсетілген Қызметтер) актіні) ұсынбаған жағдайда Тапсырысшы төлемақыны төлемеуге құқылы. 
Мұндай жағдайда Тапсырысшы тарапынан төлемақының болмауы осы Шарт бойынша уақытылы төлемақы жүргізу міндеттемесін орындауды кешіктіру болып саналмайды, сонымен қатар бұл сомаға міндеттеменің орындалуын қамтамасыз ету үшін қандай да бір айыппұл санкциялары салынбайды.
11.12	Қызметтер көрсетуді аяқтаған соң 15 (он бес) күнтізбелік күн ішінде Орындаушы Тапсырысшыдан  алынуы тиіс деп санайтын позициялар мен сомаларды (шамаланған немесе расталған) жазбаша түрде Тапсырысшыға хабарлауға тиіс. Осындай жолмен хабарланған осы қалған позициялар бойынша қорытынды шот-фактура Қызметтерді көрсету аяқталған күннен бастап 30  (отыз) күнтізбелік күн ішінде Тапсырысшыға тапсырылуға тиіс.  
11.13	 Тапсырысшы кез келген жағдайда осы Шарт бойынша Орындаушының Тапсырысшы алдындағы болуы мүмкін кез келген даусыз борыштарын өтеу үшін толығымен немесе ішінара есептен шығару құқығын өзіне қалдырады.
11.14	 Шарттың 12-бабы ережелерін ескергенде, Орындаушының мөлшерлемелері мен бағалары Қазақстан Республикасында  Орындаушыдан және оның персоналынан алынуы мүмкін барлық салықтарды (ҚҚС-ны қоса алғанда), баждарды, алымдарды және фискальды және кез келген басқа түрдегі төлемдерді қамтыған деп қаралады. Орындаушы Тапсырысшыны  кез келген салықтарға, баждарға, алымдарға және фискальды және кез келген басқа түрдегі төлемдерге қатысты кез келген талап-арыздар, талаптар, сот шешімдері және төлемдер (соның ішінде сот шығындары) бойынша жауапкершіліктен арашалауға және босатуға тиіс.
11.15	 Осы Шарт Қызметтерді көрсету Басталатын Күнге дейін немесе Қызметтерді көрсету кезеңінде бұзылған жағдайда Тараптардың өзара есеп айырысулары осы Шарттың 19-баптың негіздері мен талаптары бойынша жүргізіледі.  Осы Шарттың 19-баптың Орындаушы пайдасына              көзделген төлемдер Орындаушыға Бапта көрсетілген жағдайларда төленуге тиіс жалғыз әрі айрықша сомалар болып табылады және Орындаушы  оның осы Шарт бойынша осы сомаларға қатысты ғана дәмесі  болатынына  келіседі.
12-БАП. САЛЫҚТАР ЖӘНЕ БАЖДАР 
12.1	Орындаушының міндетіне мыналарды төлеу жатады:  
(a) Орындаушы тартатын немесе оның штатындағы Персоналға тікелей немесе жанама төленетін еңбекақы, жалақылар және өзге де сыйақылар негізінде есептелуіне немесе есептелмеуіне қарамастан, мемлекет үкіметінің немесе кез келген мемлекеттің Орындаушы билігінің кез келген жергілікті және/немесе ұлттық органының  қаулыларына сәйкес Орындаушы дербес жауапты болатын барлық алымдар, төлемдер және ұстап қалулар;
(b) салынған кезде шотқа жатқызылып, Тапсырысшы төлейтін қосылған құн салығына салынатын салықтарды қоспағанда, мемлекет үкіметінің немесе кез келген мемлекеттің кез келген жергілікті және/немесе ұлттық фискальді органының қаулысына сәйкес өндіріліп алынатын немесе есептелетін кез келген салықтар, соның ішінде осы Шартқа және оның орындалуына қолданылатын нақты немесе белгіленген кірістерге немесе табыстарға жататын немесе осылардың негізінде есептелетін салықтар; 
12.2	Орындаушы Тапсырысшыны осы бапта көрсетілген санаттағы кез келген алымдардан, төлемдерден, шегерімдерден және салықтардан және олар бойынша төленетін, мөлшері Орындаушы, оның Қосалқы мердігерлері немесе Орындаушының персоналы үшін белгіленетін пайыздардан, сондай-ақ осымен байланысты барлық шығыстардан арашалауға және босатуға тиіс.
12.2.1. Тапсырысшы Атқарушыны осы бапта көрсетілген санаттағы кез келген алымдардан, төлемдерден, шегерімдерден және салықтардан және олар бойынша төленетін, мөлшері Тапсырысшы, оның Қосалқы мердігерлері немесе Тапсырысшының персоналы үшін белгіленетін пайыздардан, сондай-ақ осымен байланысты барлық шығыстардан арашалауға және босатуға тиіс.
12.3 Егер Тапсырысшы салық агенті ретінде (төлем көзі ретінде ) осы бапта көрсетілген санаттағы қандай да бір алымдарды уәкілетті органның шешімі негізінде, төлемдерді, шегерімдерді немесе салықтарды немесе солар бойынша Орындаушыға және Орындаушының Персоналына қатысты пайыздарды төлеуге міндетті болса, Тапсырысшы осындай сомаларды және осылармен байланысты шығыстарды Орындаушыдан өндіріп алуға құқылы болады. 
Тапсырысшы Орындаушыны осы бапта көрсетілген санаттағы кез келген алымдардан, төлемдерден, шегерімдерден және салықтардан және олар бойынша төленетін, мөлшері Тапсырысшы, оның Қосалқы мердігерлері немесе Тапсырысшы ның персоналы үшін белгіленетін пайыздардан, сондай-ақ осымен байланысты барлық шығыстардан арашалауға және босатуға тиіс.
12.4 Үкімет  қаулыларына (орталық 
және/немесе жергілікті)	сәйкес өндірілетін немесе Орындаушы Жабдығының өндірістік учаскесінен/учаскесіне импорттау және экспорттау кезінде мемлекеттік агенттіктер өндіріп алынатын  импорттық немесе экспорттық баждар, сондай-ақ кедендік және акциздік салығы Орындаушының шотына жатқызылады және осы Шарттың 3-қосымшасында көрсетілген осы Шарт бойынша төлем сомасына енгізілген деп саналады. 
13-БАП. ШАРТТАҒЫ ӨЗГЕРІСТЕР 
13.1	Тапсырысшы Орындаушының мүмкіндіктері мен қорлары пайдаланылып жүзеге асырылатын жағдайда,  Орындаушыға  орындау мерзімін белгілей отырып, Қызметтерге өзгерістер енгізу туралы нұсқаулар беру құқығын өзіне қалдырады. Қызметтер Құнының кез келген арттырылуы немесе азайтылуы Шартта көрсетілген әдістемелерге сәйкес айқындалуға, ал қандай да бір нақты ережелер болмағанда – әділ және ақылған қонымды бағалар және түзетулерді анықтау үшін басшылыққа алу үшін Шарт бойынша бағалар мен тарифтер қолданылып айқындалуға тиіс.
13.2	Шұғыл өндірістік қажеттілік жағдайында Орындаушы Шарт бағасының кез келген түзетулерінің шамасы анықталып үлгермегеніне қарамастан, алынған нұсқауларды дереу орындау керек. Бұл ретте Тапсырысшы мейлінше қысқа мерзімде сондай түзетулерді Заңнамамен және Тапсырысшының ішкі құжаттарымен көзделген тәртіпте қарап, бекітетініне кепілдік береді. 
14-БАП. КЕПІЛДІК
14.1. Орындаушы барлық Қызметтер сапалы көрсетілетінін және Тапсырысшымен қабылданған соң 30 (отыз) күнтізбелік күндер ішінде (бұдан әрі – «Кепілдік мерзімі») қателерсіз, мінсіз, ақаулықсыз және барлық жағынан Шарт талаптарына сәйкес болатынын мәлімдейді және оған кепілдік береді. Тапсырысшыосы Шарттың әрекет ету мерзімі немесе Кепілдік мерзімі ішінде анықталған Қызметтердің кемшіліктері туралы хабарламажолдаған соң, Орындаушы сондай кемшіліктерді жоюға немесе бұрын көрсетілген, бірақ осы Шартқа сәйкес келмейтін Қызметтерді Тапсырысшы тарапынан қандай да бір төлемсіз, Орындаушының осы Шарттың 17.10-тармағына сәйкес жалпы жауапкершілігі шегінде қайта көрсетуге тиіс. Бұл кепілдік Тапсырысшының заңнамаға сәйкес ие құқықтарына қосымша болып табылады және ешқалай оларды алмастырмайды және шектемейді.	 
14.2 Шартта жете техникалық талаптары көрсетілмеген Орындаушы ұсынатын материалдар, жабдықтар және оның бөліктері жаңа, сапалы және Шартта анықталған болса, өзінің мақсатына қарай қолдануға жарамды немесе Шартта анықталмаса, кәдімгі мақсаты бойынша қолдануға жарамды болуға тиіс.

15-БАП. МЕНШІК ҚҰҚЫҒЫ 
15.1	Төменде кері мағынаны тікелей көрсететін ережелерді қоспағанда, Шартты орындаумен байланысты жасалған немесе пайда болған кез келген заттарға, соның ішінде сызбаларға, техникалық Шарттарға, есептеулерге және өзге де құжаттарға, компьютерлік таспаларға, дискілерге және ақпаратты, материалдарды және жұмыстарды жазуға арналған өзге де негізгі құралдарға меншік құқығы, авторлық құқық, иелену құқығы мен еркін пайдалану құқығы оларды дайындау, өндіру немесе жасау басталған сәттен бастап, Тапсырысшыға тиесілі. Орындаушы осы Шарттан тыс әзірлеген кез келген осындай заттарға меншік құқығы, авторлық құқықтар және иелену құқықтары Орындаушыда қалады. 
15.2 15.5-тармақтың ережелерін қоспағанда, Орындаушы Қызметтерді көрсетумен байланысты ұсынатын және Қызметтерді көрсету барысында тек толықтырылатын, жетілдірілетін, түрлендірілетін немесе бейімделетін кез келген заттарға барлық меншік құқықтары, авторлық құқықтар мен иелену құқықтары Орындаушыда қалады.
15.3	Тапсырысшы ұсынған заттар мен ақпаратқа, соның ішінде техникалық ақпаратқа, материалдар мен жабдықтарға меншік құқығын  Тапсырысшы өзінде сақтайды.

15.4	Тікелей кері мағынаны көрсететін Шарт талаптары болмаса, Қызметтер көрсетумен байланысты Орындаушы ұсынған барлық Жабдықтарға, материалдарға және шикізатқа қатысты иелену құқығы, жауапкершілік және міндеттер Қызметтерді көрсету аяқталған соң немесе Тапсырысшы төлем жүргізген  соң, қайсысы бұрын болуына байланысты, Тапсырысшыға ауысады.
15.5	Орындаушы ұсынған және Шарт талаптарына сай емес, Тапсырысшы қабылдамаған кез келген жабдыққа, материалдарға және жеткізілімдерге меншік құқығы Орындаушыға дереу қайтарылуға тиіс. Орындаушы ұсынған, Тапсырысшы төлем төлемеген және Шартты орындау үшін талап етілмейтін аталған заттарға меншік құқығы Орындаушыға қайтарылуға тиіс. 


15.6	Орындаушының иелігіндегі және пайдалануындағы Тапсырысшыға тиесілі барлық заттар тиісті түрде белгіленуге тиіс немесе олар Тапсырысшының меншігі болып табылатыны нақты көрсетілуге тиіс. Мүмкіндігінше, барлық осындай заттар өзге меншіктен бөлек орналастырылып, Тапсырысшының талабы бойынша  қайтарылуға тиіс.
15.7	Тапсырысшының да, Орындаушының да, басқа тарап ұсынған кез келген патенттерді, авторлық құқықтарды, меншік құқықтарын немесе құпия «ноу-хауды», сауда белгілерін және технологияларды Шартты орындау мақсаттарынан басқа қандай да бір өзге мақсаттарда тікелей және жанама пайдалануға құқығы жоқ. Орындаушы Тапсырысшыны Қызметтерді көрсету нәтижесінде туындаған шетелдік, сол сияқты ішкі, кез келген патенттерді, авторлық құқықтарды және сауда белгілерін болжалды немесе нақты бұзу бойынша қандай да бір талап-арыздармен, іс-әрекеттермен немесе сот үдерістерімен байланысты кез келген жауапкершіліктен, залалдан немесе шығыстардан, егер олар Тапсырысшының кінәлі әрекеттерінің/әрекетсіздігінің салдары болған жағдайларды қоспағанда,  арашалауға тиіс.
16-БАП. ҚОСАЛҚЫ МЕРДІГЕРЛІККЕ БЕРУ ЖӘНЕ ҚАЙТА ТАПСЫРУ 
16.1	Тапсырысшы Шарт бойынша өзінің барлық құқықтары мен міндеттерін «Жамбыл» жобасы бойынша  ОТК бойынша компания-оператор ретінде тағайындалған немесе Жер қойнауын пайдаланушымен көрсетілген кез келген үшінші тарапқа қайта беру құқығын өзіне қалдырады. Мұндай қайта беру Орындаушының мүддесіне қайшы келмеген және Тапсырысшының құқықтық мұрагерін осы Шарт бойынша міндеттемелерден босатпаған жағдайда беру және новациялар туралы хабарлама алған соң күшіне енеді және бұл беру мен Шарт сондай новацияның ережелерімен реттеледі. 
 Егер Тапсырысшының төлем қабілеттілігі, қаржылық жағдайы Тапсырысшының Келісімшартының құқықтары мен міндеттерін Тапсырысшының осындай мұрагеріне беру үшін Орындаушының мұқият және құжатталған күмән тудырса, Орындаушының келісімі қажет.

16.2	Жоғарыда айтылған кез келген беру жағдайында, Орындаушы тиісті Тарапқа осы Шарттағы мүдделердің шартты түрде тапсырылуын дереу қамтамасыз етуге міндеттенеді, ол цессионарий Шарт бойынша  Тапсырысшының барлық міндеттемелерін жазбаша қабылдаған соң күшіне енеді.
16.3	Орындаушы Тапсырысшының алдын ала жазбаша рұқсатынсыз осы Шартты немесе оның кез келген бөлігін, сондай-ақ кез келген пайдаларды немесе мүдделерді бермеуге тиіс. 
16.4	Орындаушы Тапсырысшының алдын ала келісімінсіз Қызметтерді немесе оның кез келген бөлігін, немесе оның құраушысын қандай да бір Қосалқы мердігерге бермеуге тиіс. Тапсырысшы Орындаушы осындай Қосалқы Орындаушымен жасасуды жоспарлаған кез келген мәмілені қол қойылғанға дейін оған қарау үшін беруді талап ете алады. Бұл жағдайда Орындаушы осындай Қосалқы Орындаушыларды Тапсырысшы бекіткен Қосалқы мердігерлер ішінен таңдауға тиіс, бұл ретте Орындаушы осындай қабылдаудан кейін Шарт бойынша қандай да бір өзінің міндеттемелерінен немесе жауапкершілігінен босатылмайды. 
16.5	Қосалқы Орындаушының ешқандай Шарты Тапсырысшыға, БҚК-нің басқа қатысушыларына немесе үлестес тұлғаларға қандай да бір міндеттемелерді көздей немесе жүктей алмайды. Дегенмен Орындаушы барлық Қосалқы мердігерлер міндеттемелермен байласып, Қосалқы мердігерлік Шартына қатыстылығына қарай Шарт ережелерін орындауын қамтамасыз етуге тиіс. 
16.6	Әрбір Қосалқы Орындаушылық шартында осы Шартты Тапсырысшы бұзған жағдайда Қосалқы мердігерлік Шартын Тапсырысшыға беруге  Орындаушының сөзсіз құқығын анық түрде айқындайтын ережелер болуға тиіс.  
16.7	Орындаушы барлық Қосалқы Орындаушылардың барлық жұмыстары, іс-қимылдары және бұзушылықтары үшін олар Орындаушының жұмыстары, іс-қимылдары, кемшіліктері мен бұзушылықтары болғандай жауап береді.  
17-БАП. ЖАУАПКЕРШІЛІК ЖӘНЕ ЖАУАПКЕРШІЛІКТЕН БОСАТУ.
17.1	Орындаушы Орындаушының пайдасына немесе Орындаушының, оның персоналының, қызметкерлерінің, өкілдерінің және қызметшілерінің, сондай-ақ оның сәйкесінше серіктестерінің қызметкерлерінің, өкілдерінің және қызметшілерінің, сондай-ақ Орындаушының қосалқы Орындаушыларының және басқа Орындаушыларының, сондай-ақ олардың сәйкесінше қызметкерлерінің, өкілдерінің және қызметшілерінің атынан жүктелген кез келген Міндеттемелерге қатысты, тіпті егер олар Тапсырысшының кінәсынан (толық немесе ішінара) болған, Шартты немесе заңды бұзуы нәтижесінде, немесе Тапсырысшының ұқыпсыздығынан туындаған жағдайда да,  жауапты болуға міндеттенеді, Тапсырысшыны қандай да бір жауапкершіліктен босатып, Тапсырысшыға өтеуге кепілдік береді.  
Орындаушының осы 17.1-тармақ бойынша жауапкершілігіне және өтеуге кепілдігіне қатысты міндеттемелері Тапсырысшының қасақана теріс әрекеті немесе өрескел ұқыпсыздығы нәтижесінде туындаған жағдайға  қолданылмайды.
17.2. Тапсырысшы Тапсырысшының пайдасына немесе Тапсырысшының, оның персоналының, қызметкерлерінің, өкілдерінің және қызметшілерінің, сондай-ақ оның сәйкесінше серіктестерінің қызметкерлерінің, өкілдерінің және қызметшілерінің, сондай-ақ Тапсырысшының қосалқы мердігерлерінің және басқа Орындаушыларының, сондай-ақ олардың сәйкесінше қызметкерлерінің, өкілдерінің және қызметшілерінің атынан және  Тапсырысшының  жабдықтаулары жайында жүктелген кез келген Міндеттемелерге қатысты жауапкершіліктен босатады.  
Тапсырысшының осы 17.2-тармақ бойынша жауапкершілігіне және өтеуге кепілдігіне қатысты міндеттемелері осы Шарттың ережелерін орындамаудың не тиісті түрде орындамаудың нәтижесінде, сондай-ақ Орындаушының қасақана теріс әрекеті немесе өрескел ұқыпсыздығы нәтижесінде туындаған жағдайға қолданылмайды.
17.3 Орындаушының қасақана әрекеттері/әрекетсіздігі немесе Өрескел ұқыпсыздығы салдарынан болған оқиғаларды қоспағанда, Тапсырысшы Орындаушыны:
a) кез келген ұңғыманың (соның ішінде орама колоннаны қосқанда) немесе ұңғыма оқпанының жұмыс сипаттамаларының бүлінуі, жоғалуы немесе нашарлауы;
b) кез келген коллектордың немесе өнімді қабаттың жерасты қазбаларының немесе судың бүлінуі немесе жоғалуы, сондай-ақ соларға байланысты туындаған немесе солармен байланысты жер бетінің кез келген бүлінуі немесе су астында  бүлінуі  немесе  жоғалту;
c)  ұңғымаға бақылауды жоғалту; басқарылмайтын ұңғыманы бақылау қызметтер; жер астында да, жер бетінде де жұмыстар жүргізу; 
d) ұңғымадағы шығарындылар, өрт, жарылыс, грифондардың түзілуі, қалыптан тыс қысым немесе ұңғымаға бақылауды жоғалту (соның ішінде бұрғыланған жыныстарды жою және ұңғымаға бақылауды қалпына келтіру жұмыстары);  
e) жер қойнауына залал келтіру немесе ұқсас сипаттағы басқа әрекеттер; 
f) ластау, соның ішінде сондай ластау немесе жұқтыруды оқшаулау, тежеу және тазарту бойынша іс-шаралар;
g) радиоактивті көзді пайдалану (соның ішінде ластану немесе жұқтыру және сонымен байланысты тазарту) үшін кез келген жауапкершіліктен босатады.
17.4. Осы Шарттың басқа ережелеріне қарамастан, Тапсырысшы Тапсырысшыға немесе Тапсырысшы тобына Акті бойынша тиісті түрде бақылауға берілген немесе соның иелігінде, сақтауда болған кезінде : 
a) ұңғымада жоғалған немесе бүлінген;
b) ұңғымаға ағып баратын жеміргіш немесе тоттандырғыш сұйықтықтардың немесе газдардың әсерінен жоғалған немесе зақымданған Орындаушының және оның қосалқы Орындаушыларының жабдығының, құрал-саймандары мен аспаптарының жоғалуы немесе бүлінуі үшін, егер осы 17.4-тармақтың a) және b) тармақшаларында көзделген жоғалту немесе бүліну Орындаушының айрықша ұқыпсыздығынан болмаған жағдайда, жауапты болуға міндеттенеді. 
Жоғарыда көрсетілген ережелерге қарамастан, Орындаушы қалыпты пайдалану барысында тозудан туындаған кез келген басқа бүліну тәуекелін көтереді.
17.5 Осы 17.5-тармақтың ережелеріне сәйкес Орындаушының немесе оның қосалқы мердігерлерінің жабдықтары, құрал-саймандары және аспаптары жоғалған немесе бүлінген жағдайда Тапсырысшының Орындаушыға қатысты жалғыз міндеттемесі көрсетілген сомалардың ең кемін төлеу болып табылады: 
(і) сондай Жабдықты жөндеу құнын, немесе; 
(іі) құжатпен расталған сондай Жабдықты ауыстыру құнын (жеткізу) + Орындаушының әкімшілік шығындары ретінде сондай жабдық құнының 15%, негізделген:
Жоғарыда көрсетілген шығындар кез-келген Орындаушының жабдықтары жоғалған / бүлінген жағдайда қолданылады.
17.6 Керіні көздейтін осы Шарттың кез келген басқа ережелеріне қарамастан, егер радиоактивті көзі бар қандай да бір каротажды аспапты немесе Орындаушы кез келген басқа жолмен пайдаланатын қандай да бір радиоактивті көз жоғалған немесе ұңғымада қалып қойған жағдайда, осындай оқиғалар Орындаушылардың кінәсынан болған жағдайларды қоспағанда, Тапсырысшы жоғарыда айтылған көзді қайтару бойынша кез келген шараларды қабылдау үшін, сондай-ақ осымен байланысты барлық тәуекел және шығыстар үшін жеке-дара жауапкершілікті өзіне алуға міндеттенеді.
17.7 Сондай-ақ Тапсырысшы заңдардың, ережелердің және радиоактивті көздер/материалдарды қалпына келтіру бойынша заңдар бойынша бақылау жүргізетін кез келген мемлекеттік органның ұйғарымдарын оырндауға және егер қажет болғанда жоғалған немесе малтыққан радиоактивті көзді оқшаулау, орналасқан жерін белгілеу және жою  үшін жауапты болады. 
17.8 Егер Тапсырысшыдан Орындаушының және оның қосалқы мердігерлерінің қандай да бір аспаптарын немесе жабдықтарын шығару үшін іліп алу жұмыстарын орындау талап етілсе, Тапсырысшы сондай операциялар (соның ішінде шығындар) үшін жауапкершілікті өзіне алады, дегенмен егер Тапсырысшы қаласа, Орындаушы өзіне ешқандай жауапкершілік алмай және ешқандай міндеттемелерді қабылдамай, сондай жабдықты және/немесе аспаптарды шығару үшін кеңестер беру жолымен қолдау 
көрсетеді. 
17.9 Осы Шарттағы кез келген қарама-қайшылықтарға қарамастан, Тараптардың ешқайсысы екінші Тарап, оның бас компаниясы, еншілес компаниялары, серіктестері және үлестес компаниялары, сондай-ақ оның және олардың қосалқы мердігерлері, сатушылары, лауазымды тұлғалары, директорлары, қызметкерлері және өкілдері көтерген тікелей емес, жанама, арнайы сипаттағы, айыппұл немесе экономикалық шығыстар немесе залалдар үшін, соның ішінде шектелмей, себебіне қарамастан жіберіп алған пайда, табысты жоғалту, кірістерді жоғалту, пайдалануды тоқтату, бизнес үшін мүмкіндіктерді жоғалту, соңына дейін алынбаған өнім және бизнестің тоқтауы үшін, жауапты болмайды.
17.10 Осы Келісім Шарттың бойынша Тапсырысшыға қызмет көрсету барысында Тапсырысшыға келтірілген шығындар мен залалдарға байланысты кез келген заңды талаптарды реттеуіне байланысты туындаған Орындаушының жауапкершілігінің жалпы сомасы Орындаушының Тапсырысшыға қайтаратын сомасының Шарттың жалпы құнының 100% (жүз пайызы) аспауы керек, егер мұндай жауапкершілік Орындаушы қызметкерлерінің немесе Орындаушы топтарының өрескел ұқыпсыздығы немесе қасақана әрекеттерінің нәтижесі болды.
17.10.1. Осы Келісім Шарттың бойынша Орындаушыға қызмет көрсету барысында 17.5-тармақта көзделген қайтаруды қоспағанда. Шарт, Орындаушыға келтірілген шығындар мен залалдарға байланысты кез келген заңды талаптарды реттеуіне байланысты туындаған Орындаушының жауапкершілігінің жалпы сомасы Тапсырысшының Орындаушыға қайтаратын сомасының Шарттың жалпы құнының 100% (жүз пайызы) аспауы керек, егер мұндай жауапкершілік Тапсырысшы қызметкерлерінің немесе Тапсырысшы топтарының өрескел ұқыпсыздығы немесе қасақана әрекеттерінің нәтижесі болды
 17.11 Қарамастан кез келген өзге де осы Шарттың ережелері, олар көздейді кері байланыс қажеттілігі үшін Орыдаушынің сүйенеді фактілер және қосалқы қызмет ұсынылатын, Тапсырысшы мен үшінші тұлғалар, Орындаушы жағдайында кепілдік береді:
(i)  қол жеткізу көзделген Тапсырысшы мақсаттары немесе нәтижелерін, олар үшін сатылған және/немесе пайдаланылған Қызметтер,
(ii) дәлдігі деректерді электрондық құралдар көмегімен және Орындаушы жауапты емес кездейсоқ немесе намеренный тосқауыл мұндай деректерді басқа да.
Сонымен қатар, Орындаушы Келісімшарт бойынша ұсынылған Қызметтердің Келісімде көрсетілген барлық техникалық және басқа талаптармен толық сәйкестігіне кепілдік береді.
18-БАП. САҚТАНДЫРУҒА ҚОЙЫЛАТЫН ТАЛАПТАР
18.1. Орындаушы Шартқа қол қойылған күннен бастап 30 (отыз) күнтізбелік күн ішінде ҚР заңнамасына және осы Шарттың ережелеріне сәйкес талап етілетін барлық тәуекелдерінің және жауапкершілігінің сақтандырылуын өзінің қаражаты есебінен қамтамасыз етеді және олардың Шарт міндеттемелерін орындаудың бүкіл мерзімінде (немесе Орындаушының    негізделген нұсқауларына сәйкес басқа кезеңде) толық күшінде болуын қамтамасыз етеді, сондай-ақ қосымша сақтандырылған тұлғалар ретінде Тапсырысшыны және Жер қойнауын пайдаланушыны (ҚР заңнамасымен көзделген сақтандырудың міндетті түрлерін қоспағанда) қамтамасыз етеді. 
18.2. 18.1-бапқа сәйкес талап етілетін Орындаушының сақтандырулары мынадай (Қызметтерге қатыстылығына байланысты шамада немесе Тапсырысшымен келісу бойынша өзгеше) болуға тиіс:
18.2.1. Жұмыс берушінің жауапкершілігін сақтандыру және (немесе) Қызметтерді көрсетуге қатыстырылған Орындаушы  қызметкерлерінің жарақаттануы мен өлім жағдайларын өтейтін қызметкерлерді өтемақылық сақтандыру (егер Қызметтер ұсынылатын аумақтың заңымен немесе Қызметкерлер жалданған аумақтың заңымен талап етілсе; 
18.2.2. Қызметтерді орындау барысында Тапсырысшыға, Тапсырысшы Тобына немесе үшінші тұлғаларға зиян, залал келтірумен байланысты ықтимал оқиғалар немесе бірқатар оқиға бойынша азаматтық құқықтық жауапкершілігін сақтандыру;
18.2.3. Орындаушы Жабдық жоғалған және/немесе бүлінген жағдайда осындай сақтандыру есебінен өтемақы алу мақсатымен осы Шарт бойынша Қызметтер көрсету кезінде тартылған Жабдықты  сақтандыруға міндетті.
18.3. Орындаушы  Шарт бойынша өзінің кез келген басқа жауапкершілігін өтеу үшін қажет санайтын барабар сақтандыруды алуға құқығы және қолдауға тиіс. Тапсырысшы сұратуға құқылы Орындаушыдан талап етілген сақтандырулар толық күшіне енгенін растайтын, егер мұндай сақтандыру бар оның сақтандырушылары берген сақтандыру құжаттарын Тапсырысшыға ұсынуға тиіс.


19-БАП. БҰЗУ ЖӘНЕ ТОҚТАТА ТҰРУ 

19.1 Егер осы Шарт шеңберінде өзгеше көрсетілмесе, Тапсырысшы Орындаушыға Шартты тоқтата тұру / бұзу күнінен 15 (он бес) күнтізбелік күн бұрын жазбаша Хабарлама жіберіп, Қызметтерді көрсетуді басталатын күнге дейін, сондай-ақ Қызметтерді көрсету кезінде кез келген уақытта Қызметтерді көрсетуді бір жақты тәртіппен тоқтата тұру немесе Шартты бұзу құқығын өзінде қалдырады. Мердігер сондай тоқтата тұру немесе бұзу күніне дейін аяқталған немесе қол қойылған Тапсырыс-жүктелімге сәйкес көрсетіліп жатқан Қызметтер сомасы мөлшерінде төлем алуға және Орындаушы көтерген, құжаттамамен расталған нақты шығындардың өтелуіне құқылы.. 
19.2 Шарт осы бап ережелеріне сәйкес бұзылған жағдайда  Орындаушы Шарт бойынша немесе заңнамаға сәйкес қандай да бір ағымдық міндеттемелерінен немесе жауапкершіліктен босатылмайды.
19.3 Егер Тапсырысшы шотты  осы Шарт талаптарымен көзделгендей  мерзімі аяқталған соң 60 (алпыс) күнтізбелік күн ішінде толық Көлемде төлемесе, онда Тараптар Орындаушының талабы бойынша қолайлы уақытта кездесу ұйымдастырады. Мұндай кездесуде  Тапсырысшы  Орындаушыны төлем жүргізу үшін қабылдаған шаралары туралы хабардар етеді. Егер Тапсырысшы Орындаушы мен Тапсырысшының кездесу күнінен соң Орындаушыға 30 (отыз) күнтізбелік күн ішінде төлем жүргізбесе, Орындаушы төлем жүргізілмейінше, Қызметтерді тоқтата тұруға немесе Тапсырысшыға 10 (он) күнтізбелік күн бұрын осындай ниеті туралы ескертіп, Шартты бұзуға  құқығы болуға тиіс.


20-БАП. АУДИТ ҚҰҚЫҒЫ 
20.1	Тапсырысшы Қызметтер көрсету аяқталған соң Орындаушыны 30 (отыз) күнтізбелік күн алдын ала жазбаша хабарламамен 1 (бір) жыл кез келген уақытта Шартты орындауға қатысы бар Орындаушының және кез келген Қосалқы мердігердің немесе агенттің кез келген кітаптарына, бақылау материалдарына және өзге де құжаттамасына аудит жүргізу және олардың көшірмелерін жасау құқығын өзіне қалдырады, бұл ретте Орындаушы осындай кітаптарды, бақылау метариалдарын және құжаттарды сақтауға және Тапсырысшының талабы бойынша оларды ұсынуға тиіс және өзінің Қосалқы міндеттерін осыған міндеттеуге тиіс. 
21-БАП. ФОРС-МАЖОР
21.1	Форс-мажор  болжанбаған, еңсерілмейтін  деп саналатын және сілтеме жасаушы Тараптың бақылау шегінен шығатын және осы Тарапқа Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық немесе ішінара орындау мүмкіндігінен айыратын кез келген іс-қимылдарды немесе оқиғаларды білдіреді. Осындай өлшемдерге толық сәйкес келсе,  форс-мажорға дүлей апаттар (індет, көтерілген толқындар, найзағай түсу, жер сілкіністері, дауылдар), тәртіпсіздіктер немесе әскери іс-қимылдар (соғыс жариялаумен және онсыз), көтерілістер (Орындаушының және (немесе) Қосалқы Орындаушының Қызметкерлері арасындағы осындай әрекеттерді қоспағанда), азаматтық немесе әскери толқулар, ұлттық, өңірлік және кәсіби ереуілдер (Орындаушының және (немесе) оның Қосалқы Орындаушыларының Қызметкерлері қабылдаған, бастаған немесе олардың қатысуымен өтетін ереуілдерді, локауттарды және өзге де кәсіби даулар мен іс-қимылдарды қоспағанда), сондай-ақ кез келген үкіметтік немесе қоғамдық органның немесе кез келген оның өкілдерінің заң талаптарына сәйкес іс-қимылдары жатады. Тосын жағдайға Тараптардың кез келгенінің несиеге қабілетсіздігі, сондай-ақ Шарт бойынша төлемдерді жүзеге асыруға қабілетсіздігі жатпайды.
21.2	Форс-мажор жағдайында Шарттың орындалуын кешіктірген немесе кешіктіруі мүмкін Тарап екінші Тарапты барлық болған жағдаяттарды көрсете отырып, хабардар етуге тиіс және осындай жағдайда тез арада түзету үшін барлық ақылған қонымды шараларды қабылдауға тиіс.
21.3	Форс-мажор туындаған жағдайда Шарттың бағасы өзгертілмейді, ал Шарттың қолданылу мерзімі форс-мажор жағдаяты орын алаған кезеңге барабар ұзартылады.
22-БАП. РЕТТЕЙТІН ҚҰҚЫҚ
22.1	Шарттың жарамдылығы, қолданылуы, түсіндірілуі және орындалуы тек Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес реттелуге тиіс.
22.2	Шарт бойынша барлық хат-хабар, құжаттама, шоттар және талқылаулар ағылшын, орыс және (немесе) қазақ тілінде Тапсырысшының келісімі бойынша дайындалуға тиіс. 
22.3	Осы Шарт орыс және (немесе) қазақ тілдерінде дайындалған. Осы Шарт бойынша қандай да бір даулар туындаған жағдайда, орыс тіліндегі нұсқасы Шарттың ресми тілі болып, осы Шарттың түсіндірілуін, мәні мен мағынасын анықтайды. 

23-БАП. ЗАҢНАМАНЫҢ ЖӘНЕ НОРМАТИВТІК ҚҰЖАТТАРДЫҢ ТАЛАПТАРЫН ОРЫНДАУ 
23.1	Орындаушы Шартты орындау үшін Қазақстан Республикасында талап етілетін барлық лицензияларды, пұрсаттар мен рұқсаттарды (қоршаған ортаға эмиссияға рұқсат, Арайы су қолдануға рұқсат) алуға міндетті, бұл ретте барлық осындай лицензиялар мен өзге де рұқсаттар, заң тәртібімен  Тапсырысшы ғана алуға тиіс екендерін қоспағанда, уақытылы алынуға тиіс.
23.2. Орындаушы Қызметтер көрсетілетін аумақта қолданылатын барлық заңдарды, сондай-ақ осы Шарттың орындалуына қолданылатын Қазақстан Республикасының аталған аумағындағы орталық және жергілікті билік органдарының нормативтік құқықтық актілері мен ережелерін және Қызметтерді көрсетуге байланысты алынған кез келген рұқсаттар, лицензиялар мен концессиялардың кез келген ережелері мен талаптарын, Орындаушы Тапсырысшы қолындағы, Орындаушыға белгілі болмаған және  Орындаушыда олардың болуы туралы негізделген жорамал бола алмаған кез келген рұқсаттардың, лицензиялардың және концессиялардың кез келген ережелері мен талаптарын бұзғаны үшін жауапкершілікке тартылмайтын шартпен, орындауға және   Орындаушы тобы (17-баптағы анықтамаға сәйкес) және Орындаушы персоналының оларды орындауын қамтамасыз етуге тиіс.  
23.3	Орындаушы Тапсырысшы тобын (17-баптағы анықтамаға сәйкес) Орындаушының жоғарыдағы 23.1-тармақта айтылған өзінің міндеттерін орындамауымен байланысты Шарт, деликт немесе заң бойынша кез келген талап-арыздардан, талаптардан, сот шешімдерінен, жауапкершіліктен, сондай-ақ шығыстардан (сот шығындарын қоса алғанда) арашалауға және босатуға тиіс.
23.4	Орындаушы Тапсырысшы ара-тұра Орындаушының осы Шартта көзделген қолданылатын заңнаманың барлық талаптарын сақтайтынын растайтын жазбаша растауларды сұрата алатындығына, ал Орындаушы оларды ұсынуға тиіс екендігіне  келіседі. 23-баптың кез келген ережесін бұзу осы Шарттың талаптарын елеулі бұзу деп анықталады. 

23.5 Орындаушы кез келген Қосалқы мердігерлерге және сәйкесінше жеткізушілерге және Қосалқы мердігерлерге осындай талаптарды қолдану бойынша міндеттемелерді (соның ішінде осы ережені) қоса алғанда, осы Шарт үшін сатып алулар немесе тауарларды немесе Қызметтерді жеткізу жүргізілетін кез келген тарапқа осы шектеулерді қолданады.  
24-БАП. Орындаушы ПЕРСОНАЛЫН ЖАЛДАУ ЖӘНЕ ҚЫЗМЕТТЕРДЕН ШЕТТЕУ  
24.1	Орындаушы Қызметкерлерді жалдау кезінде Қызметтерді көрсету үшін қажетті білімі, білігі және тәжірибесі бар болуы шартымен Қазақстан Республикасының азаматтарына басымдылық беруге тиіс. 
24.2	Орындаушы Тапсырысшы талап еткен мерзім мен нысанда Орындаушы (оның әрбір Қосалқы мердігері) Қызметтерді көрсету үшін тікелей және іссапарға жіберу шартымен жалдаған қызметкерлерінің және Қазақстан Республикасының азаматтары болып табылатын, осындай қызметкерлер мен іссапармен әкелінген адамдарының саны көрсетілген (әрбір жағдайда кәсіби және өзге де лауазымдарының санын көрсетіп) есепті  Тапсырысшыға ұсынуға тиіс. Аталған есепте сондай-ақ Орындаушы (оның әрбір Қосалқы мердігері) Қазақстан Республикасынан тыс жерде мұнай өндіруден басқа салаларда жұмыс істеу үшін жалдаған және іссапарға жіберілген Қазақстан Республикасы азаматтарының саны туралы мәліметтер болуға тиіс. 
24.3 Тапсырысшының пікірінше: 
i.	өзінің міндеттеріне білікті немесе  адал орындамайтын; 
ii.	Тапсырысшының мүдделеріне қайшы келетін немесе оған сәйкес келмейтін іс-шараларға қатысса немесе
iii.	«Денсаулықты, еңбекті және қоршаған ортаны қорғауды басқару» деген 10-бапта сипатталған Орындаушының немесе Тапсырысшының қауіпсіздік шараларын орындамаған тұлғаны  Тапсырысшы Орындаушыға Қызметтерді көрсетуден дереу шеттету туралы нұсқау бере алады (Тапсырысшы Орындаушыға осындай пікірге негіз болатын фактілер немесе жағдаяттар бойынша түсініктеме беруге тиіс). 
24.4	Кез келген осындай тұлғалар Қызметтерді көрсетуден  дереу шеттетілуге тиіс. Жоғарыда айтылған кез келген себептер негізінде шеттетілген кез келген тұлға Тапсырысшының алдын ала келісімінсіз Қызметтерді көрсетуге және (немесе)  Тапсырысшының тапсырмасы бойынша кез келген басқа Қызметтерді көрсетуге қатыстырылмауға тиіс.
24.5 Орындаушы Тапсырысшыға осындай шеттетілген Қызметкерлерді барабар алмастыруды 24 (жиырма төрт) сағат ішінде немесе Тапсырысшымен келісілген одан көп уақыт ішінде жүргізуге тиіс.	

25-БАП. ҮШІНШІ ТАРАПТАРДЫҢ ҚҰҚЫҚТАРЫ 
25.1	25.3-бап ережелерін ескеріп, Тараптар Шарттың ешқандай ережелері қандай да бір үшінші тарап мәжбүрлі тәртіпте талап етуі мүмкін кез келген жеңілдіктер немесе құқықтарды құрайтын ретінде түсінілмеуге тиіс екенін және заңнамамен айқындалған барлық үшінші тараптардың құқықтары заңнамамен рұқсат етілген шамада Шарттан алынып тасталғанын мәлімдейді. 

25.2	25-бап шеңберінде «Тапсырысшының Тобы», «Орындаушыға Тобы» және «Орындаушының басқа Тобы» ұғымдары Анықтамалар бөліміндегі мағыналарға ие.
25-бап шеңберінде «Үшінші тарап» ұғымы Тапсырысшы тобының (Тапсырысшының өзін қоспағанда), Орындаушы тобының (Орындаушының өзін қоспағанда) және Қосалқы мердігердің басқа тобының кез 
келген мүшесін білдіреді.  
25.3	Шарттың басқа ережелері ескеріліп, мынадай баптардың ережелері үшінші тараптың талабы бойынша үшінші тарапқа осы баптардың ережелерімен берілген мөлшерде мәжбүрлі тәртіпте орындалуы мүмкін: 
· «ҚҰПИЯЛЫЛЫҚ ЖӘНЕ МЕНШІК ҚҰҚЫҒЫ» деген 8-бап;
· «ЖАУАПКЕРШІЛІК ЖӘНЕ ЖАУАПКЕРШІЛІКТЕН БОСАТУ» деген 17-бап;
· «САҚТАНДЫРУҒА ҚОЙЫЛАТЫН ТАЛАПТАР» деген 18-бап.
25.4	25.3-тармақтың ережелеріне қарамастан, кез келген үшінші тараптардың келісімінсіз және алдын ала хабарлауынсыз, аталған үшінші тараптардың осы Шарт талаптарын мәжбүрлі тәртіпте орындау құқықтары өзгертілу немесе жойылуы мүмкін болса да, Тараптар  Шартты жоя, түзете немесе өзгерте алады. 
25.5	25.3-тармақтың ережелеріне сәйкес кез келген үшінші тараптардың құқықтары мыналар туралы ескертулер есебімен жүзеге асырылуы мүмкін:
a) кез келген үшінші тарап қандай да бір Тарапқа қатысты негіздеме ретінде тағылуы мүмкін кез келген кінараттар немесе Шарттың кез келген талаптарын пайдалану туралы үшінші тарап осындай кінарат тағуға себеп бола алатын оқиға туралы белгілі бола салысымен Тараптардың әрқайсысына жазбаша түрде  дереу хабарлауға тиіс, мұндай хабарламада мынадай ақпарат болуға тиіс: 
(i) шағымды беруге себеп болған оқиға туралы мәліметтер;
(ii) Шартқа сәйкес Үшінші тарап негізге алатын құқықтар. 
b) «РЕТТЕЙТІН ҚҰҚЫҚ» деген 22-баптың және «ДАУЛАРДЫ ШЕШУ»  деген 26-баптың ережелері үшінші Тараптардың кез келген шағымдарына қатысты қолданылуға тиіс.  
25.6	Үшінші Тараптардың осы Шартқа сәйкес иеленген қандай да бір жеңілдіктерді немесе құқықтарды беруге құқығы жоқ.
 
26-БАП. ДАУЛАРДЫ ШЕШУ
26.1 Шарттың жарамдылығы, түсіндірілуі және орындалуы Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі. 
26.2	Шарт бойынша даулар туындаған жағдайда, Тараптар Шарт бойынша және оған байланысты туындаған барлық келіспеушіліктерді немесе дауларды тікелей келіссөздер барысында шешуге барлық күш-жігерін салуға тиіс.
26.3	Егер осындай келіссөздер басталғаннан кейін 30 (отыз) күнтізбелік күн ішінде Тапсырысшы мен Орындаушы Шарт бойынша дауды шеше алмаған жағдайда, Тараптардың кез келгені бұл мәселенің Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес шешілуін талап ете алады.  
26.4	Шартпен көзделмеген барлық қалған жағдайларда Тараптар Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны немесе тиісті түрде орындамағаны үшін бір-бірінің алдында Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес жауапты болады. 
26.5 Кез келген мәселені немесе мәселелерді  талқылау кезінде Орындаушы Шартты орындауды жалғастыра беруге тиіс, бұл ретте Орындаушы да, Тапсырысшы да Шарт талаптарын орындауға тиіс.
27-БАП. Орындаушының ӨЗ БЕТІМЕН АҚПАРАТ ЖИНАУЫ  
27.1	Тараптар қатысты, Шарт күшіне енгенге дейін Тапсырысшы берілді және Орындаушы  Қызметтерді көрсетуге, жұмыс алаңына қатысты, оған баруға және тасымалдауға, жергілікті заңнама талаптарына, жергілікті жағдайлар мен жасақтауға, сондай-ақ кез келген түрдегі кез келген басқа сәйкесінше мәселелерге қатысты және Қызметтерді бастауға жеткілікті негізгі қажетті ақпарат берілді деп түсініледі. Тапсырысшы Орындаушыға ақпаратты жазбаша түрде (электрондық пошта, факс, хат арқылы) ұсынған жағдайларды қоспағанда, Тапсырысшы Орындаушыда бар ақпараттың кез келген дәлсіздігі, сенімсіздігі немесе жеткіліксіздігі үшін, жауапты болмайды. 
 
28-БАП. ЖҰРТШЫЛЫҚПЕН БАЙЛАНЫС 
28.1	Орындаушы баспасөз релиздері арқылы немесе қандай болмасын басқа тәсілмен белгісіз тұлғаларға, кез келген үшінші тарапқа Қызметтерге қатысты кез келген мәліметтерді ашу рұқсатын, Орындаушының жеткізушілерін ақпараттандыру үшін талап етілетін және осы Шартпен көзделген тәртіпте құпиялылық талаптарын сақтап ашылған жағдайларды қоспағанда, Тапсырысшыдан алдын ала алуға тиіс.
III БӨЛІМ.
ҚЫЗМЕТТЕРДІҢ КӨЛЕМІ
29-БАП. ЖАЛПЫ ЕРЕЖЕЛЕР
29.1	Орындаушы Тапсырысшының талабы бойынша (Шарттың 6-қосымшасына сәйкес нысанда Тапсырыс-жүктелімді ұсыну жолымен) талаптары Шарттың 2-қосымшасында көрсетілген Қызметтерді көрсетуі осы Шарттың мақсаты болып табылады. 
29.2	Орындаушының персоналы 
Қызметтердің барлық қырларын көрсету үшін  құзыретті болуға және оның қажетті біліктілік дәрежесі болуға тиіс. 
30-бап. Қызметтерді талап ету
30.1	Тапсырысшы Қызметтерді талап етуді Қызметтер, ол көрсетілетін орын және қауырттылық дәрежесі көрсетілген Тапсырыс-жүктелім нысанын (Шарттың 6-қосымшасы) толтыру жолымен жүргізеді.
30.2	Орындаушыдан осы Шарт шеңберінде орындау талап етілетін Тапсырыс-жүктелімнің санына қатысты болжанған да, тікелей де қандай да бір кепілдіктер ұсыныла алмайды. Осыған байланысты Шарттың қандай да бір айқындалған бағасы болмайды және көрсетілген Қызметтер үшін төлемдер Шарттың 3-қосымшасында көрсетілген бағалар негізінде Тапсырысшы бюджетінде көзделмеген сомалардан аспайтын мөлшерде жүргізіледі.
30.3	Орындаушы, оның персоналы осы Шарт бойынша жұмыстарға қатыстырылған бүкіл уақыт ішінде Орындаушы және (немесе) оның орынбасары тағайындаған, Мердігер атынан нұсқауларды қабылдап, нұсқауларды бере алатын бір жауапты тұлғаның болуын қамтамасыз етуге тиіс.
31-БАП. МЕРДІГЕР ҰСЫНАТЫН  РЕСУРСТар
31.1	Егер Тапсырысшымен өзгеше келісілмесе, Орындаушы жабдықты және персоналды Шарт талаптарына сәйкес ұсынуға тиіс. 
31.2 Егер Орындаушы Қызметтерді көрсету үшін басқа жабдық талап етіледі деп санаса, ол Тапсырысшыға жүгінуге тиіс. Егер Тапсырысшы Қызметтерді көрсету үшін сондай Жабдықты пайдалануды қажет деп тапса, ол Орындаушыдан сондай Жабдықтың кемеге немесе жағадағы жұмыс алаңына (қолдануына қарай) уақытылы жеткізілуі үшін барлық қажетті шараларды қабылдауын талап етуге тиіс. 
31.3 Орындаушы, Тапсырысшының пікірінше, білікті емес немесе Тапсырысшы ережелері мен нормаларының тараптарын орындаудан бас тартатын, өз персоналы ішіндегі кез келген тұлғаларды дереу ауыстыруға тиіс. Мұндай ауыстыру Шарттың «Шарттың жалпы талаптары» деген ІІ бөлімі талаптарына сәйкес Тапсырысшы тарапынан қандай да бір шығындарсыз Шарттың «Шарттың жалпы талаптары» деген ІІ бөлімі талаптарына сәйкес мейлінше тығыз уақытта жүргізілуге тиіс.  	 
31.4	Орындаушыда оған Қазақстан Республикасы заңнамасының талаптарына сәйкес Қызметтерді көрсетуге рұқсат ететін барлық қажетті сертификаттар, лицензиялар және басқа реттеуші құжаттары болуға тиіс.
 
IV бөлім.
БАҒАЛАР МЕН ТАРИФТЕР КЕСТЕСІ
Осы Шартқа сәйкес Қызметтер қанағаттанарлықтай көрсетілген жағдайда Тапсырысшы Орындаушыға Шарттың «Бағалар мен тарифтер кестесі» деген 3-қосымшасында айтылған бағалар мен тарифтерге сәйкес төлем жүргізеді. Аталған қосымшада көрсетілген бағалар мен мөлшерлемелер Шарт талаптарына сәйкес Қызметтерді көрсету үшін Орындаушының барлық шығыстарын қамтиды және Тапсырысшыдан көрсетілген сомалардан бөлек қандай да бір басқа төлемдер талап етілмейді деп саналады.
32-бап. Шарттың ҚҰНы
32.1	Барлық мөлшерлемелер мен бағалар Шарттың бүкіл қолданылу мерзімінде нақты және берік болып табылады және өзгеше көзделмесе, қайта қарауға және қандайда бір  болмасын түзеуге жатпайды.
32.2	Егер өзгеше көзделмесе, барлық мөлшерлемер мен бағалар Орындаушының Қызметтерді көрсету барысында көтеретін барлық шығыстарын қамтиды деп саналады.
 
32.3	Ешқандай жергілікті сауда дәстүрлеріне және кез келген басқа сол сияқты заттарға осы IV бөлім және Шарттың «Бағалар және тарифтердің кестесі» деген 3-қосымшасының ережелері алдында басымдық берілмейді. Орындаушы өзінің мөлшерлемелері мен бағаларында ақша құрамының мөлшері, жалдау шарттары және өзге де мәселелерге қатысты кез келген жергілікті келісімдерге сәйкестігін қамтамасыз етуді ескерген және еңбек қатынастарының барлық мәселелерімен танысқан деп көзделеді.
32.4	Тапсырысшы Жабдықтың құрамындағы немесе құнындағы өзгерістермен  байланысты қандай да бір кінараттарды жәнк немесе Шарт ережелеріне сәйкес Орындаушының жауапкершілік саласына кіретін кез келген басқа позицияларды қабылдамайды. Атап айтқанда, Қызметтерді көрсетуге әсер ететін кез келген мәселелерді қате түсінумен, сондай-ақ Орындаушының толық әрі нақты ақпаратты алуға қабілетсіздігімен байланысты қосымша төлемдер бойынша  Орындаушының қандай да бір кінараттары қабылданбайды.
32.5 Орындаушының міндеттеріне барлық кеден құжаттамасын дұрыс құру, сондай-ақ кедендік және салық органдарының кінәсынан болған кешіктірулермен байланысты өзінің барлық шығыстары мен өз агенттерінің шығыстарын өтеу кіреді. Кез келген мемлекеттен әкелінетін немесе шығарылатын Жабдыққа қатысты қолданылатын барлық кедендік баждар мен акциздерді төлеу Орындаушының ғана жауапкершілік саласына кіреді.
33-бап. ТАРИФтер
33.1	Тарифтер аптасына жеті күн, тәулігіне 24 (жиырма төрт) сағаттық жұмыс кестесіне негізделген және сенбі, жексенбі күндері мен мереке күндерінде жұмыс істеу үшін қалыпты мөлшерлемелер бойынша төленеді.  
33.2	Көрсетілген тарифтер кез келген жұмыс алаңында Қызметтерді көрсетуге қатыстырылған Орындаушы персоналы ішіндегі әрбір Қызметкер үшін өтемақы, сондай-ақ Орындаушының осы Шарт бойынша басқа қалған міндеттемелері мен жауапкершілігін көрсеткені үшін сыйақы болып табылады.  
33.3	Орындаушыға төленетін төлемақылар Шарттың осы IV бөлімі мен  Шарттың 3-қосымшасы талаптарына қатаң сәйкестікте жүргізілуге тиіс. Орындаушыға Шарттың «Шарттың жалпы ережелері» деген ІІ бөлімі ережелеріне сәйкес Шартқа өзгерістер енгізуге байланысты оған төленуге тиесілі төлемақылардан басқа қандай да бір басқа төлемақылар жүргізілмейді. 
34-бап. бағалардың ТІЗІМДЕМЕсі
34.1	Қазақстан Республикасының теңгесі  Шарттың валютасы болып табылады. 
V бөлім.
ТЫЙЫМ САЛЫНҒАН ЗАТТАР
35.1.	АЛКОГОЛЬДІ, ЕСІРТКІ, ХИМИЯЛЫҚ ЖӘНЕ ӨЗГЕ ДЕ  ЗАҢСЫЗ НЕМЕСЕ ЕРКІН АЙНАЛЫМҒА ТЫЙЫМ САЛЫНҒАН ЗАТТАР 

35.1.1	  Осы қосымшада қолданылатын «зат» ұғымы алкогольді, еркін айналымға жатпайтын заттарды, заңсыз есірткі заттарды, рецепт бойынша және рецептісіз жіберілетін дәрі-дәрмектерді және адамның көңіл-күйіне, санасына, қимылына, реакциясына, іс-әрекетіне және ойлауына әсер ететін деммен ішке тартылатын, парентеральды жолмен ішке енгізілетін, жұтылатын немесе ағзаға басқа жолдармен енгізілетін заттарды білдіреді. 

35.1.2	Орындаушыға Тапсырысшының аумағында (а) еркін айналымға жатпайтын, заңсыз есірткі заттарын немесе есірткіні қабылдауға арналған құралдарды; (b) алкогольді қолдануға, пайдалануға, өндіруге, үлестіруге, иеленуге, таратуға, өткізуге, жабдықтауға сатып алуға, сатуға, тасымалдауға,, жасыруға, беруге немесе сол сияқты іс-әрекеттерге тыйым салуға міндеттенеді.

35.1.3	  Осы Қосымшада қолданылатын «Тапсырысшының аумағы» ұғымы кең мағынаны білдіреді және мыналарды қамтиды, бірақ олармен шектелмейді: Тапсырысшының тапсырмасы бойынша жұмыстарды орындайтын Компанияның немесе оның кез келген филиалының, мердігерлік ұйымдардың немесе олардың қосалқы мердігерлік ұйымдарының меншігіндегі немесе олар жалға алатын жер учаскелері, меншік, ғимараттар, бұрғылау қондырғылары, құрылымдар, құрылыстар, кемелер, ұшақтар, тікұшақтар, жеңіл және жүк автокөліктері және өзге де көлік құралдары (мысалы: сейсмикалық жұмыстар жүргізілетін жер).
35.1.4	Орындаушы Тапсырысшының тапсырмасы бойынша және/немесе компания аумағында Қызметтерді көрсететін Қызметкерлерге оқпен атылатын қаруды, жарылыс қаупі бар заттарды немесе басқа да қаруды пайдалануға, өндіруге, иеленуге, тасымалдауға, сатып алуға, сатуға, сақтауға немесе олармен байланысты осы немесе сол сияқты әрекеттерге тыйым салуға міндеттенеді. Осы Қосымшада қолданылатын «қару» ұғымы қарудың бастапқы функциясына арналған, жасалған және осы функциясы бар кез келген басқа затты, соның ішінде спорт қаруын білдіреді.    
35.1.5 Орындаушы Қызметкерлерге Тапсырысшының жұмыс аумағынан Тапсырысшының азық-түлігін, қамсыздандыру құралдарын, құралдарын немесе басқа меншігін немесе басқа тұлғалардың жеке меншігін Тапсырысшының уәкілетті өкілінің немесе меншік иегерінің шығаруға рұқсатынсыз шығаруға тыйым салуға міндеттенеді. 
35.2.	  ОРЫНДАУШЫНЫҢ  ЖАУАПКЕРШІЛІГІ 
35.2.1 Тапсырысшы аумағындағы және онда Қызметтерді көрсететін Қызметкерлерге тыйым салынған заттарға қатысты шарттарды орнату, қолдану және олардың орындауын бақылау үшін Орындаушы ғана жауапты болады. Бұл жағдайда, егер Орындаушы осы талаптарды қандағы заттар құрамын зерттеуден бөлек басқа құралдарды пайдалануды көздесе, бұл туралы Тапсырысшыға хабарлауға тиіс. Тапсырысшы Орындаушыны 30 (отыз) күнтізбелік күннен кешіктірмей алдын ала хабарлап, есірткі заттарды қабылдауды зерттеу бойынша  өзі белсенді қатысушысы болатын Бағдарламаға немесе қауымдастыққа қатысуға тарта алады. Егер Орындаушы Тапсырысшы талап ететін заттарға тыйым салу талаптарын қамтамасыз ете алмаса, Тапсырысшының Орындаушының қызметкерлерін жұмыстарды орындаудан шеттетуге және олардың Тапсырысшы аумағында болуына тыйым салуға құқығы бар. 
35.2.2	Орындаушы Тапсырысшының аумағындағы немесе Тапсырысшы үшін Қызметтерді көрсететін қызметкерлердің  осы  Шарттың «Тыйым салынған заттар» деген V бөлімінің осы Ережесінде көрсетілген тыйым салынған заттарға және Тапсырысшының құқықтарына қатысты Тапсырысшының талабы бар екені туралы хабардар болуын қамтамасыз етуге жауапты. Орындаушы Қызметкерлерге Тапсырысшы үшін Қызметтерді көрсету кезінде оның лауазымдық міндеттерін орындауға немесе Қызметтерді көрсету қабілетіне кез келген  түрде теріс әсер етуі мүмкін заттарды қабылдаған күйде жұмыс орнында болуына немесе жұмысқа кірісуіне тыйым салуға тиіс. Орындаушы Қызметкерлерге және Орындаушылық  ұйымдарға нұсқаулықтарды беріп, Қызметтерді көрсетуге немесе Қызметтерді қауіпсіз тәсілмен көрсету мүмкіндігіне теріс әсер етуі мүмкін рецептіні талап ететін немесе талап етпейтін дәрі-дәрмектерді пайдалану туралы ақпаратты ұсынуға тиіс. 
35.2.3	   Орындаушы Қызметкерлерді олардың Тапсырысшы аумағына келуін және онда болуын компания, оның Қызметкерлері және құқық қорғаушы органдардың ресми қызметкерлері мынадай тексеру арқылы қарайтынын хабарлауға міндеттенеді: жеке қарап тексеру, автокөлікті, жеке шкафтарды, үстелдерді және т.б. жеке заттарды қарап тексеру. Тексерулер Тапсырысшының қалауы бойынша арнайы үйретілген иттердің көмегімен жүргізілуі ықтимал. Тексеру заттарды пайдалану үшін қолданылатын заттар мен құралдарды анықтау мақсатында, бірақ сол заттармен ғана шектелмей, жүргізіле алады. Бұл жағдайда егер Орындаушының қызметкері тексеруден бас тартса, онда ол Тапсырысшы аумағы шегінен шығарылып, одан әрі Қызмет көрсетуден шеттетіледі. 

35.2.4	Орындаушы заттар туралы заңдардың және осымен байланысты мәселелердің  талаптарын орындау мақсатында шараларды қабылдайды немесе қабылдануына жәрдемдеседі.
35.2.5 Орындаушы Орындаушының және Қосалқы мердігердің персоналы Қызметтерді көрсетуге қатысты қолданыстағы заңнамамен талап етілген қажетті зерттеуден, оқудан, нұсқама беруден және өзге де міндетті іс-қимылдардан өтуін қамтамасыз етеді.
35.2.6	  Орындаушының қызметкерлері Шарттың 35.2-тармағында көрсетілген талаптарға жауап бермей көрсетілетін болса және Қызметтер Тапсырысшының аумағында көрсетілетін болса, Тапсырысшы Орындаушыдан мыналарды қамтитын, бірақ олармен шектелмейтін, Тапсырысшының ең аз талаптарын (Тапсырысшы ұсынады) орындау үшін заттарға тыйым салу туралы Бағдарламаны әзірлеуді немесе енгізуді немесе бар Бағдарламаны бейімдеуді талап етуге құқылы: жұмысқа қабылдау алдында, прецедент болғанда, оқиғадан соң және кезеңмен есірткіні қабылдау-қабылдамауын зерттеу,.
(a)   Орындаушы Тапсырысшыға немесе оның уәкілетті өкілдеріне заттарға тыйым салу туралы Бағдарламаның бар екенін және оның осы Шарттың «Тыйым салынған заттар» деген V бөлімінде көрсетілген талаптарға сәйкестігін растайтын қолда бар жазбаларға аудит жүргізу мақсатында Орындаушының аумағына еркін кіруін қамтамасыз етеді. 	 
(b)		Тапсырысшының жоғарыда аталған жазбаларға қосымша, осы Шарттың «Тыйым салынған заттар» деген V бөлімі талаптарының орындалуы туралы құжаттаманы сұратуға, ал Орындаушының , өз кезегінде, осындай құжаттаманы ұсынуға құқығы бар. 
35.3.	ТАПСЫРЫСШЫНЫҢ ҚҰҚЫҚТАРЫ
35.3.1	Тапсырысшы Тапсырысшының аумағында табылған  заттарды немесе заттармен байланысты құралдарды уәкілетті құқық қорғау органдарына тапсыруға құқылы.
35.3.2	Тапсырысшы Орындаушының және Қосалқы мердігердің рұқсат етілмеген, тыйым салынған, заңға қарсы заттармен іс-әрекеттерге қатыстырылған кез келген қызметкерінің  Тапсырысшы аумағында болуына тыйым салып, оны Қызметтерді көрсетуден шеттетуге құқылы. 
35.3.3	Егер компания Орындаушыны хабардар етсе, онда Тапсырысшыда Орындаушының немесе Қосалқы мердігердің қызметкерлері Шарттың «Тыйым салынған заттар» деген V бөлімінде көрсетілген ережелерді бұзды деуге негізі болады. Тапсырысшы Орындаушыдан бұзушы тұлғаның Тапсырысшы аумағынан кетуін және Қызметтерді көрсетуден шеттетілуін талап етуге құқылы. Орындаушының немесе Қосалқы Орындаушының ешбір шеттетілген қызметкері шеттетілген қызметкер медициналық тексеруден өтіп, оның нәтижелері Тапсырысшыны қанағаттандырмайынша немесе ұсынылған дәлелдер Орындаушының немесе Қосалқы Орындаушының қызметкерінің іс-қимылдары Шарттың «Тыйым салынған заттар» деген V бөлімінде көрсетілген ережелерді бұзбағанын растамайынша, Тапсырысшының аумағына немесе Қызметтерді көрсетуге жіберілмейді.
35.3.4 Тапсырысшы Шарттың «Тыйым салынған заттар» деген V бөлімін ара-тұра қайта қарау құқығын өзіне қалдырады. Шарттың «Тыйым салынған заттар» деген V бөлімін қайта қарау кезінде енгізілген кез келген өзгерістер Тапсырысшы Орындаушыны қайта қарау туралы хабардар еткен күннен бастап 30 (отыз) күннен соң күшіне енеді. Орындаушы өзінің Бағдарламасын Тапсырысшының қайта қаралған талаптарына сәйкестендіру үшін қайта қарап, Орындаушының және Қосалқы мердігердің қызметкерлерін хабардар етуге жауапты болады. Орындаушы Қазақстан Республикасы заңнамасына және ережелеріне ұдайы сәйкестікті қамтамасыз ету үшін өзінің бағдарламасын Тапсырысшының хабарлауларына қарамастан, ара-тұра қайта қарап отыруға тиіс. 
35.3.5	Орындаушы Шарттың «Тыйым салынған заттар» деген v бөлімінде көрсетілген ережелерді орындамаған жағдайда мұндай бұзушылық елеулі немесе шартты елеулі бұзу деп саналады.
VI БӨЛІМ.
ҚЫЗМЕТТЕРДЕГІ ЖЕРГІЛІКТІ ҚАМТУ
36.1.     36.1 Орындаушы Тапсырысшыға Қазақстан Республикасы Инвестициялар және даму министрінің 2015 жылғы 30 қаңтардағы №87  бұйрығымен бекітілген Ұйымдардың  тауарларды, жұмыстарды және қызметтерді сатып алуы кезінде бірыңғай есеп айырысу әдістемесіне (бұдан әрі - Әдістеме) сәйкес есептелген Қызметтердегі жергілікті қамтудың үлесі туралы мәліметтерді ұсынуға міндетті.
36.2	 Орындаушының Қызметтердегі жергілікті қамтудың үлесі бойынша міндеттеме _____ (_______)% құрайды;  
36.3	 Орындаушы  Әдістемеге сәйкес формула бойынша есептеуі көрсетілген Қызметтердегі жергілікті қамтудың нақты пайыздық көрсеткішін шот-фактурамен және көрсетілген қызметтер актісімен бірге ұсынуға міндетті. Жергілікті қамту бойынша есептілікті ұсынбаған жағдайда Тапсырысшы  актіге қол қоюдан және төлем жасаудан бас тартуға құқылы, бұл ретте осындай бас тарту Тапсырысшының Заңнамамен және осы Шартпен көзделген жауапкершілігін тудырмайды.  
36.4	Орындаушы жергілікті қамту үлесі бойынша міндеттемені орындамағаны, жергілікті қамту бойынша есептілікті уақытылы ұсынбағаны және жалған есептілік ұсынғаны үшін осы шарттың жалпы құнының 5 (бес) %, сонымен қатар жергілікті қамтудың орындалмаған әрбір 1 (бір) % пайызы үшін 0,15%, бірақ осы шарттың жалпы құнының 15(он бес) %-ынан аспайтын көлеміндегі айыппұл түрінде жауапкершілік көтереді.
36.5 Тапсырысшы Орындаушымен ұсынылған мәліметтерді сұратуларды тікелей Орындаушыға, басқа ұйымдар мен мекемелерге жіберу жолымен, сондай-ақ, Орындаушы кеңсесіне барып жүргізілетін аудиттерді жүргізу арқылы тексеруді жүргізуге құқылы.
36.6	Орындаушы көрсетілетін Қызметтердегі жергілікті қамту үлесі туралы жалған ақпарат берген жағдайда, Тапсырысшы Шартты орындаудан біржақты тәртіпте бас тартуға және шығындарды өтеуді талап етуге құқылы. Бұл ретте әрі қарай Шарттың орындалмаған шарттық міндеттемелері Орындаушы жазбаша хабарлама алған сәттен бастап тоқтатылды деп саналады, ал хабарлама алған сәтке дейін орындалған міндеттемелер бойынша өзара есеп айырысуға қатысты Шарт өзара есеп айырысуды аяқтағанша әрекет етеді.


36.7  Тапсырысшы жергілікті қамтуға қатысты міндеттемелерді орындамағаны үшін Орындаушы тарапынан қандай да бір санкцияларсыз, айыппұлдарсыз, Орындаушыны 3 (үш) күнтізбелік күн бұрын ескертіп, көрсетілген қызметтердің нақты көлемі үшін төлемақы төлеп, Шартты бұзуға құқылы.
36.8 Осы шарт бойынша міндеттемелерін орындау барысында Орындаушы қосалқы Орындаушылық  жұмыстарды атқаратын Қазақстандық персоналды қоса алғанда, тартылған шетелдік жұмыскерлерге қатысты Қазақстандық персоналға тең тәжірибе, біліктілік, лауазым, тапсырмалар мен міндеттер үшін тең еңбек жағдайлары мен еңбек төлемін қамтамасыз етуі тиіс.
	[bookmark: _Toc256698592]СТАТЬЯ 11. СТОИМОСТЬ ДОГОВОРА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ
11.1.	Общая Стоимость Договора не должна превышать __________ (_____) тенге и включает в себя все налоги (включая НДС), сборы и другие обязательные платежи в бюджет, а также иные расходы, связанные с надлежащим  исполнением Исполнителем своих обязательств по договору, при этом оплата осуществляется за фактически оказанный объем Услуг.

11.2.	Все расценки и ставки каждого вида Услуг, включенных в объем работ по
оказанию Услуг, согласно Приложению № 2 «Техническая спецификация» к Договору, отражены в Приложении № 3  «Таблица цен и тарифов» к Договору.

11.3.	Оплата каждого вида Услуг, включенных в объем работ по оказанию Услуг производится в течение 30 (тридцати) календарных дней на основании подписанного Сторонами Акта выполненных работ (оказанных Услуг) (Приложение № 5 к Договору) и выставленного Исполнителем счета-фактуры (Приложение № 4 к Договору). 
11.4.	Счета-фактуры и Акты выполненных работ (оказанных Услуг) представляются в 3-х (трех) экземплярах для каждой из Сторон, а также для Недропользователя с указанием реквизитов Недропользователя, и суммы приобретения (в том числе суммы налога на добавленную стоимость, приходящуюся на Недропользователя), согласно статьи 374 Налогового Кодекса Республики Казахстан. Счет-фактура должна содержать ссылку на Договор и его реквизиты (номер, дата).


Счета-фактуры и Акты выполненных работ (оказанных Услуг) предоставляются Исполнителем в течение 3 (трех) календарных дней после окончания каждого календарного месяца, либо в случаях этапности в течение 3 (трех) календарных дней после окончания каждого этапа.
11.5.	Затирание или использование корректирующих жидкостей для внесения исправлений в первичную документацию не допускается.
11.6.	Любая счет-фактура, выставленная Исполнителем без соблюдения условий выставления требований к реквизитам и (или) подтверждающей документации, которые указаны в данной Статье 11, будет отклонена Заказчиком.
11.7.	После получения Счетов-фактур Заказчик проводит проверку правильности их оформления. Суммы, указанные в Счетах-фактурах, должны точно соответствовать сумме подписанного обеими Сторонами Акта выполненных работ (оказанных Услуг).
11.8.	Исполнитель направляет счета-фактуры и Акты выполненных работ (оказанных Услуг) по следующему адресу:
ТОО «Жамбыл Петролеум» 
060002, г.Атырау, Республика Казахстан, ул. Махамбета Утемисулы 132 А

11.9.	К обработке для платежа принимаются только оригиналы счетов-фактур, которые должны быть надлежащим образом оформлены, подтверждены и переданы Заказчику в соответствии с расценками и ставками, отраженными в Приложении № 3 к 
Договору.
11.10.	В случае если Заказчик оспаривает сумму выставленного счета-фактуры, Заказчик должен уведомить об этом Исполнителя в течение 10 (десяти) календарных дней с момента получения такого счета с указанием причин оспаривания. Заказчик может уменьшить размер выплат только на оспариваемую сумму. Обе стороны должны сделать все от них зависящее, чтобы в кратчайшие сроки урегулировать такой спор. В течение 30 (тридцати) рабочих дней после урегулирования спора Заказчик должен выплатить Исполнителю согласованную сумму (если есть).
11.11.	Заказчик вправе не производить оплату по настоящему Договору в случае не предоставления Исполнителем документов (счета-фактуры, Акты выполненных работ (оказанных Услуг)) оформленных и в количестве указанном в настоящем Договоре.
Отсутствие оплаты со стороны Заказчика в таком случае, не считается просрочкой исполнения обязательств по настоящему Договору по своевременной оплате, кроме этого на такую сумму не подлежит начисление каких бы то ни было штрафных санкций в обеспечение исполнения обязательств.

11.12.	В течение 15 (пятнадцати) календарных дней после завершения оказания Услуг Исполнитель должен сообщить Заказчику в письменной форме позиции и суммы (ориентировочные или подтвержденные), которые Исполнитель рассматривает как причитающиеся с Заказчика. Итоговый счет-фактура на данные оставшиеся позиции, о которых было сообщено таким образом, должен быть передан Заказчику в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты завершения Услуг.
11.13.	Заказчик в любом случае оставляет за собой право списывать полностью или частично сумму, причитающуюся по данному Договору, в счет погашения любых бесспорных долгов, которые Исполнитель может иметь перед Заказчиком по данному Договору.
11.14.	С учетом положений Статьи 12 Договора ставки и расценки Исполнителя рассматриваются как включающие все налоги (кроме НДС), пошлины, сборы, фискальные и другие выплаты любого рода, которые могут причитаться с Исполнителя и его персонала в Республике Казахстан. Исполнитель должен оградить и освободить Заказчика от ответственности по любым искам, требованиям, решениям суда и выплатам (включая судебные издержки) применительно к любым налогам, пошлинам, сборам, фискальным и другим выплатам любого рода.



11.15.	В случае расторжения настоящего Договора до Даты начала оказания Услуг или в период оказания Услуг, взаиморасчеты Сторон производятся по основаниям и на условиях статьи 19 настоящего Договора. Предусмотренные статьей 19 настоящего Договора выплаты в пользу Исполнителя являются единственными и исключительными суммами, подлежащими выплате Исполнителю в указанных Статьей случаях, и Исполнитель соглашается, что только в отношении таких сумм у него могут быть притязания по настоящему Договору.
[bookmark: _Toc256698593]СТАТЬЯ 12. НАЛОГИ И ПОШЛИНЫ
12.1.	В обязанности Исполнителя входит уплата:
(a) всех сборов, платежей и удержаний, ответственность за которые несет Исполнитель в соответствии с постановлениями правительства страны или любого местного и (или) национального органа исполнительной власти любого государства, независимо от того, производится или нет их расчет на основании заработной платы, окладов и иных видов вознаграждения, выплачиваемых прямо или косвенно лицам, задействованным Исполнителем или числящимся у него в штате;
(b) всех налогов, взимаемых или начисляемых в соответствии с постановлениями правительства страны или любого местного и (или) национального фискального органа любого государства, в том числе тех, которые относятся или рассчитываются на основании фактических или установленных доходов или прибылей, применительно к данному Договору и его исполнению, за исключением любых налогов на добавленную стоимость, которые при их начислении должны относиться на счет и уплачиваться Заказчиком.
12.2.	Исполнитель должен оградить и освободить Заказчика от ответственности за любые сборы, платежи, удержания и налоги тех категорий, которые указаны в данной статье, и от любых процентов по ним, величина которых определяется для Исполнителя, его соисполнителев или персонала Исполнителя, а также от всех связанных с этим расходов.


12.2.1. Заказчик должен оградить и освободить Исполнителя от ответственности за любые сборы, платежи, удержания и налоги тех категорий, которые указаны в данной статье, и от любых процентов по ним, величина которых определяется для Заказчика, его соисполнителев или персонала Заказчика, а также от всех связанных с этим расходов.


12.3.	В случае если Заказчик  на основании решения уполномоченного органа, обязан будет уплатить в качестве налогового агента (как источника выплаты) какие-либо сборы, платежи, удержания или налоги тех категорий, которые указаны в данной статье, и какие-либо проценты по ним, приходящиеся на Исполнителя или его персонал, Заказчик будет иметь право взыскать с Исполнителя любые такие суммы и возместить все связанные с этим расходы.

Заказчик должен оградить и освободить Исполнителя от ответственности за любые сборы, платежи, удержания и налоги тех категорий, которые указаны в данной статье, и от любых процентов по ним, величина которых определяется для Заказчика, его соисполнителей или персонала Заказчика, а также от всех связанных с этим расходов.


12.4.	Импортные или экспортные пошлины, а 
также таможенные и акцизные пошлины, взимаемые в соответствии с постановлениями правительства (центрального и/или местного) или взимаемые государственными агентствами при импорте и экспорте Оборудования Исполнителя в/из производственного участка, относятся на счет Исполнителя и считаются включенными в сумму оплаты по настоящему Договору, указанную в Приложении № 3 к Договору. 
[bookmark: _Toc256698594]

СТАТЬЯ 13. ИЗМЕНЕНИЯ В ДОГОВОРЕ
13.1.	Заказчик оставляет за собой право давать указания Исполнителю о внесении изменений в Услуги с установлением сроков выполнения при условии, что такие изменения могут быть реализованы с использованием возможностей и ресурсов Исполнителя. Любое увеличение или уменьшение стоимости Услуг должно определяться в соответствии с описанными в Договоре методиками, а в отсутствие каких-либо конкретных положений – с использованием цен и тарифов по Договору в качестве руководства для определения справедливой и разумной оценки и корректировки.

13.2.	В случае острой производственной необходимости Исполнитель должен немедленно исполнять полученные указания, даже если величина любых корректировок цены Договора еще не была определена. При этом Заказчик гарантирует, что так скоро как возможно будет рассматривать и утверждать такие срочные корректировки в порядке предусмотренном Законодательством и внутренними документами Заказчика.
[bookmark: _Toc256698595]СТАТЬЯ 14. ГАРАНТИЯ
14.1.	Исполнитель гарантирует и заявляет, что все Услуги предоставляются качественно, не будут иметь ошибок, дефектов и неисправностей и будут во всех отношениях соответствовать требованиям Договора в течение 30 (тридцати) календарных дней после приемки Заказчиком (далее – «Гарантийный срок»). После направления Заказчиком письменного уведомления о недостатках Услуг, выявленных в течение действия настоящего Договора и Гарантийного срока, Исполнитель должен устранить такие недостатки или повторно оказать Услуги, взамен ранее оказанных, но, не отвечающих настоящему Договору, без какой-либо оплаты со стороны Заказчика, но в пределах общей ответственности Исполнителя согласно пункта 17.10. настоящего Договора. Данная гарантия является дополнительной к правам Заказчика, которые она имеет согласно законодательству, и ни в коей мере не заменяет и не ограничивает их.
14.2.	Предоставляемые Исполнителем материалы и оборудование или его части, в отношении которых в Договоре отсутствуют детальные технические условия, должны быть новыми, качественными и пригодными для использования по своему назначению, если оно определено в Договоре, или пригодными для использования по обычному назначению, если оно не определено в Договоре.
[bookmark: _Toc256698596]СТАТЬЯ 15. ПРАВА СОБСТВЕННОСТИ
15.1.	За исключением приведенных ниже положений, прямо указывающих на обратное, права собственности, авторские права, право владения и право свободного использования любых предметов, созданных или возникших в связи с исполнением Договора, в том числе чертежей, технических условий, расчетов и иных документов, компьютерных лент, дисков и других основных средств для записи информации, материалов и работ, принадлежит Заказчику с момента начала их подготовки, производства или создания. Все права собственности, авторские права и права владения любыми такими предметами, которые были разработаны Исполнителем за рамками данного Договора, остаются у Исполнителя.

15.2.	За исключением положений пункта 15.5, все права собственности, авторские права и права владения любыми предметами, которые Исполнитель предоставляет в связи с оказанием Услуг и которые лишь дополняются, усовершенствуются, модифицируются или приспосабливаются в ходе оказания Услуг, остаются у Исполнителя.
15.3.	Заказчик сохраняет за собой права собственности на предоставленные Заказчиком предметы и информацию, в том числе техническую информацию, материалы и оборудование. Такие предметы и информация остаются в собственности Заказчика.
15.4.	В отсутствие положений Договора, прямо указывающих на обратное, права владения, ответственность и обязанности в отношении всего Оборудования, материалов и поставок, предоставленных Исполнителем в связи с оказанием Услуг, переходят к Заказчику после завершения Услуг или осуществления выплат Заказчиком, в зависимости от того, что произойдет раньше.

15.5.	Права собственности на любое оборудование, материалы и поставки, которые были предоставлены Исполнителем и которые не отвечают требованиям Договора и были отклонены Заказчиком, должны быть немедленно возвращены Исполнителю. Права собственности на данные предметы, которые были предоставлены Исполнителем, которые еще не были оплачены Заказчиком и которые больше не требуются для исполнения Договора, должны быть возвращены Исполнителю. 
15.6.	Все принадлежащие Заказчику предметы, находящиеся во владении и пользовании Исполнителя, должны быть соответствующим образом обозначены или на них должно быть четко указано, что они являются собственностью Заказчика. По мере возможности все такие предметы должны находиться отдельно от прочей собственности и по требованию Заказчика возвращается.
15.7.	Ни Заказчик, ни Исполнитель не имеют права использовать в каких-либо иных целях, кроме исполнения Договора, как прямо, так и косвенно, любые патенты, авторские права, права собственности или конфиденциальные «ноу-хау», торговые марки и технологии, предоставленные другой стороной. Исполнитель должен оградить Заказчика от любой ответственности, ущерба или расходов, связанных с какими-либо исками, действиями или судебными процессами по предполагаемым или фактическим нарушениям любых патентов, авторских прав и торговых марок, как иностранных, так и внутренних, возникших в результате оказания Услуг, за исключением случаев, когда такие последствия вызваны виновными действиями / бездействиями Заказчика.



[bookmark: _Toc256698597]СТАТЬЯ 16. ПЕРЕУСТУПКА И ПЕРЕДАЧА В СОИСПОЛНИТЕЛЕЙ
16.1.	Заказчик оставляет за собой право переуступить все свои права и обязанности по Договору любой третьей стороне, назначенной в качестве компании-оператора по СПО по проекту «Жамбыл» или указанной Недропользователем. Такая переуступка вступает в силу с момента получения Исполнителем уведомления о переуступке и новации при условии, что данная переуступка не противоречит интересам Исполнителя и не освобождает правопреемника Заказчика от обязательств по данному Договору, и данная переуступка и Договор будут регулироваться положениями такой новации. 
В случае, если платежеспособность, финансовое положение потенциального правопреемника Заказчика вызывает обоснованные и документально подтвержденные сомнения у Исполнителя, для перехода прав и обязанностей по Договору к такому правопреемнику Заказчика, необходимо согласие Исполнителя.
16.2.	В случае любой вышеописанной переуступки Исполнитель обязуется незамедлительно обеспечить формальную передачу интересов в данном Договоре соответствующей Стороне, которая вступает в силу после письменного принятия цессионарием всех обязательств Заказчика по Договору.
16.3.	Исполнитель не должен переуступать данный Договор или любую его часть, а также любые выгоды или интересы по данному Договору без предварительного письменного разрешения Заказчика.
16.4.	Без предварительного согласия Заказчика Исполнитель не должен переуступать Услуги или любую их часть или составляющую каким-либо Соисполнителям. Заказчик может потребовать передать ей на рассмотрение до подписания любой сделки, которую Исполнитель планирует совершить с таким Соисполнителем. В этом случае Исполнитель должен выбрать данных Соисполнителев только из числа Соисполнителев, утвержденных Заказчиком, при этом Исполнитель не освобождается от каких-либо своих обязательств или ответственности по Договору после такого принятия.
16.5.	Никакой Договор Соисполнителя не может подразумевать или накладывать какие-либо обязательства на Заказчика, других Участников СПО или аффилированных лиц. Тем не менее, Исполнитель должен обеспечить, чтобы все Соисполнители были связаны обязательствами и соблюдали положения Договора в той мере, в какой они относятся к Договору Соисполнителя.

16.6.	Каждый Договор Соисполнителя должен содержать положения, в явной форме определяющие безусловное право Исполнителя на переуступку Договора Соисполнителя Заказчика в случае расторжения Договора Заказчиком.
16.7.	Исполнитель отвечает за все работы, действия, упущения и нарушения всех Соисполнителев в той мере, как если бы они были работами, действиями, упущениями и нарушениями Подрядчика.
[bookmark: _Toc256698598]СТАТЬЯ 17. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ И ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
17.1.	Исполнитель обязуется нести ответственность,  освобождает Заказчика от какой-либо ответственности и гарантирует Заказчику возмещение в отношении любых Обязательств наложенных, в пользу, либо от лица Исполнителя, его персонала, работников,  представителей и служащих Исполнителя, а также  персонала, работников, представителей и служащих соответствующих партнеров, субподрядчиков Исполнителя и прочих подрядчиков, а также их соответствующих работников, представителей и служащих, даже если произошедших  (полностью или частично) по вине, в результате нарушения Договора или закона, или по небрежности Заказчика.
Обязанности Исполнителя в отношении ответственности и гарантии возмещения по данному пункту 17.1. не распространяются на тот случай, когда Обязательства возникают в результате умышленного проступка или Грубой небрежности Заказчика.





17.2. Заказчик  освобождает Исполнителя от какой-либо ответственности в отношении всех без исключения Обязательств наложенных, в пользу, либо от лица Заказчика, его персонала, работников, представителей и служащих Заказчика, а также  персонала, работников, представителей и служащих  соответствующих партнеров, субподрядчиков Заказчика и прочих подрядчиков, а также их соответствующих работников, представителей и служащих, а также в отношении оборудования Заказчика. 
Обязанности Заказчика в отношении ответственности и гарантии возмещения по данному пункту 17.2. не распространяются на тот случай, когда Обязательства возникают в результате  неисполнения либо ненадлежащего выполнения условий настоящего Договора, а также в случае умышленного проступка или Грубой небрежности Исполнителя.



17.3. Заказчик освобождает Исполнителя от любой ответственности за исключением если такие события явились следствием умышленных действий / бездействий или Грубой небрежности Персонала Исполнителя, возникающих в связи с:
a) повреждением, потерей или ухудшением рабочих характеристик любой скважины (включая обсадную колонну) или ствола скважины; 
b) повреждением или потерей любого коллектора или продуктивного пласта,  подземных ископаемых, или воды, а также  вызванным или связанным с ними любым повреждением на поверхности или подводным повреждением или потерей; 
c) потерей контроля над скважиной; услугами по контролю  над неуправляемой скважиной, с проведением работ, как под землей, так и на поверхности; 
d) выбросом, пожаром, взрывом, образованием грифонов, аномальным давлением в скважине или потерей контроля над скважиной (включая работы по удалению выбуренной породы и восстановлению контроля над скважиной);
e) нанесением ущерба недрам или иными действиями аналогичного характера;
f) загрязнением, включая мероприятия по локализации, сдерживанию и очистке любого такого загрязнения или заражения;
g) использованием радиоактивного источника (включая любое загрязнение или заражение и связанную с ними очистку). 


17.4. Невзирая на иные положения настоящего Договора,  Заказчик обязуется нести ответственность за потерю или ущерб оборудования, инструментов и приборов Исполнителя и его субподрядчиков, в то время когда были переданы соответствующим образом по Акту под контроль или находились в распоряжении, на хранении Заказчика или группы Заказчика:
a) которые были утеряны или повреждены  в скважине; 
b) которые были утеряны или повреждены  в результате абразивного или коррозионного воздействия жидкостей и газов, притекающих к скважине, если только утрата или повреждение, оговоренные в подпунктах a) и b) настоящего пункта 17.4,  не являются результатом исключительной небрежности Исполнителя.  Несмотря на любые вышеуказанные положения, Исполнитель несет риск любого другого повреждения, вызванного износом при нормальной эксплуатации.
17.5. В случае утраты или повреждения оборудования, инструментов и приборов Исполнителя или его соисполнителев согласно положений настоящего пункта 17.5, единственной обязанностью Заказчика по отношению к Исполнителю будет являться оплата меньшей из указанных сумм:
(i)  стоимость ремонта такого Оборудования, либо 
(ii) документально подтвержденная стоимость замещения такого Оборудования (поставка) + 15% от стоимости такого оборудования как административные расходы Исполнителя, из расчета:
Вышеуказанные ставки применяются в случае утраты/повреждения любого оборудования Исполнителя.  
17.6. Несмотря на любые иные положения настоящего Договора, которые предусматривают обратное, в том случае, если какой-либо каротажный прибор, содержащий радиоактивный источник, или какой-либо радиоактивный источник, используемый Исполнителем любым другим образом, оказывается утерянным или прихваченным в скважине, Заказчик обязуется взять на себя единоличную ответственность за принятие любых мер по извлечению вышеупомянутого источника, а также весь сопряженный с этим риск и расходы кроме случаев когда такие события произошли по вине Исполнителя.

17.7. Заказчик также ответственен за соблюдение законов, правил и предписаний любого государственного органа, имеющего юрисдикцию по контролю за радиоактивными источниками/материалами касательно восстановления и если необходимо, изоляции, маркировки местоположения и ликвидации потерянного или застрявшего радиоактивного источника.

17.8. В том случае, если Заказчику потребуется выполнять ловильные работы для извлечения каких-либо приборов или оборудования Исполнителя и его субподрядчиков, Заказчик берет на себя всю ответственность (включая расходы) за такие операции, тем не менее, если Заказчик пожелает, то Исполнитель, не беря на себя никакой ответственности и не принимая на себя никаких обязательств, будет оказывать содействие путем предоставления консультаций для извлечения такого оборудования и/или приборов.

17.9. Невзирая на любое утверждение противоположного, содержащееся в данном Договоре, ни одна из Сторон не будет нести ответственность за непрямые, косвенные, специального характера, штрафные или экономические убытки или ущерб, понесенные другой Стороной, ее материнской компанией, дочерними компаниями, партнерами и аффилированными компаниями, а также  и их соисполнителями, продавцами, должностными лицами, директорами, сотрудниками и представителями, включая без ограничения  упущенную выгоду, потерю прибыли, потерю доходов, прекращение эксплуатации, потерю возможностей для бизнеса, недополученную продукцию и остановку бизнеса, независимо от причины.
[bookmark: _Toc256698599]17.10. Общий размер ответственности Исполнителя, понесенной в связи с урегулированием любых законных требований связанных с ущербом и убытками причиненных Заказчику в процессе оказания Услуг по настоящему Договору, возмещаемые Исполнителем Заказчику не может превышать 100 % (сто процентов) от общей стоимости Договора, ограничения не распространяются, если такая ответственность явилась следствием Грубой небрежности или умышленных действий Персонала Исполнителя или группы Исполнителя.

17.10.1. За исключением  возмещений, предусмотренных п.17.5. Договора, Общий размер ответственности Заказчика, понесенной в связи с урегулированием любых законных требований связанных с ущербом и убытками причиненных Исполнителю в процессе оказания Услуг по настоящему Договору, возмещаемые Заказчиком Исполнителю не может превышать 100 % (сто процентов) от общей стоимости Договора, ограничения не распространяются, если такая ответственность явилась следствием Грубой небрежности или умышленных действий Персонала Заказчика или группы Заказчика.

17.11. Несмотря на любые иные положения настоящего Договора, которые предусматривают обратное, в связи с необходимостью для Исполителя полагаться на факты и вспомогательные службы, предоставляемые Заказчиком и третьими лицами, Исполнитель не в состоянии гарантировать:  
(i)  достижение намеченных Заказчиком целей или  результатов, для которых были проданы и/или использовались Услуги,  
(ii)  точность передачи данных с помощью электронных средств и Исполнитель не несет ответственности за случайный или намеренный перехват таких данных другими.
При этом, Исполнитель гарантирует полное соответсвие Услуг, оказываемых по Договору  всем техническим и иным требованиям указанным в Договоре.

СТАТЬЯ 18. ТРЕБОВАНИЯ К СТРАХОВАНИЮ
[bookmark: _Ref349294067]18.1.	Исполнитель обеспечивает за свой счет страхование всех рисков и ответственности, требуемое в соответствии с Законодательством РК и условиями настоящего Договора и обеспечивает его полную силу в течение всего срока исполнения Договорных обязательств (или иного периода в соответствии с обоснованными указаниями Заказчика), а так же предоставить копии страховых сертификатов по запросу Заказчика, в течении 30 (тридцати) календарных дней со дня подписания Договора. 





18.2. Страховки Исполнителя, требуемые в соответствии с Пунктом 18.1., должны быть следующими (в той степени, в которой они имеют отношение и применимы к Услугам, или иначе по согласованию с Заказчиком):
18.2.1. Страхование ответственности работодателя и (или) (если это требуется юрисдикцией на территории, где предоставляются Услуги, или юрисдикцией, под которой были наняты работники) компенсационное страхование работников, покрывающее травмы и смертельные случаи для работников Исполнителя, занятых в предоставлении Услуг;
18.2.2. Страхование гражданско-правовой ответственности по возможным происшествиям или ряду происшествий, связанных с причинением вреда, ущерба Заказчику, Группе Заказчика или третьим лицам в процессе выполнения Услуг.
18.2.3. Исполнитель обязан застраховать Оборудование задействованное при оказании Услуг по настоящему Договору, в целях получения за счет такого страхования компенсации в случае его утраты и/или повреждения.
18.3. Исполнитель вправе получить и поддерживать адекватную страховку, которую он считает необходимой для покрытия любой другой своей ответственности по Договору. Заказчик вправе запросить у Исполнителя  предоставить ему документы подтверждающие страхования, выданные его страхователями, свидетельствующие о том, что требуемые страховки вступили в полную силу, если таковые имеются. Исполнитель обязан предоставить такие документы.		
[bookmark: _Toc256698600]СТАТЬЯ 19. РАСТОРЖЕНИЕ И ПРИОСТАНОВЛЕНИЕ
19.1.	Если иное не оговорено в рамках данного Договора, Заказчик оставляет за собой право в любое время приостановить оказание Услуг или расторгнуть в одностороннем порядке Договор как  до Даты начала оказания Услуг, так и во время оказания, направив Исполнителю письменное Уведомление за 15 (пятнадцать) календарных дней до даты приостановления / расторжения. Подрядчик имеет право на получение выплат в сумме Услуг, завершенных или находящихся в процессе оказания согласно подписанным Заказам-нарядам на дату такого приостановления или расторжения, и возмещение документально подтвержденных фактических расходов, понесенных Исполнителем.
19.2.	В случае расторжения в соответствии с положениями данной статьи Исполнитель не освобождается от каких-либо текущих обязательств или ответственности по Договору или в соответствии с законодательством.
19.3.    Если Заказчик не оплачивает счет,  в полном Объеме, в течение 60 (шестидесяти) календарных дней после числа истечения срока как предусмотрено условиями данного Договора, то стороны, по требованию Исполнителя, проведут встречу в удобное время. На такой встрече Исполнитель должен быть осведомлен Заказчиком о мерах предпринятых Заказчиком, чтобы произвести оплату. Если Заказчик продолжает не оплачивать Исполнителю в течение 30 (тридцати) календарных дней после даты встречи Исполнителя и Заказчика, то Исполнитель должен быть наделен правом приостановить Услуги до тех пор, пока оплата не будет произведена, или же прекратить Договор после предоставления Заказчика письменного уведомления за 10 (десять) календарных дней до намерения о принятии таких мер.
[bookmark: _Toc256698601]СТАТЬЯ 20. ПРАВО НА АУДИТ
[bookmark: _Toc256698602]20.1.	Заказчик оставляет за собой право в любое время по предварительному, за 30 (тридцать) календарных дней письменному уведомлению Исполнителя, в течение 1 (одного) года после завершения Услуг проводить аудит и делать копии любых книг, контрольных материалов и прочей документации Исполнителя и любого соисполнителя или агента, имеющих отношение к исполнению Договора, при этом Исполнитель должен сохранять и обязать своих Соисполнителев сохранять такие книги, контрольные материалы и документы и представить их по требованию Заказчика.


СТАТЬЯ 21. ФОРС-МАЖОР
21.1.	Форс-мажор означает любые действия или события, которые считаются непредвиденными, непреодолимыми и выходящими за рамки контроля Стороны, ссылающейся на них, и которые лишают данную Сторону возможности полностью или частично исполнять свои обязательства по Договору. При условии полного соответствия таким критериям, к форс-мажору относятся стихийные бедствия (такие как эпидемии, приливные волны, удары молнии, землетрясения, ураганы), беспорядки или военные действия (с объявлением войны и без такового), мятежи (кроме подобных действий среди работников Исполнителя и (или) Соисполнителя), гражданские или военные волнения, национальные, региональные и профессиональные забастовки (кроме забастовок, локаута и иных профессиональных споров и действий, предпринимаемых, инициируемых работниками Исполнителя и (или) его субподрядчиков или проходящих с их участием), а также действия любого правительственного или общественного органа или любых его представителей, как соответствующие требованиям закона, так и нет. К форс-мажору не относятся такие обстоятельства, как некредитоспособность любой из Сторон, а также неспособность 
осуществлять выплаты по Договору.

21.2.	В случае форс-мажора Сторона, которая задерживает или может задержать исполнение Договора, должен немедленно известить об этом другую Сторону с указанием всех обстоятельств произошедшего и должен принять все разумные меры для скорейшего исправления такой ситуации.
21.3.	В случае форс-мажора цена Договора изменению не подлежит, а срок действия продлевается соразмерно действию обстоятельств форс-мажора.
[bookmark: _Toc256698603]СТАТЬЯ 22. РЕГУЛИРУЮЩЕЕ ПРАВО
22.1.	Действительность, применение, интерпретация и исполнение Договора должны регулироваться исключительно в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
22.2.	Вся корреспонденция, документация, счета и обсуждения по Договору должны составляться на английском и русском и (или) казахском языках по согласованию с Заказчиком.
[bookmark: _Toc256698604]22.3.	Настоящий Договор составлен на  русском и казахском языках. В случае возникновения каких-либо споров по настоящему Договору, русская версия  является официальным языком Договора и будет определять толкование, значение и смысл настоящего Договора.
СТАТЬЯ 23. СОБЛЮДЕНИЕ ТРЕБОВАНИЙ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА И НОРМАТИВНЫХ ДОКУМЕНТОВ
23.1.	Исполнитель обязан получить все лицензии, допуски и разрешения (разрешение на эмиссии в окружающую среду, разрешение на спецводопользование и т.п.), требуемые в Республике Казахстан или любой другой стране для исполнения Договора, при этом все такие лицензии и иные разрешения должны быть получены своевременно, кроме тех, 
которые в законном порядке могут быть получены только Заказчиком.
23.2.	Исполнитель должен соблюдать и обеспечить соблюдение группой Исполнителя (в соответствии с определением в Статье 17) и персоналом Исполнителя всех законов, действующих на территории, где оказываются Услуги, а также правил и нормативно-правовых актов центральных и местных органов власти Республики Казахстан на данной территории, которая применима к исполнению настоящего Договора, и любых положений и условий всех разрешений, лицензий и концессий, полученных в связи с оказанием Услуг, при условии, что Исполнитель не несет ответственности за любые нарушения положений и условий разрешений, лицензий и концессий, которые находятся у Заказчика,
которые не были известны Исполнителю и о существовании которых Исполнитель не мог
 иметь обоснованные допущения.


23.3.	Исполнитель должен оградить и освободить группу Заказчика (в соответствии с определением в Статье 17) от ответственности по любым искам, требованиям, решениям суда, ответственности по закону, Договору или деликту, а также расходов (включая судебные издержки), связанных с любыми нарушениями Исполнителем своих обязательств, оговоренных в пункте 23.1 выше.
23.4.	Исполнитель соглашается с тем, что Заказчик может периодически запрашивать, а Исполнитель должен предоставлять письменные подтверждения того, что Исполнитель соблюдает все требования применимого законодательства, оговоренные в данном Договоре. Любое нарушение положений Статьи 23, определяемое рассматривается как существенное нарушение условий данного Договора.
23.5.	Исполнитель будет применять данные ограничения к любой стороне, у которой осуществляются закупки или поставки товаров или услуг для данного Договора, включая обязательство по применению таких условий (в том числе данного положения) к любым Сосиплнителем и их соответствующим поставщикам и соисполнителям.

[bookmark: _Toc256698605]СТАТЬЯ 24. НАЕМ И ОТСТРАНЕНИЕ ОТ УСЛУГ  ПЕРСОНАЛА ИСПОЛНИТЕЛЯ

24.1.	Исполнитель при найме работников обязан отдавать предпочтение гражданам 
Республики Казахстан при условии, что они имеют знания, квалификацию и опыт, 
необходимые для оказания Услуг.
24.2.	В сроки и в форме, требуемые Заказчиком, Исполнитель должен предоставить Заказчику отчет с указанием численности сотрудников, нанятых Исполнителем (и каждым его соисполнителем) напрямую и на условиях прикомандирования для оказания Услуг, и численности таких работников или прикомандированных лиц, являющихся гражданами Республики Казахстан (в каждом случае с указанием количества профессиональных и иных должностей). Данный отчет также должен содержать сведения о численности граждан Республики Казахстан, нанятых или прикомандированных Исполнителем (и каждым его СубИсполнителем) для работы за пределами Республики Казахстан в других отраслях, кроме добычи нефти.
24.3.	Заказчик может дать Исполнителю указания немедленно отстранить от оказания Услуг Персонал, который по мнению Заказчика (Заказчик должен предоставить Исполнителю объяснение фактов или обстоятельств, на основании которых он имеет такое мнение):
i.	некомпетентным или недобросовестным образом исполняет свои обязанности;
ii.	участвует в мероприятиях, которые противоречат или не отвечают интересам Заказчика или
iii.	не выполняет меры безопасности Исполнителя или Заказчика, описанные в Статье 10 «Управление охраной здоровья, труда и окружающей среды».


24.4.	Любые такие лица должны быть немедленно отстранены от оказания Услуг. Любое лицо, отстраненное на основании любой из вышеперечисленных причин, не может быть вновь задействовано в оказании Услуг и (или) предоставлении любых других Услуг по поручению Заказчика без предварительного разрешения Заказчика.


24.5.	Исполнитель должен предоставить Заказчику адекватную замену для таких отстраненных сотрудников в течение 24 (двадцати четырех) часов или более длительного времени, согласованного с Заказчиком.
[bookmark: _Toc256698606]СТАТЬЯ 25. ПРАВА ТРЕТЬИХ СТОРОН

25.1.	С учетом положений Статьи 25.3, Стороны заявляют, что никакие положения 
Договора не должны толковаться как создающие какие-либо льготы или права, которые могут быть затребованы в принудительном порядке какой-либо третьей стороной, и что права всех третьих сторон, определяемые законодательством, в той мере, в какой это разрешено законодательством, исключены из Договора.
25.2.	В рамках Статьи 25 понятия «Группа Заказчика», «Группа Исполнителя» и «прочая Группа Исполнителя» имеют значения, данное в разделе Определения.
В рамках Статьи 25 понятие «Третья сторона» означает любого члена группы Заказчика (кроме самого Заказчика), группы Исполнителя (кроме самого Исполнителя) и прочей группы Исполнителя.


25.3.	С учетом остальных положений Договора, положения следующих статей могут быть исполнены в принудительном порядке по требованию третьей стороны в той мере, в какой третьей стороне предоставлены права на это данными статьями:
· Статья- 8 «КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ И ПРАВО СОБСТВЕННОСТИ»;
· Статья 17 «ОТВЕТСТВЕННОСТЬ И ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ»;
· Статья 18 «ТРЕБОВАНИЯ К СТРАХОВАНИЮ».
25.4.	Несмотря на положения пункта 25.3, Договор может быть аннулирован, исправлен или изменен Сторонами Договора без предварительного уведомления или согласия любых третьих сторон, даже если в результате этого права данных третьих сторон на исполнение в принудительном порядке условий настоящего Договора могут быть изменены или аннулированы.
25.5.	Права любых третьих сторон в соответствии с положениями пункта 25.3 могут быть реализованы с учетом следующих оговорок:
a) о любых претензиях или использовании любых условий Договора в качестве основания любой третьей стороной в отношении какой-либо Стороны данная третья сторона должна уведомить в письменной форме каждую из Сторон немедленно после того, как такой третьей стороне становится известно о событии, которое может послужить причиной подачи такой претензии, при этом данное уведомление должно содержать, как минимум, следующую информацию:
(i) сведения о событии, послужившем причиной для подачи претензии;
(ii) права, на которых основывается Третья сторона в соответствии с Договором;
b) положения Статьи 22 «РЕГУЛИРУЮЩЕЕ ПРАВО» и Статьи 26 «РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ» должны применяться в отношении любых претензий третьих Сторон.
25.6.	Третьи Стороны не имеют права на переуступку каких-либо льгот или прав, которыми они наделены в соответствии с настоящим Договором.
[bookmark: _Toc256698607]СТАТЬЯ 26. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ
26.1. Действительность, толкование и исполнение Договора регулируются 
законодательством Республики Казахстан.
26.2.	В случае возникновения споров по Договору, Стороны должны прилагать все усилия к тому, чтобы разрешать в процессе прямых переговоров все разногласия или споры, возникающие между ними по Договору или в связи с ним.
26.3.	Если в течение 30 (тридцати) календарных дней после начала таких переговоров Заказчик и Исполнитель не могут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения этого вопроса в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
26.4.	Во всех остальных случаях, не 
предусмотренных Договором, за неисполнение 
или ненадлежащие исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность друг перед другом в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
[bookmark: RJ2097]26.5.	Во время обсуждения любого вопроса или вопросов Исполнитель должен продолжать исполнять Договор, при этом как Исполнитель, так и Заказчик должны соблюдать положения Договора.
[bookmark: _Toc256698608]СТАТЬЯ 27. САМОСТОЯТЕЛЬНЫЙ СБОР ИНФОРМАЦИИ Исполнителем
27.1.	В отношении Сторон принимается, что до вступления в Договор, Заказчиком была передана, а Исполнителем была получена основная необходимая информация, достаточная для начала и касающаяся оказываемых Услуг, рабочей площадки, доступа и транспортировки на нее, требований местного законодательства, местных условий и оснащения, а также любых других соответствующих вопросов любого рода. Заказчик не несет ответственность за любые неточности, недостоверности или недостаточность имеющейся у Исполнителя информации, за исключением случаев, когда такая информация была предоставлена Исполнителю Заказчиком в письменной форме (посредством электронной почты, факса, письма). 
[bookmark: _Toc256698609]СТАТЬЯ 28. СВЯЗИ С ОБЩЕСТВЕННОСТЬЮ
28.1.	Исполнитель должен предварительно получить у Заказчика разрешение на раскрытие посредством пресс-релизов или каким-либо иным другим способом неопределенному кругу лиц, любой третьей стороне любых сведений, касающихся Услуг, за исключением случаев, когда это требуется для информирования поставщиков Исполнителя и в порядке предусмотренном настоящим Договором с соблюдением условий конфиденциальности.

РАЗДЕЛ III. 
ОБЪЕМ УСЛУГ
[bookmark: _Toc256698617]СТАТЬЯ 29 ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
29.1.	Цель настоящего Договора состоит в предоставлении Исполнителем по требованию Заказчика (путем выдачи Заказ-наряда, согласно форме Приложения №6 к Договору) Услуг, требования к которым описаны в Приложении № 2 к Договору.

29.2.	Персонал Исполнителя должен быть 
компетентным и должен иметь необходимый уровень квалификации для оказания всех аспектов Услуг.
[bookmark: _Toc256698618]СТАТЬЯ 30 ЗАТРЕБОВАНИЕ Услуг
30.1.	Затребование Услуг Заказчиком производится путем заполнения формы Заказ-наряда (Приложении 6 к Договору), в которой указываются требуемые Услуги, место и степень срочности.
30.2.	Какие-либо гарантии, как подразумеваемые, так и прямые, относительно количества Заказ-нарядов, которые Исполнителю потребуется выполнить в рамках данного Договора, не могут быть предоставлены. В связи с этим какой-либо определенной цены Договора не существует, и выплаты за оказанные Услуги должны производиться на основании расценок, указанных в Приложении № 3 к Договору, не более сумм предусмотренных бюджетом Заказчика.
30.3.	Исполнитель должен обеспечить, чтобы в течение всего времени, когда персонал задействован в работах по данному Договору, было одно ответственное лицо, назначенное представителем Исполнителя и (или) его заместителем, способное принимать и отдавать указания от имени Исполнителя.
[bookmark: _Toc256698619][bookmark: _Toc256698621]СТАТЬЯ 31 РЕСУРСЫ, ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫЕ ИСполнителем
31.1.	Исполнитель должен предоставить оборудование и персонал в соответствии с требованиями Договора, если иное не согласовано с Заказчиком.
31.2.	Если Исполнитель считает, что для оказания Услуг требуется другое оборудование, он должен обратиться к Заказчика. Если Заказчик сочтет необходимым использование такого Оборудования для оказания Услуг, он должен потребовать от Исполнителя принять все необходимые меры для своевременной доставки такого Оборудования на судно или на береговую рабочую площадку (в зависимости от того, что применимо).
31.3.	Исполнитель должен немедленно заменить любых лиц из числа своего персонала, которые, по мнению Заказчика, являются некомпетентными или отказываются соблюдать требования правил и норм Заказчика. Такая замена должна быть произведена в максимально сжатые сроки без каких-либо затрат со стороны Заказчика в соответствии с положениями Раздела II «Общие условия Договора» Договора.



31.4.	Исполнитель должен иметь все необходимые сертификаты, лицензии и другие регулирующие документы, разрешающие Исполнителю оказывать Услуги в соответствии с требованиями законодательства Республики Казахстан.
РАЗДЕЛ IV. 
ТАБЛИЦА ЦЕН И ТАРИФОВ
При условии удовлетворительного оказания Услуг в соответствии с настоящим Договором Исполнителю производится оплата за оказанные Услуги, согласно расценок и ставок предусмотренных в Приложении № 3 к Договору «Таблица цен и тарифов». Расценки и ставки, указанные в данном Приложении, считаются включающими все затраты Исполнителя на оказание Услуг в соответствии с требованиями Договора, и от Заказчика не требуется каких-либо других выплат помимо указанных сумм.

[bookmark: _Toc256698612]СТАТЬЯ 32 ЦЕНА Договора
32.1.	Все ставки и расценки являются фиксированными и твердыми в течение всего срока действия Договора, если не оговорено иное, и не подлежат пересмотру, 
повышению и какой-либо корректировке.
32.2.	Если не оговорено иное, ставки и расценки считаются полностью охватывающими все расходы любого рода, которые несет Исполнитель в ходе оказания Услуг.
32.3.	Никакие местные торговые обычаи и любые иные подобные вещи не могут иметь приоритет над положениями данного Раздела IV и Приложения № 3 «Таблица цен и тарифов» к Договору. Предполагается, что Исполнитель учел в своих расценках и ставках обеспечение соответствия с любыми местными соглашениями, касающимися размеров денежного содержания, условий найма и других вопросов, и ознакомился со всеми вопросами трудовых отношений.


32.4.	Заказчик не принимает каких-либо претензий, связанных с изменениями в составе или стоимости Оборудования и любых других позиций, входящих в сферу ответственности Исполнителя в соответствии с положениями Договора. В частности, не принимаются какие-либо претензии Исполнителя по дополнительным выплатам в связи с неправильным пониманием любых вопросов, влияющих на оказание Услуг, а также неспособностью Исполнителя получить полную и точную информацию.


32.5.	В обязанности Исполнителя входит правильное составление всей таможенной документации, а также покрытие всех своих расходов и расходов своих агентов, связанных с задержками по вине таможенных и налоговых органов. Уплата всех таможенных пошлин и акцизов, применяемых в отношении Оборудования, ввозимого или вывозимого из любой страны, входит исключительно в сферу ответственности  Исполнителя.

[bookmark: _Toc256698613]СТАТЬЯ 33 ТАРИФЫ
33.1.	Тарифы основаны на графике работы 24 (двадцать четыре) часа в сутки, семь дней в неделю. работа по субботам, воскресеньям и в праздничные дни оплачивается по обычным ставкам.

33.2.	Указанные тарифы являются компенсацией для каждого работника из числа персонала Исполнителя, занятого в оказании Услуг на любой рабочей площадке, а также оплату за оказание всех остальных обязательств и ответственности Исполнителя по данному Договору.

33.3.	Выплаты Исполнителю должны производиться Заказчиком в строгом соответствии с положениями данного Раздела IV Договора и Приложения № 3 к Договору. Какие-либо другие выплаты Исполнителю, кроме тех, которые могут причитаться ему в связи с внесением изменений в Договор в соответствии с положениями Раздела II «Общие условия Договора» Договора, не производятся.
[bookmark: _Toc256698614][bookmark: _Toc256698615]СТАТЬЯ 34 ВЕДОМОСТЬ ЦЕН
34.1.	Валютой Договора является тенге Республики Казахстан.
[bookmark: _Toc256698611]РАЗДЕЛ V. 
ЗАПРЕЩЕННЫЕ ВЕЩЕСТВА
35.1.	ЗАПРЕТ НА АЛКОГОЛЬ, НАРКОТИЧЕСКИЕ, ХИМИЧЕСКИЕ И ДРУГИЕ НЕЗАКОННЫЕ ИЛИ НЕ ПОДЛЕЖАЩИЕ СВОБОДНОМУ ОБРАЩЕНИЮ ВЕЩЕСТВА
35.1.1.	Понятие «вещество», используемое в настоящем Приложении, подразумевает алкоголь, вещества, не подлежащие свободному обращению, незаконные наркотические вещества, лекарства, отпускаемые по рецепту и без рецепта, и любые другие вдыхаемые, вводимые парентерально, принимаемые во внутрь или вводимые в организм другими путями вещества, которые оказывают действие на настроение, сознание, координацию, реакцию, действия или суждения человека.  
35.1.2.	Исполнитель обязуется запретить потребление, использование, производство, распределение, владение, распространение, продвижение, снабжение, покупку, продажу, транспортировку, сокрытие, передачу или подобные действия на территории Заказчика в отношении: (а) веществ, не подлежащих свободному обращению, незаконных наркотических веществ или инвентаря, предназначенного для употребления наркотиков; (b) алкоголя.      
35.1.3.	Понятие «территория Заказчика», используемое в настоящем Приложении, имеет широкий смысл и включает, но не ограничивается, следующее: земельные участки, собственность, здания, буровые установки, строения, сооружения, судна, самолеты, вертолеты, легковой и грузовой автотранспорт и другие транспортные средства, находящиеся в собственности или арендуемые Компанией или любыми из ее филиалов, подрядными организациями или их субподрядными организациями, которые выполняют работу по заданию Заказчика (например: место проведения сейсмических работ).     

35.1.4.	Исполнитель обязуется запретить сотрудникам, оказывающие Услуги по заданию Заказчика и/или на территории компании, использование, производство, владение, транспортировку, покупку, продажу, хранение или подобные действия, связанные с огнестрельным оружием, взрывчатыми веществами или другим орудием. Понятие «орудие», используемое в настоящем Приложении, означает любой предмет, предназначенный, изготовленный или имеющий первичную функцию орудия, включая спортивное оружие.   	

35.1.5.	Исполнитель обязуется запретить сотрудникам выносить продукты питания, средства обеспечения, инструменты или другую собственность Заказчика или частную собственность других лиц без разрешения, уполномоченного представителя Заказчика или владельца собственности на вывоз с рабочей территории Заказчика.   

35.2.ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ИСПОЛНИТЕЛЯ 
35.2.1.	Исключительно Исполнитель несет ответственность за установление, поддержание и наблюдение над оказанием сотрудниками, находящихся или оказывающих Услуги на территории Заказчика, условий в отношении запрещенных веществ. В том случае, если Исполнитель намеревается выполнять настоящие условия другими средствами помимо обследования на содержание веществ в крови, то необходимо сообщить об этом Заказчика. Исполнитель может быть привлечен Заказчиком, с предварительным уведомлением не позднее, чем за 30 (тридцать) календарных дней, к участию в Программе или ассоциации по обследованию на предмет употребления наркотических средств, которой он должен оставаться активным участником. Заказчик имеет право отстранять сотрудников Исполнителя от выполнения работ и запрещать их нахождение на территории Заказчика в том случае, если Исполнитель не может обеспечить оказание условий запрета на вещества, требуемых Заказчиком. 

35.2.2.	Исполнитель ответственен за обеспечение осведомленности сотрудников, находящихся на территории Заказчика или оказывающих Услуги для Заказчика, о существовании требований Заказчика относительно запрещенных веществ и прав Заказчика, указанных в настоящем Положении. Раздела V «Запрещенные вещества» Договора. Исполнитель должен запрещать сотрудникам приступать к работе или находится на рабочем месте, оказывая Услуги для Заказчика, под действием любого вещества, которое любым способом может оказать отрицательное влияние на оказание их должностных обязанностей или способность оказать Услуги. Исполнитель должен дать инструкции сотрудникам и подрядным организациям, предоставить информацию об употребляемых медикаментах, требующих или не требующих рецепта, которые могут отрицательно повлиять на оказание Услуги или возможности оказывать Услуги безопасным способом.    

	
35.2.3.	Исполнитель обязуется уведомить сотрудников, что их прибытие и нахождение на территории Заказчика обуславливается проведением досмотра, компанией, ее сотрудниками и официальными сотрудниками правоохранительных органов следующего: личный досмотр, досмотр автотранспорта, личных шкафчиков, столов и т.д. и других личных вещей. Досмотры будут проводиться по усмотрению Заказчика с возможным привлечением специально обученных собак. Досмотр может проводиться в целях обнаружения веществ и предметов, используемых для употребления веществ, но, не ограничиваясь только указанными предметами. В том случае, если сотрудник Исполнителя отказывается от досмотра, то он будет сопровожден за пределы территории Заказчика и отстранен от дальнейшего оказания Услуг.      	
35.2.4.	Исполнитель принимает или содействует в принятии мер в целях соблюдения требований законов о веществах и связанных с ними вопросов. 

35.2.5.	Исполнитель обеспечивает прохождение персонала Исполнителя и субподрядчика необходимого обследования, обучения, инструктажа и прочих обязательных действий, требуемых действующим законодательством по отношению к оказываемым Услугам.   
35.2.6.	В том случае, если сотрудники Исполнителя оказывают Услуги, не отвечающую требованиям, указанных в пункте 35.2 Договора и Услуги оказываются на территории Заказчика, Заказчик имеет право потребовать у Исполнителя разработать или внедрить Программу о запрете веществ или адаптировать существующую Программу, для соблюдения минимальных требований Заказчика (предоставляется Заказчиком), включая, но не ограничивая, следующее: обследование на предмет употребление наркотиков перед наймом на работу, при наличии прецедента, после происшествия и периодически.   
(a)	Исполнитель обеспечит свободный доступ на территорию Исполнителя Заказчика или ее уполномоченным представителям в целях аудита существующих записей, подтверждающие наличие Программы о запрете веществ и ее соответствие требованиям, указанных в настоящем Разделе V «Запрещенные вещества» Договора. 
(b)	Заказчик имеет право запросить, а Исполнитель, в свою очередь, предоставит документацию, дополнительно к записям, указанных выше, о соблюдении требований настоящего Раздела V «Запрещенные вещества» Договора.  


35.3.	ПРАВА ЗАКАЗЧИКА

35.3.1.	Заказчик имеет право передать вещества или предметы, связанные с веществами, найденные на территории Заказчика,  уполномоченным правоохранительным органам. 
35.3.2.	Заказчик имеет право препятствовать нахождению на территории Заказчика и отстранять от оказания Услуг любого сотрудника Исполнителя и Соисполнителя, вовлеченного в действия с неразрешенными, запрещенными, противозаконными  веществами.   
35.3.3.	Если компания уведомляет Исполнителя, то Заказчик имеет основания полагать, что сотрудники Исполнителя или Соисполнителя нарушили правила настоящего Раздела V «Запрещенные вещества» Договора. Заказчик имеет право требовать у Исполнителя отстранения нарушителей с территории Заказчика и от оказываемых Услуг. Ни один из отстраненных сотрудников Исполнителя или Соисполнителя не будут допущены на территорию Заказчика или к оказанию Услугам, до тех пор, пока отстраненный сотрудник не пройдет медицинское обследование, результаты которого удовлетворят Заказчика или будут представлены доказательства того, что действия сотрудника Исполнителя или Соисполнителя не нарушили требования настоящего Раздела V «Запрещенные вещества» Договора. 




35.3.4.	Заказчик оставляет за собой право время от времени пересматривать настоящее Раздела V «Запрещенные вещества» Договора. Любые изменения при пересмотре настоящего Раздела V «Запрещенные вещества» Договора имеют силу через 30 (тридцать) дней после даты уведомления Заказчиком Исполнителя о пересмотре. Исполнитель будет нести ответственность за уведомление сотрудников Исполнителя и Соисполнителя, который пересмотрит свою Программу для приведения ее в соответствие с пересмотренными требованиями Заказчика. Время от времени, Исполнитель должен также пересматривать свою собственную программу, независимо от уведомлений Заказчика, чтобы обеспечить постоянное соответствие с правилами и законодательством Республики Казахстан.


35.3.5.	В том случае, если Исполнитель не соблюдает требования настоящего Разделе V «Запрещенные вещества» Договора, такое нарушение считается значительным или существенным нарушением Договора. 
РАЗДЕЛ VI.
МЕСТНОЕ СОДЕРЖАНИЕ В УСЛУГАХ

36.1. Исполнитель, обязан представить Заказчику сведения по доле местное содержания в Услугах, рассчитанные согласно Единой методике расчета организациями местного содержания при закупке товаров, работ и услуг, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию Республики Казахстан от 30 января 2015 года №87 (далее- Методика);

36.2.	Обязательство по доле местного содержания Исполнителя в Услугах составляет _____ (_______);
36.3.	Исполнитель обязан вместе с счет-фактурой и актом оказанных услуг представлять отчетность по местному содержания в Услугах с приведенным расчетом по формуле согласно Методике. В случае не предоставления отчетности по местному содержанию Заказчик в праве отказаться от подписания акта и производства оплаты, при этом такой отказ не влечет ответственности Заказчика предусмотренной в Законодательством и настоящим договором;

36.4.	Исполнитель несет ответственность за неисполнение обязательств по доле местного содержания, несвоевременное предоставление отчетности по местному содержанию и предоставление недостоверной отчетности в виде штрафа в размере 5%, а также 0,15% за каждый 1% невыполненного местного содержания, от общей стоимости настоящего договора, но не более 15% от общей стоимости настоящего договора;

36.5.	Заказчик вправе проводить проверку предоставленных Исполнителем сведений путем направления запросов как непосредственно Исполнителю, так и в любые организации и учреждения, а также путем проведения выездных аудитов в офис Исполнителя;
36.6.	Заказчик имеет право в одностороннем порядке отказаться от исполнения настоящего договора и от лица Недропользователя требовать возмещения убытков в случае предоставления Исполнителем недостоверной информации по доле местного содержания в оказываемых Услугах. При этом настоящий договор, в части дальнейшего выполнения договорных обязательств, будет считаться прекращенным с момента получения Исполнителем письменного уведомления, в части взаиморасчетов по обязательствам, выполненным на момент получения уведомления, настоящий договор будет 
действовать до завершения взаиморасчетов;
36.7.	За неисполнение принятых обязательств по местному содержанию Заказчик имеет право без каких-либо санкций, штрафов, со стороны Исполнителя, расторгнуть настоящий договор, предупредив Исполнителя за 3 (три) календарных дня, оплатив фактический объем услуг;

36.8.	При выполнении обязательств по настоящему договору, Исполнитель должен обеспечить равные условия и оплаты труда для Казахстанского персонала по отношению к привлеченным иностранным работникам, включая Казахстанский персонал, занятый на субподрядных работах за равный опыт, квалификацию, должность, задания и обязанности.

	VII БӨЛІМ. ТАРАПТАРДЫҢ ЗАҢДЫ МЕКЕНЖАЙЛАРЫ, ЖӘНЕ БАНК ДЕРЕКТЕМЕЛЕРІ

ТАПСЫРЫСШЫ 

«Жамбыл Петролеум» ЖШС
Қазақстан Республикасы, 060005, Атырау қ.
Махамбет Өтемісұлы 132а
СТН 150100267426
БСН 090340002825
ЖСК KZ886010141000150021
«Қазақстан Халық Банкі» АҚ-да, 
Атырау қ.,
БСК HSBKKZKX
КБе 17

Бас директор

__________________ Х.Т.Елеусинов 
2018 жылғы « ___» ____________ 



ОРЫНДАУШЫ 

Директор

__________________ 

2018 жылғы  «____» _____________ 
	РАЗДЕЛ VII. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН


ЗАКАЗЧИК 

ТОО «Жамбыл Петролеум»
Республика Казахстан, 060005, г.Атырау
ул.Махамбет Утемисулы 132а
РНН 150100267426
БИН 090340002825
ИИК KZ886010141000150021
в АО «Народный Банк Казахстана», 
г. Атырау
БИК HSBKKZKX
КБе 17

Генеральный директор

__________________Елевсинов Х.Т.
«___» ____________ 2018 года 



ИСПОЛНИТЕЛЬ 

Директор 
 
__________________ 

«___» ____________ 2018 года
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2018 жылғы «____» ___________ 
№ _____________ шартқа №1 қосымша

	КӨРСЕТІЛЕТІН ҚЫЗМЕТТЕРДІҢ ТІЗБЕСІ 
 
	Лоттың № 
	Тапсырысшының атауы
	Көрсетілетін Қызметтердің атауы
	Өлшем бірлігі
 
	Саны, көлемі
	Қызметтерді көрсету талаптары (Инкотерм2010 сәйкес)  
	Қызметтерді көрсету мерзімі  
	Қызметтерді көрсету орны
	Алғы төлем мөлшері 

	Шарттың сомасы, ҚҚС-сыз теңгемен 
	Шарттың сомасы, ҚҚС-ны  қоса алғанда, теңгемен 

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	 1
	«Жамбыл Петролеум» 
ЖШС
	Құйырдың аспалы жабдығына қызмет көрсету бойынша қызметтер  
	қызмет
	

1

 
	
Осы Шарт бойынша талаптар. 
 
	Шартқа қол қойылған сәттен бастап 31.12.2018 жылға дейін
  
	ҚР, Атырау облысы, «Жамбыл» учаскесі бойынша (Каспий теңізінің қазақстандық секторындағы солтүстік бөлігі) 
	---
	
	



	«ТАПСЫРЫСШЫ»
Бас директор
«Жамбыл Петролеум» ЖШС

__________________Елеусінов Х. Т. 
	«ОРЫНДАУШЫ»
Директор


______________________________  




Приложение № 1
к Договору № _____________ 
от «___» __________ 2018 г.

ПЕРЕЧЕНЬ ОКАЗЫВАЕМЫХ УСЛУГ 
 
	№ лота
	Наименование Покупателя
	Наименование оказываемых Услуг
	Единица измерения
	Количество, объем
	Условия оказания Услуг (в соответствии с Инкотермс 2010)
	Срок оказания Услуг 
	Место оказания Услуг 
	Размер авансового платежа

	Сумма, договора без НДС, тенге
	Сумма, договора
с НДС, тенге

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	 1
	ТОО «Жамбыл Петролеум» 
	Услуги по обслуживанию подвесного оборудования хвостовика
	услуга
	

1

 
	
Условия по настоящему Договору.
 
	Со дня подписания Договора до 31.12.2018г. 
	Атырауская область, по участку «Жамбыл» (северная часть казахстанского сектора  Каспийского моря) РК
	---
	
	




 	«ЗАКАЗЧИК» 										«ИСПОЛНИТЕЛЬ»
Генеральный директор 									Директор
ТОО «Жамбыл Петролеум»								
_______________ Елевсинов Х.Т.								_______________ 



2018 жылғы «____» __________ 
№ ______________ шартқа №2 қосымша

ТЕХНИКАЛЫҚ ЕРЕКШЕЛІМ
Құйырдың аспалы жабдығына қызмет көрсету бойынша қызметтер
  
АНЫҚТАМАЛЫҚ АҚПАРАТ / ШОЛУ

Зерттелетін Жамбыл учаскесі Каспий теңізі акваториясының қазақстандық секторының солтүстік батыс бөлігінде орналасқан. Әкімшілік қатынасы жағынан аумақ Қазақстан Республикасының Атырау облысына жатады.
Кемелер үшін ең жақын кемежайлар Атырау (155 шақырым), Астрахань (130 шақырым) және Баутино (140 шақырым) болып табылады. Құрлықта ең жақын елді мекендерге Ганюшкин кенті (110 шақырым) жатады. Учаскенің ортасынан жағалауға дейінгі қашықтық – 60 шақырымды құрайды.
  
ZT -2 ҰҢҒЫМАСЫ ТУРАЛЫ АҚПАРАТ:
                                                                                                                                1-кесте
	Жобаны орындау мерзімі:
	 2018  ж

	Ұңғыма құрылысының басталуы:  
	 2018 жылғы  Шілде

	Ұңғыма орналасқан жердің координаталары
	

	Бұрғылау ауданындағы теңіздің тереңдігі: 
	 2,5-5 метр

	Жобалық тереңдігі: 
	1800   метр

	Ұңғыманың түрі (тік, көлбеу бағытталған, бұталы):
	тік

	Сағалық жабдықтың типі 
	

	Ұңғыманың құрылымы:
	762 мм x 339.7 мм  x  244.4 мм  x 177.8 мм

	Бұрғылау ерітіндісінің жобалық ең жоғары тығыздығы:
	1260 кг/м3

	Бұрғылау ерітіндісінің түрі
	Су негізді бұрғылау ерітіндісі (СНБЕ)  

	Бағанада сыналатын объектілердің саны:
	4 объект

	Ұңғыма құрылысының мерзімі (күн)  
	 88,6

	Тапсырысшының болжамды Жағалық базасы:
	Баутино 

	Компанияның операциялық кеңсесі орналасқан жері: 
	Атырау



2-кесте
	Абсолютты белгі бойынша тереңдігі 
	Оқпанның диаметрі
 
	Орнатпалы бағананың диаметрі
 
	Қабат  
	Құбырлардың өлшемдері

	(м)
	(мм)
	(мм)
	
	Салмағы (кг/м)
	Маркасы
	Жалғанысы

	100
	-
	762
	
	461.5
	X-65
	XLC-S

	690
	406.4 
	339,7
	
	101.195
	N-80
	TMK UP CWB BTC

	1200
	311.15 
	244,4
	
	69.94
	L-80
	 VAM TOP

	1800
	215.9 
	177,8
	
	43.15
	L-80
	 VAM TOP


                                                                                                       
 3-кесте

	Абсолютты белгі бойынша тереңдігі 
	Оқпанның диаметрі
 
	Су негізді бұрғылау ерітіндісі және флюидтің тығыздығы 

	(м)
	(мм)
	(кг/м3.)

	100
	- 
	1060 -1080

	690
	406.4 
	1210 -1240

	1200
	311.9 
	1240- 1260

	1800
	215.9 
	1240-1260


4-кесте
	Қабаттық өлшемдер
	ҚАБАТТЫҚ ӨЛШЕМДЕР

	1800 м тереңдіктегі Қабаттық қысым
	22 МПа

	1800 м тереңдіктегі Қабаттық температура
	62,5 C°

	Қыртыстық флюидтің қасиеттері
	Күкіртті сутегі (H2S)  мен көмірқышқыл газ (CO2) құрамының жоғары болуы күтілмейді 



1. ЖАЛПЫ ТАЛАПТАР
1.1. Осы техникалық ерекшелімдер Орындаушының соңғы орнатпалы құбырға арналған аспалы жабдықты түсіру және орнату бойынша Қызметтерді көрсетуге қатысты - Құйырдың гидравликалық айналмалы аспалы жабдығының  жүйесі, сериясы Премиум, 7” x 9 5/8”, өндіруші Weatherford International LLC компаниясы.
1.2. Әлеуетті Орындауші өзінің бірінші басшысы немесе оған уәкілетті тұлғасы қол қойған техникалық сипаттізімде оның барлық талаптарымен келісімін білдіруге, растаушы құжаттардың сканерден өткізілген көшірмесін қоса беруге тиіс және техникалық құжаттаманы байқау құжаттамасының тілдерінде ұсынуы қажет.  
1.3. Орындаушы жабдығының техникалық сипаттамалары тізбесі қосымша хабарланатын Бұрғылау мердігерінің жабдығына сәйкес келуі тиіс.  
1.4. 5-кестеде көрсетілген барлық позицияларға резервтік бірліктерді қоспағанда арналған жабдық, соның ішінде резервтік бірліктер дайын болып, Тапсырысшының талабы бойынша ұсынылуы тиіс Тараптар қол қойған сатып алу туралы бұйрықтың негізінде Тапсырысшының жоспарланған күнінен кем дегенде 4 (төрт) ай бұрын ұсынған. 
5-кестеде көрсетілген Жабдық толығымен тексерілген, түгенделген, жасақталған, көлік себетіне түсірілген, теңізде жұмыс істеу шарттарына бейімделген, тиісінше шарттарда сақталған және Тапсырысшымен тағайындалған жерде пайдалануға дайын күйде болуы тиіс.
5-кестеде көрсетілген Жабдықтарға арналған резервтік бірліктерді Орындаушы қамтамасыз еткен жоқ.
6-кестенің 6 және 7-тармақтарында көрсетілген жабдықтар Тапсырысшымен жоспарланған күннен кем дегенде 4 (төрт) ай бұрын тапсырыс беруші бұйрыққа қол қойғаннан кейін қайта жабдықталады.
7-кестенің 12.1, 12.2, 13, 14, 15-тармақтарында көрсетілген жабдықтар Тапсырысшы Орындаушының жоспарланған күні кемінде 14 (он төрт) күн бұрын тапсырған бұйрыққа қол қойғаннан кейін жеткізіледі.
1.5. Орындаушы Тапсырысшының Тапсырыс-жүктелімі негізінде Қызметтерді көрсету үшін жалға алу шарттарында түсіріп-көтергіш құралдарды және техникалық персоналды ұсынады. 
1.6. Теңіздегі Қызметтерді көрсететін Орындаушының персоналы үшін жабдықты пайдалану орнындағы күнделікті ставка Орындаушының қызметкерлері Атырау қаласындағы тікұшақ базасына келу сәтінен бастап қолданылады. Жабдықты пайдалану орнындағы күнделікті ставка Орындаушының техникалық персоналының күніне суасты бұрғылау қондырғысын тастағаннан кейін тоқтатылады. Егер Тапсырысшыдан Орындаушының персоналын жұмылдыру және Қазақстан Республикасына келу қажеттілігі туралы хабарламаны алғаннан кейін 7 (жеті) күннің ішінде персонал, Қызмет көрсету орнында, Тапсырысшы Орындаушының персоналы қызмет орнында тұрғанға дейін бос уақыттың әр күні үшін 8-ші (сегізінші) күнінен бастап, штаттан тыс қалдықтарды дайындауға арналған құрал-жабдықты қызметкерлердің бос тұрмағаны ретінде орнату үшін күнделікті штат санының бос тұру ставкасы бойынша шот беру құқығын өзіне қалдырады, немесе Орындаушы демобилизация туралы жазбаша хабарлама алмайды, қайсысы бірінші болып келетін болса.
1.7. Тапсырысшының талабы бойынша Қызметтер Шарттың әрекет ету және ұзартылған мерзімі ішінде тәулік бойы демалыссыз көрсетілуі тиіс.
1.8. Бағатізбеде көрсетілген Қызметтер, Персонал және Жабдық осы Шарттың ережелеріне сәйкес Тапсырыс-жүктелім және Бекіту шартымен Қызметтердің көлеміне енгізіледі. 
1.9. Орындаушы 5-кестеде көрсетілмеген, бірақ Орындаушының  Бағатізбесінде келтірілген, сондай-ақ осы Шарттың ережелеріне сәйкес Тапсырыс-жүктелім және Бекіту шартымен Қызметтердің көлемінде қолданылатын қосымша жабдықты ұсынуы тиіс. 
1.10. Бағатізбеде немесе 2-бөлімде көрсетілмеген Қызметтердің көлемі Тапсырысшының өзгертуге сұрауын ресімдеу жолымен сәйкес Бөлімге енгізілуі мүмкін.  
1.11. Орындаушы Тараптардың персоналды жұмылдыру тәртібі туралы бұйрығына қол қойғаннан кейін, жабдықты дайындау, Қызметтер көрсетілетін жерде дайын және Қызметтерді көрсетуге дайын болуы тиіс. Мұндай тапсырыс Тапсырысшыға қызмет көрсетудің жоспарланған күнінен кем дегенде 14 (он төрт) күн бұрын жеткізілуі тиіс.Орындаушы Тапсырысшыдан Қызметтерді көрсетуге немесе сонымен байланысты басқа операцияларға кірісу тапсырмасын алғанда басқалардан басқа мынандай міндеттемелерді көрсетуі тиіс:
(a) Тапсырысшыдан Қызметтер көрсетілетін жерде Қызметтердің нақты түрін көрсету үшін қажетті жұмыс параметрлерін және талаптарын алу;
(b) Орындаушының  Жабдығын және Техникалық персоналын Қызметтер көрсетілетін жерге тасымалдауды ұйымдастыру; 
(c) Орындаушы Жабдығының және ілеспе және қосалқы техникалық құралдарының барлық қажетті гидравликалық сынақтарын, функционалдық сынақтарын, ірілендіріп жинауын, техникалық қызмет көрсетуін, жаңартуын және жөндеуін орындау;
(d) Орындаушы Жабдығын түсіру, пайдалану, сынау, орнату және/немесе шығару; 
(e) Қызметтерді көрсету аяқталған соң – Орындаушы Жабдығын бөлшектеу және оның техникалық қызмет көрсетуін, жаңартуын, жөндеуін, қайта сыналуын, сондай-ақ Жабдықтың сақталуын ұйымдастыру немесе қажет болғанда Жабдықты Тапсырысшының қоймасына тасымалдауды ұйымдастыру; және 
(f) Тапсырысшыға Қызметтер көрсетілетін жерде Шарттың талаптарына с»йкес ұсынылуы тиіс барлық ақпаратты, деректерді және есептерді дайында және тапсыру;
(g) 2-қосымшаның 6-кестесінің 7-тармағында көрсетілген, 6-тармақта көрсетілген орауыштарды (3 сервис) қайта жабдықтау қызметтері және аспалы жабдықты (2 қызмет) қайта жабдықтау бойынша қызметтер жоспарланған күннен кем дегенде 5 (бес) ай бұрын ұсынылады;
(h) 2-қосымшаның 7-кестесінің 11.12.1, 12.2, 13, 14 және 15-тармақтарында көрсетілген қызметтер туралы бұйрық, қызметтер сұралған күнге қарамастан бір мезгілде ұсынылады;
(i)          Тапсырыс беруші лайнерлік аспа жүйесі үшін 2-қосымшаның 5-кестесінің 1, 2, 3, 4 және 5-тармақтарында көрсетілген қосалқы бөлшектерді жеткізуді жоспарланған күннен кем дегенде 4 (төрт) ай бұрын тапсырады.
1.12. Орындаушы  қалауы бойынша Конкурстық ұсынысқа қосымша жоғарыда айтылған Жұмыстардың көлеміне негізделген қызметтер мен жабдықтың балама ұсынысын ұсына алады.
1.13. Орындаушының Қазақстан Маңғыстау облысында жеткілікті инфрақұрылымы бар жөндеу-мехникалық цехының болуы туралы раустаушы құжаттары болуы және ұсынуы тиіс. Орындаушының өндірістік нысандары жою бойынша қызметтерді орындауға қажет қысқа мерзімде қызмет көрсету/жөндеу/дайындау кезінде қажет болуы мүмкін барлық құралдармен жабдықталуы тиіс.
1.14.  Орындаушы өзінің конкурстық ұсынысында 5-кестеде көрсетілген соңғы орнатпалы құбырға арналған аспалы жабдықты түсіруге арналған жабдықты және персоналды ұсыну бойынша қосымша ұсыныстарды көрсетеді. 
1.15. Тапсырыс беруші кем дегенде 3 (үш) жұмыс күнінен кейін жазбаша хабарлама алғаннан кейін жабдықты құрастыру және оның қысымын тексеруді куәландырады. Клиенттің мақұлдауы инспекцияны растайтын және орнату үшін жабдықты қабылдау болып табылады. Жабдықты инспекциялау Мердігердің немесе Қазақстан Республикасының Ақтау қаласындағы қосалқы мердігерлік сынақ алаңында Орындаушының жабдықтарын визуалды тексеруді білдіреді. Жабдықты тексеру және қабылдау туралы есеп Клиенттің жабдықты инспекциялаудың тізбесін, күнін және уақытын және жабдықты қабылдау туралы қол қойылған келісімді қамтиды.
2.	Орындаушының жабдығы 
2.1. Орындаушы  өзінің Жабдығын, соның ішінде соңғы орнатпалы құбырға арналған аспалы жабдыққа арналған гидравликалық жабдықтың жиынтықтарын, соңғы орнатпалы құбырға арналған аспалы жабдықты түсіруге арналған түсіріп-көтергіш құралдар 7-кесте бойынша мен Техникалық персонал Тапсырыс-жүктелім негізінде ұсынады. 
2.2.  Орындаушы Шартта көрсетілген Тапсырысшының  жабдығын жинауды, сынауды, орнатуды және пайдалануды жүзеге асыруға қабілетті, сондай-ақ Орындаушының  жұмыс істеп тұрған, түсірілген және шығарылған Жабдығын, сонымен қатар ілеспе және қосалқы Жабдығын жинайтын, сынайтын, орнататын, пайдаланатын, шығаратын, техникалық қызмет көрсететін, жөндейтін және жаңартатын білікті Техникалық персоналды бөлуі тиіс.
2.3. №5 Кестеде және №7 Кестеде көрсетілген жабдық толық сынақтан өтуі, түгенделуі, жабдықталуы, тасымалдау үшін контейнерге тиелуі, теңіз жағдайларына бейімделуі, тиісті жағдайда жиналуға және тапсырыс берушінің тағайындалған объектісінде пайдалануға дайын болуы тиіс. Орындауші бүкіл жабдықты және жиынтықталатын бұйымдарды, Қызметті Орындаушінің базасынан Тапсырыс берушінің жағалаудағы базасына дейін тасымалдайды.   
Мердігер, егер келісімшарт бойынша қарастырылмаған компоненттер Орындаушымен алмастырылмаған болса, WTSP5H жоғары буып-түю қондырғысын және 2-қосымшаның 6-кестесінің 6 және 7-тармақтарында көрсетілген ПВХ-нің көтергіш жабдығын табысты қайта жабдықтауға кепілдік бермейді. Ауыстырылатын компоненттердің көшірмесі Тапсырыс берушіге оның өтініші бойынша алдын ала Тараптармен келісілген шарттарда ұсынылуы мүмкін.

Орындаушымен ұсынылатын жабдық пен персонал  
               5-кесте 
	Компоненттерді ауыстыру

	Позициясы
	Атауы
	Өлшем бірлігі
	Саны

	1
	Кері клапанды табан 7 323 CONC L80 Vam Top 29.0
Shoe, Float 7 323 CONC L80 Vam Top 29.0
	дана
	1

	2
	Кері клапанды муфта 7 402NP L80 NR Vam Top 29.0
Collar,  Float 7 402NP L80 NR Vam Top 29.0
	дана
	1

	3
	Цементтеуші тығын, SSR NR SB 7.000 20-32 PPF HP
Plug set, SSR NR SB 7.000 20-32 PPF HP
	дана
	1

	4
	Dart. Top drill pipe SB 3.500-5000
Жоғарғы бұрғылау бағанасына арналған дротик (қырнауыш цементтеуші тығын) SB 3.500-5000
	дана
	1

	5
	Төменгі бұрғылау бағанасына арналған дротик (қырнауыш цементтеуші тығын) SB 3.500-5000
Dart. Bottom drill pipe SB 3.500-5000
	дана
	1


6-кесте 
	WTSP5H жоғарғы пакерді және WPHR соңғы орнатпалы құбырға арналған аспалы жабдықты жаңадан жабдықтау /жабдықтарды ауыстыру 

	Позициясы
	
Атауы
	Өлшем бірлігі
	Саны

	6
	Пакерді жаңадан жабдықтау WTSP5H1 7000x9625 29-38/40-53.5 #VTHTNA ниппель L80
Packer WTSP5H1 7.000x9.625 29-38/40-53.5#VTHTNA Pin L80 - Re-Dress
	қызмет
	3

	7
	Аспалы жабдықты қайта жабдықтау WPHR 7000x9.625 29-38/40-53.5 #VTHTNA P-P L80
Hanger WPHR 7.000x9.625 29-38/40-53.5# VTHTNA P-P L80 - Re-Dress
	қызмет 
	2

	8
	Жаңадан жабдықтау/ Жабдықтарды орналастыру /Тексеру
Re-Dress/Equipment Staging/Inspection
	қызмет
	5


7-кесте
	Ұсынылатын жабдықтар, техникалық персонал қызметтері және Орындаушының сервис бойынша қызметтері 

	Поз-ясы
	Атауы
	Өлшем бірлігі
	Саны

	9
	Соңғы орнатпалы құбырға арналған аспалы жабдық жөніндегі далалық инженер
 Liner Hanger Field Engineer
	тәулік
	12

	10
	Соңғы орнатпалы құбырға арналған аспалы жабдық жөніндегі далалық инженерді жұмылдыру және қайта жұмылдыру 
Mobilization and Demobilization of Liner Hanger Field Engineer
	тәулік
	1

	11
	Соңғы орнатпалы құбырдың тығыздауышын түсіруге арналған пакердің өңделген қабылдау ұясын дайындау үшін өңдеу фрезерін жалға алу 
Rental of polished mill tool to prepare PBR for running Seal Stem
	тәулік
	12

	12
	Соңғы орнатпалы құбырға арналған аспалы жабдықтың құрастырғын құралдарының толық жиынтығы, соның ішінде цементтеуші тығын  TDH 
Full set of Liner Hanger installation tools including TDH cement head – Operational
	тәулік
	12

	13
	Соңғы орнатпалы құбырға арналған аспалы жабдықтың құрастырғын құралдарының толық жиынтығы (резервті)
Full set of Liner Hanger installation tools(Backup)  – Operational
	тәулік
	12

	14
	Соңғы орнатпалы құбырға арналған аспалы жабдықты орнатуға арналған құралдардың толық жиынтығы
Full set of Liner Hanger installation tools for tieback system– Operational
	
	

	15
	Тасымалдау контейнері (х2)
Transportation Basket (x2)
	тәулік
	12

	16
	Соңғы орнатпалы құбырға арналған аспалы жабдықты орнату, тексеру және сынау, өсіру және цементтеуші тығын.
Assembly, Inspection and Testing of Liner Hanger, Tieback and Cement head
	қызмет
	2

	17
	Соңғы орнатпалы құбырға арналған аспалы жабдықты және цементтеуші тығынды бөлшектеу, тексеру, жаңадан жабдықтау (резервті)
Disassembly, inspection, Re-Dress of Liner Hanger Tools and Cement Head (Backup)
	қызмет
	2
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Приложение № 2
к Договору № ______________
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ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ
Услуги по обслуживанию подвесного оборудования хвостовика

СПРАВОЧНАЯ ИНФОРМАЦИЯ / ОБЗОР
Исследуемый участок Жамбыл расположен в северо-западной части казахстанского сектора акватории Каспийского моря. В административном отношении территория относится к Атырауской области Республики Казахстан.

ИНФОРМАЦИЯ О СКВАЖИНЕ ZT -2:
                                                                                                                                Таблица 1
	Срок выполнения проекта:
	  2018 г 

	Начало строительства скважины:
	Июль 2018 г 

	Координаты месторасположения
скважины  
	

	Глубина моря в районе бурения:
	2,5-5  метра

	Проектная глубина: 
	~ 1800   метров

	Вид скважины (вертикальная, наклонно
направленная, кустовая):
	Вертикальная

	Тип устьевого оборудования
	

	Конструкция скважины:
	762 мм x 339.7 мм  x  244.4 мм  x 177.8 мм

	Максимальная проектная плотность
бурового раствора:
	1260 кг/м3

	Тип бурового раствора
	Буровой раствор на водной основе (БРВО) 

	Число объектов для испытания в колонне:
	4 объектов

	Срок строительства скважины (дней) 
	 88,6 

	Предполагаемая Береговая база Заказчика:
	Баутино 

	Местоположение операционного офиса
компании:
	Атырау


Таблица 2
	Глубина по абсолютной отметке
	Диаметр ствола
	Диаметр обсадной колонны
	Пласт 
	Параметры труб

	(м)
	(мм)
	(мм)
	
	Вес (кг/м)
	Марка
	Соединение

	100
	-
	762
	
	461.5
	X-56
	XLC-S

	690
	406.4 
	339,7
	
	101.195
	N-80
	TMK UP CWB BTC

	 1200 
	311.15 
	244,4
	
	69.94
	L-80
	 VAM TOP

	 1800
	215.9 
	177,8
	
	43.15
	L-80
	 VAM TOP


                                                                                                       





Таблица 3

	Глубина по абсолютной отметке
	Диаметр
ствола
	Буровой раствор на водной
основе и Плотность флюида

	(м)
	(мм)
	(кг/м3.)

	100
	- 
	1060 -1080

	690
	406.4 
	1210 -1240

	1200
	311.9 
	1240- 1260

	1800
	215.9 
	1240-1260


Таблица 4
	наименование ПАРАМЕТРов
	ПЛАСТОВЫЕ ПАРАМЕТРЫ

	Пластовое давление на гл. 1800 м 
	19,8 МПа

	Пластовая температура на гл.  1800 м
	60 C°

	Свойства пластового флюида
	Присутствие сероводорода (H2S) и
высокое содержание углекислого
газа (CO2) не предполагается



1. ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ
1.1. Настоящие технические спецификации касаются предоставления Исполнителем Услуг по спуску и установке Оборудования подвески хвостовика – система гидравлической вращающейся подвески хвостовика серии Премиум, 7” x 9 5/8”, производство Компании Weatherford International LLC.   
1.2. Исполнитель должен в своей подписанной первым руководителем или уполномоченным им лицом технической  спецификации выразить письменно согласие со всеми ее требованиями,  приложить сканированные копии подтверждающих документов и необходимо представить техническую документацию на языках тендерной документации.
1.3. Технические характеристики оборудования Исполнителя должно соответствовать оборудованию Бурового подрядчика, перечень которого будет сообщен дополнительно.
1.4. Оборудование для всех позиций, перечисленных в таблице 5, должно быть, подготовлено и должно предоставляться по требованию Заказчика на основании подписанного Сторонами заказ-наряда, поданного Заказчиком не менее чем за 4 (четыре) месяца до планируемой даты. Оборудование, указанное в таблицах 5, должно быть полностью проверено, инвентаризовано, оснащено, погружено в транспортную корзину, адаптированную под условия работы на море, хранится в соответствующих условиях и находится в состоянии готовности к использованию в пункте назначения Заказчиком.  Резервные единицы на Оборудование, указанное в таблице 5,  Исполнителем не предоставляется.
Оборудование, указанное в  пунктах 6 и 7 таблицы 6, должно быть переоснащено после подписания Сторонами заказ-наряда,  поданного Заказчиком не менее чем за 4 (четыре) месяца до планируемой даты установки.
Оборудование, указанное в  пунктах  12.1, 12.2, 13, 14, 15 таблицы 7, должно быть поставлено после подписания Сторонами заказ-наряда,  поданного Заказчиком не менее чем за 14 (четырнадцать) дней до планируемой даты оказания услуг Исполнителем.
1.5.  Исполнитель предоставляет спускоподъемные инструменты на условиях аренды и технический персонал для предоставления Услуг на основе Заказ – Наряда от Заказчика.
1.6.  Для персонала Исполнителя, оказывающего Услуги в море, суточная ставка на месте использования оборудования применяется c момента прибытия персонала Исполнителя  на вертолетную базу в г.Атырау.  Суточная ставка на месте использования Оборудования перестает применяться в день отбытия Технического персонала Исполнителя с погружной буровой установки.  
После получения  от Заказчика уведомления о необходимости мобилизации персонала Исполнителя и прибытия персонала в Республику Казахстан, персонал по-прежнему не находится на месте оказания Услуг и находится на базе Исполнителя 7 (семь) календарных дней, без задержки со стороны Исполнителя, Исполнителем будет применена ставка простоя персонала начиная с 8 (восьмого) дня, за каждый день простоя до тех пор, пока персонал Исполнителя не будет на месте оказания услуг, или Исполнитель не получит письменное уведомление о демобилизации,  в зависимости от того, какое из событий наступит ранее.
1.7. По требованию Заказчика, в течение срока действия и продления Договора Услуги должны оказываться в круглосуточном режиме без выходных.
1.8. Услуги, Персонал и Оборудование, указанный в Прейскуранте, включаются в Объем  Услуг при условии Заказ-наряда и Утверждения согласно положениям настоящего  Договора.
1.9. Исполнитель должен представить дополнительное оборудование, не указанное в таблице 5, но приведенное в Прейскуранте Исполнителя, а также применимые в Объеме Услуг, при условии подписания Сторонами соответствующего Заказ-наряда и Утверждения согласно положениям настоящего Договора.   
1.10. Объем Услуг, не указанные в Прейскуранте или в Разделе 2 ниже, может быть включены в соответствующий Раздел путем оформления запроса Заказчика на изменение.
1.11. Исполнитель должен быть готов и в состоянии начать Услуги на месте оказания Услуг после подписания Сторонами заказ-наряда на мобилизацию персонала, подготовку оборудования. Такой заказ-наряд должен быть передан Заказчиком не менее чем за 14 (четырнадцать) дней до планируемой даты оказания услуг. При получении от Заказчика указания приступить к оказанию Услуг или иным связанным с ними операциям на месте оказания Услуг Исполнитель должен оказать, в числе прочего, следующие обязательства:
(a) получение от Заказчика рабочих параметров и требований, необходимых для оказания конкретного вида Услуг на месте оказания Услуг;
(b) организация перевозки Оборудования и Технического персонала Исполнителя к месту оказания Услуг;
(c) выполнение всех необходимых гидравлических испытаний, функциональных испытаний, укрупнительной сборки, технического обслуживания, модернизации и ремонта Оборудования Исполнителя и сопутствующих и вспомогательных технических средств;
(d) спуск, эксплуатация, испытания, установка и/или извлечение Оборудования Исполнителя;
(e) после завершения оказания Услуг – демонтаж Оборудования Исполнителя и выполнение технического обслуживания, модернизации, ремонта, повторных испытаний, а также организация хранения Оборудования, или, при необходимости, организация перевозки Оборудования на базу Заказчика; и
f) подготовка и передача Заказчику на месте оказания Услуг всей информации, данных и отчетов, которые должны быть предоставлены в соответствии с условиями Договора;
g) Заказ-наряд на услуги переоснащения пакера (3 услуги), указанные в пункте 6 и услуги переоснащения подвесного оборудования (2 услуги), указанные в пункте 7 таблицы 6 Приложения 2, подается не менее чем за 5 (пять) месяцев до планируемой даты установки.
h) Заказ-наряд на услуги, указанные в пунктах 11,12.1, 12.2, 13, 14 и 15 таблицы 7 Приложения 2, подается одновременно вне зависимости от даты, когда данные услуги затребуются;
i) Заказчик размещает заявку на поставку запасных частей, указанных в пунктах 1,2,3,4 и 5 таблицы 5 Приложения 2  для системы подвески хвостовика, не менее чем за 4 (четыре) месяца до планируемой даты установки.

1.12. Исполнитель, по желанию, может представить альтернативное предложение услуг и оборудование в дополнение к Тендерному предложению, основанному на вышеизложенном Объеме работ.
1.13. Исполнитель обязан предоставить подтверждающие документы о наличии ремонтно-механического цеха с достаточной инфраструктурой в Мангистауской области, Казахстан в тендерной документации. Производственные объекты Исполнителя должны быть оснащены всеми средствами, которые могут быть необходимы при обслуживании/ремонте/изготовлении/ оборудования/инструментов Заказчика и Исполнителя в кратчайшие сроки.
1.14. Исполнитель указывает в своем тендерном предложении дополнительные рекомендации по поводу предоставления оборудования и персонала для спуска хвостовика, приведенные в таблице 5.  
1.15. Заказчик после получения  письменного уведомления не менее чем за 3 (три) рабочих дня, обязуется засвидетельствовать сборку оборудования и его испытание под давлением. Одобрение Заказчика является подтверждением осмотра и приемки оборудования для выполнения установки. Под осмотром оборудования понимается визуальный осмотр оборудования Исполнителя, осуществляемый либо на базе Исполнителя, либо на субподрядной испытательной площадке в г. Актау, Казахстан. Отчет об осмотре и приемке оборудования будет включать перечень, дату и время проверки  оборудования Заказчиком и подписанное согласие на приемку оборудования.
2.	Оборудования Исполнителя 
2.1. Исполнитель предоставляет собственное Оборудование, включая комплекты гидравлического оборудования для подвески хвостовика, спускоподъемные инструменты для спуска хвостовика, согласно таблицы 7 и Технический персонал на основе Заказ –Наряда. 
2.2. 	Исполнитель должен предоставить в тендерной документации Технический персонал, способный осуществлять сборку, испытания, установку и эксплуатацию Оборудования Заказчика, указанного в Договоре, а также сборку, испытания, установку и эксплуатацию, извлечение, техническое обслуживание, ремонт и модернизацию работающего, спущенного и извлеченного Оборудования Исполнителя, а также сопутствующего и вспомогательного Оборудования.
2.3. 	Оборудование, указанное в Таблице 5 и в Таблице 7, должно быть полностью испытано, инвентаризировано, оснащено, погружено в контейнер для транспортировки, адаптировано для морских условий, складироваться в соответствующих условиях и готово к использованию на объекте назначения Заказчика. Исполнитель обеспечивает транспортировку всего оборудования и комплектующих изделий и Услуг с базы Исполнителя до Береговой базы Заказчика. Корзина для транспортировки на морскую буровую установку будет предоставляться Исполнителем.

[bookmark: _GoBack]Исполнитель не гарантирует успешное  переоснащение верхнего пакера WTSP5H и подвесного оборудования хвостовика WPHR, указанных в п.6 и 7 Таблицы 6 Приложения 2, если безуспешность является результатом того, что непредусмотренные Договором компоненты не заменены Исполнителем. Копия компонентов, подлежащих замене, могут быть предоставлены Заказчику заранее по его запросу в согласованные Сторонами сроки.

Предоставляемое оборудование и персонал Исполнителя              
 		Таблица -5
	Замена компонентов

	Позиция
	
Наименование
	Единица измерения
	К-во

	1
	Shoe, Float 7 323 CONC L80 Vam Top 29.0
Башмак с обратным клапаном 7 323 CONC L80 Vam Top 29.0
	штук
	1

	2
	Collar,  Float 7 402NP L80 NR Vam Top 29.0
Муфта с обратным клапаном 7 402NP L80 NR Vam Top 29.0
	штук
	1

	3
	Plug set, SSR NR SB 7.000 20-32 PPF HP
Цементировочная пробка, SSR NR SB 7.000 20-32 PPF HP
	штук 
	1

	4
	Dart. Top drill pipe SB 3.500-5000
Дротик (скребковая цементировочная пробка) для верхней буровой колонны SB 3.500-5000
	штук 
	1

	5
	Dart. Bottom drill pipe SB 3.500-5000
Дротик (скребковая цементировочная пробка) для нижней буровой колонны SB 3.500-5000
	штук 
	1



Таблица-6
	Переоснащение 2-х подвесных оборудований хвостовика WPHR и аварийной системы верхнего пакера WTSP5H1

	Позиция
	Наименование
	Единица измерения
	К-во

	6
	Переоснащение пакера WTSP5H1 7000x9625 29-38/40-53.5 #VTHTNA ниппель L80
Packer WTSP5H1 7.000x9.625 29-38/40-53.5#VTHTNA Pin L80 - Re-Dress
	услуга
	3

	7
	Переоснащение подвесного оборудования WPHR 7000x9.625 29-38/40-53.5 #VTHTNA P-P L80
Hanger WPHR 7.000x9.625 29-38/40-53.5# VTHTNA P-P L80 - Re-Dress
	услуга 
	2

	8
	Переоснащение/ Размещение оборудования /Проверка
Re-Dress/Equipment Staging/Inspection
	услуга
	5



 Таблица-7
	Предоставляемое оборудование, Услуги технического персонала и Услуги по сервису Исполнителя

	Позиция
	Наименование
	Единица измерения
	К-во

	9
	Полевой инженер по установке подвесного оборудования хвостовика
Liner Hanger Field Engineer
	сутки
	12

	10
	Мобилизация и демобилизация полевого инженера по установке подвесного оборудования хвостовика
Mobilization and Demobilization of Liner Hanger Field Engineer
	услуга
	1

	11
	Аренда полировочного фрезера 
Rental of polished mill tool to prepare PBR for running Seal Stem
	сутки
	12

	12.1
	Полный комплект монтажного оборудования для установки подвесного оборудования хвостовика 
Full set of Liner Hanger installation tools - Operational
	сутки
	12

	12.2.
	Цементировочная головка TDH
TDH cement head
	
	

	13
	Полный комплект монтажного оборудования для установки подвесного оборудования хвостовика (резервное)
Full set of Liner Hanger installation tools(Backup)  -  Operational
	сутки
	12

	14
	Полный комплект монтажного оборудования для установки аварийной системы верхнего пакера для подвески хвостовика 
Full set of Liner Hanger installation tools for tieback system– Operational
	сутки
	12

	15
	Транспортировочный контейнер (х2)
Transportation Basket (x2)
	сутки
	12

	16
	Установка, проверка и испытание подвесного оборудования хвостовика (основного, дополнительного и аварийной системы верхнего пакера) и наращивание цементировочной головки
Assembly, Inspection and Testing of Liner Hanger, Tieback and Cement head
	услуга
	2

	17
	Демонтаж, проверка, переоснащение инструментов подвесного оборудования хвостовика и цементировочной головки (резервное)
Disassembly, inspection, Re-Dress of Liner Hanger Tools and Cement Head (Backup)
	услуга
	2
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БАҒАЛАРДЫҢ ЖӘНЕ ТАРИФТЕРДІҢ КЕСТЕСІ 
Құйырдың аспалы жабдығына қызмет көрсету бойынша қызметтер 

1-БАП. ЖАЛПЫ ШАРТТАР 
1.1 Орындаушыға осы Шарт бойынша қызметтерді көрсетумен байланысты тиесілі төлемақы сомаларын есептеу Шарттың «Бағалар және тарифтердің кестесі» атты №3 қосымшасында көзделген рәсімдерге сәйкес жүзеге асырылады. Аталған қосымшада көрсетілген бағалар мен мөлшерлемелерге Орындаушыға көрсетілген Қызметтер үшін төленетін толық өтемақыны және өзгерістер нәтижесінде туындауы мүмкін төлемдерді қоспағанда, қызметтерді Шарттың талаптарына сәйкес көрсетумен байланысты барлық шығыстарды көрсетеді.
1.2 Шарттың «Бағалардың және тарифтердің кестесі» деген №3 қосымшасында көрсетілген бағалар мен мөлшерлемелер тұрақты болып табылады және қандай да бір қайта қарау немесе арттыруға не қандай да бір түзетуге жатпайды. Барлық бағалар және мөлшерлемелер ҚҚС-тың есебінсіз көрсетілген. 
1.3 Қызметтерді көрсетуге қатысты немесе сонымен байланысты барлық шығыстар мен есептеулер бағаларды жекелеп тағайындауға жатпайды, олар бағаларға және мөлшерлемелерге енгізілген деп саналады. Тапсырысшы ОрындаушыныңШарттың №1 қосымшасындағы Қызметтердің тізбесінде көрсетілген Қызмет түрінің бағасын  көрсетуге мүмкіндігінің жоқтығы немесе қабілетсіздігі негізінде қосымшаларды төлеу туралы ешқандай талаптарды немесе өтініштерді қабылдамайды.  

2-БАП. ШАРТТЫҢ БАҒАЛАРЫ ЖӘНЕ МӨЛШЕРЛЕМЕЛЕРІ  
2.1 Егер бағалар мен мөлшерлемелер Шарттың «Бағалардың және тарифтердің кестесі» деген №3 қосымшасында тұрақты түрде жеке көрсетілмесе немесе еркін баға түрінде Шартта арнайы көрсетілмесе, онда бағалар мен мөлшерлемелер барлық Қызметтердің төлемақысын толығымен қамтыған және Қызметтерді тиімді түрде және қолданыстағы заңнаманың және Тапсырысшының ережелеріне, қағидаттарына және рәсімдеріне сәйкес аяқтау үшін қажеттінің барлығын өтейді деп саналады. Бағалар мен мөлшерлемелерге төмендегілер қамтылады, бірақ олармен шектелмейді: 
· басқару, әкімшілік ету, инженерлік-техникалық қамтамасыз ету, құжаттаманы құру және дайындау;
· Тапсырысшының стандарттарына және ерекшелімдеріне сәйкес жабдықпен, еңбек ресурстарымен, материалдармен қамтамасыз ету, техникалық қадағалауды және қабылдаудың бақылануын жүргізу, қайта жасақтау, арқандар, шығыс материалдар (мысалы, арқанның жақпапайы, бұрандаға арналған майлағыш материал, коагуляторға қарсы заттар, жуғыш заттар, бояулар, бояу жаққыштар, тозғындар, себептер, контейнерлер мен бұрғылау құралдар), отын, майлағыш май, қосалқы бөлшектер;  
· барлық салықтарды, Орындаушының материалдық-техникалық жабдықтауының заттарымен байланысты кез келген тозудың есептеуін үкіметтік және заңнамалық ережелерге, сонымен қатар Операторлардың Операторлардың қауіпсіздік техникасының барлық нормаларына және талаптарына сәйкес төлеу;
 
· жабдыққа техникалық қызмет көрсету, резервті және қосалқы бұрғылау құралдар, Орындаушының материалдық-техникалық жабдықтау заттарын үзіліссіз пайдаланылуын қамтамасыз ету үшін қосалқы бөлшектердің жеткілікті мөлшерін ұсыну, уақытша жұмыстар;
· рәсімдерді дайындау және орындау, Шартта көзделгендей сапаны қамтамасыз ету және бақылау жүйелерін, апаттық қорғаныс пен қауіпсіздікті қамтамасыз ету жүйелерін енгізу;
· еңбекақы және демалыстар бойынша шығыстар, телефон және факсимильді байланыс шығыстары, байланыс құралдары мен ақпараттық технологиялар, агенттік қызметтер үшін төлемақы, орын ауыстыру және тасымалдау құны, тәуліктік, бонустар, қосымша төлемдер, медициналық қызмет көрсету шығыстары, ұсақ құралдар, персоналды ұстауға кететін басқа шығындар;
· Қызметтерді зияннан қорғау, Қызметтер аяқталған соң аумақты тазарту және тәртіпке келтіру, Қызметтер учаскесін тазалықта, тәртіпте ұстау және үнемі таза әрі ұқыпты күйде ұстау;
· Ұйымдастыру шығыстары, Шарттың талаптарымен байланысты сақтандыру төлемдері мен ұстаулары, барлық кедендік баждар, алымдар, тіркеу жарналары, қаржыландыруға жұмсалатын шығыстар, жүкқұжат шығыстары мен Орындаушының материалдық-техникалық жабдықтау заттарымен байланысты кірістер;
· Орындаушының жұмылдыруға және қайта жұмылдыруға жұмсалатын шығыстары, соның ішінде Тапсырысшының тиеу кемежайына немесе тиеу кемежайынан материалдық-техникалық жабдықтау заттарын тасымалдауды қосқанда;
· Орындаушының Қызметтерді көрсету барысында Тапсырысшымен, басқа Орындаушымен, Қосалқы Орындаушылармен және үшінші тараптармен өзара әрекеттесу үшін қажетті сипатына тәуелсіз барлық шығыстар;
· Шартқа сәйкес шығарылған Шарт бойынша Қызметтерді көрсету бойынша барлық өкімдерді дайындаумен және көрсетумен байланысты барлық әкімшілік, жүк құжат және сол сияқты шығыстар;
· Орындаушының персоналына Қызметтерді көрсетуге қажетті барлық жеке қорғану құралдары (ЖҚҚ); және
· Қосалқы Орындаушылардың объектілерінде болу.  

3-БАП. Орындаушы  ЖАБДЫҒЫ ЖӘНЕ ТАУАРЛАРЫ ҮШІН МӨЛШЕРЛЕМЕЛЕР  
3.1 ЖАЛПЫ ЕРЕЖЕЛЕР
3.1.1	Қызметтердің құны және персонал қызметінің құны осы Шартта көзделгендей жабдықтың бір бірлігі үшін жалдау мөлшерлемеден есептеледі. 
3.1.2	Мөлшерлемені қолдану Қызметтердің әрбір түрі бойынша операциялық уақыт және бос тұру уақыт деп Тараптар растаған мерзімде басталады және аяқталады. 
3.1.3	Тапсырыс-жүктелімдердің негізінде көрсетілетін барлық Қызметтерге қатысты барлық қолданылатын мөлшерлемелер Тапсырыс-жүктелімдер ресімделгенде ғана жарамды болады. 
3.1.4	Жабдықтың және шығын материалдарының бағасы жалдау мөлшерлемелері  сондай-ақ Орындаушынің барлық Жабдығын және шығын материалдарының бағасы Орындаушының жергілікті қоймасына осы Баптың 1,2 және 3-кестесінде көрсетілген бағалар кестесіне сәйкес жеткізілуін қамтамасыз ету үшін жұмылдыруға жұмсалған барлық шығыстардың және шығындардың құны және Орындаушының сондай Жабдығын және шығын материалдарының бағасы тиеу кемежайына түсіруге, сақтандыруға, тасымалдауға, орнатуға және жеткізуге жұмсалған барлық шығындарды қамтиды. Қызметтерді көрсету үшін жұмылдырылған, бірақ  Орындаушының жергілікті қоймасында тұрған  Орындаушының Жабдығы мен Тауарларына жалдау мөлшерлемелері қолданылмайды  
3.1.5 Жабдық және Тауарлардың жалдау мөлшерлемелері сондай-ақ Орындаушының Жабдықтары мен Тауарларын тиеу портынан кері жұмылдыру үшін Қызметтер аяқталғаннан кейін Орындаушы көтерген  нақты шығындарға қарамастан, Cервистік Жабдықтар мен Тауарлардың кері жұмылдыру құнын, соның ішінде операциялар елінде болған-болмағанына тиісті негізгі базаны сақтандыруға, демонтажына, қаптауға, тасымалдауға және  қарамастан қайтаруға арналған барлық шығындарды қамтиды.  
3.1.6	Cервистік Жабдықтар мен шығын материалдарының бағасы жалдау мөлшерлемелері сонымен қатар жабдықты қаптаумен (жәшіктер, орама материалдар, түпқаптар т.с.с.) байланысты барлық шығындарды, жабдықты жөндеумен, техникалық қызмет көрсетумен, босалқы бөлшектерімен, мөлшерлеумен, инспекциялаумен байланысты шығындарды, тасымалдау шығындарын және өзгеше бөлек келісілмесе, Орындаушының жөнелту портынан жабдықтау портына тасымалдау шығындарын және жеткізумен байланысты өзге де шығындарды  қамтиды. 
3.1.7	Осы Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Жабдықты және Материалдарды жұмылдыруға және қайта жұмылдыруға жұмсалатын шығыстар Орындаушының есебіне жатқызылады. Мұндай шығыстарға жабдықты және материалдарды қайтару/шығарумен байланысты кез елген шығыстар, сондай-ақ материалдарды ауыстыру үшін тасымалдаумен байланысты жұмсалған кез келген шығыстар жатады. 
3.1.8	Келісімнің осы қосымшасының 1-кестесінде көрсетілген барлық шығын материалдары осы Келісімнің шарттарына сәйкес беріледі. Шығындық материалдарға арналған шот-фактура / түбіртек-беру сертификатына сәйкес Тапсырысшынің жеткізілімін алғаннан кейін беріледі
3.1.9	Тозған тетіктерді майлау, тазалау және алмастыру сияқты ағымдық техникалық қызмет көрсету Орындаушының Жабдығы әрекетсіз болған кезеңдері жүргізіледі. 
3.1.10	Қызметтерді көрсету үшін ұсынылатын Орындаушының Жабдығы мен Тауарлары Шарттың №2 қосымшасында көрсетілген жабдықтар мен тауарлар болып табылады. Мердігердің сондай Жабдығын және Тауарларын ұсынғаны үшін төленетін мөлшерлемелер сондай мөлшерлемелермен Орындаушы Жабдығын бұрғылау жұмыс алаңында жұмыс кезеңі ішінде дұрыс күйде ұстауына жұмсалатын Орындаушының барлық шығындарының өтелуін қамтамасыз етуге, сонымен қатар Орындаушы Жабдығының, материалдарының және персоналының Тапсырыс-жүктелімге сәйкес Қызметтерді көрсетуге қажетті дәрежеде дайын болуын қамтамасыз етуге қажетті барлық шығындарды қамтиды.     
3.1.11	Тапсырысшыда болуы мүмкін құқықтық қорғану құқықтарына немесе құралдарына зиян келтірмей, кәдімгі операциялар Орындаушы немқұрайлылығының не болмаса сапасыз қызмет көрсетуінің зардаптарын түзету немесе жою үшін орындалған жағдайда Тапсырысшы Орындаушы Жабдығына қолданылатын шығыстардың нөл пайызын төлейді.  
3.1.12	Орындаушының тарапынан болған бұзушылықтың нәтижесінде, соның ішінде, бірақ онымен шектелмей Орындаушынмен еңбекті, қоршаған ортаны қорғаумен және қауіпсіздік техникасымен көзделген талаптарды орындалмауынан туындаған жағдаяттардың салдарынан тоқтатылғаны үшін ешқандай тоқтата тұру мөлшерлемелері төленбейді.
3.1.13	Форс-мажор деп анықталған жағдаяттардың салдарынан Қызметтердің көрсетілуі уақытша тоқтатылған жағдайда Тапсырысшы Орындаушының Жабдығы және Тауарларына жұмсалған шығыстарды Орындаушының Жабдығы және Тауарларын Орындаушы және Тапсырысшы арасындағы өзара келісімі бойынша жүзеге асырылған кез келген жинақ ақшасынан шегеріп, сондай-ақ сондай жағдаяттар (соның ішінде үшінші тарап үшін операцияларды қосқанда) кезінде жүзеге асырылған кез келген басқа жинақ ақшаны шегеріп, төлейді. Егер форс-мажор жағдаяттары 30 (отыз) күннен артық уақытқа созылса, онда ешқандай келесі төлемдер қалыпты операциялар қайта жанданбағанша жүзеге асырылмайды. 
3.2	ОРЫНДАУШЫНЫҢ ЖАБДЫҒЫ ҮШІН МӨЛШЕРЛЕМЕЛЕР  
3.2.1 Оқпанда және орнатпалы құбырларда жұмыс үшін жарамды жабдық төменде келтірілген 2 жәңе 3 кестелерде көрсетілген мөлшерлемелер бойынша ұсынылады. 





1 – кесте

	

Позициясы
	

Атауы
	
Өлшем бірлік
	

Саны

	
Бірлік бағасы, ҚҚС-сыз, тенгеде

	
	
Шығын материалдар



	
	
	

	
3.2.1.1.
	Кері клапанды табан 7 323 CONC L80 Vam Top 29.0
Shoe, Float 7 323 CONC L80 Vam Top 29.0
	дана
	1
	

	

3.2.1.2.
	Кері клапанды муфта 7 402NP L80 NR Vam Top 29.0
Collar,  Float 7 402NP L80 NR Vam Top 29.0
	дана
	1
	

	3.2.1.3.
	Цементтеуші тығын, SSR NR SB 7.000 20-32 PPF HP
Plug set, SSR NR SB 7.000 20-32 PPF HP
	дана
	1
	

	
3.2.1.4.
	Жоғарғы бұрғылау бағанасына арналған дротик (қырнауыш цементтеуші тығын) SB 3.500-5000
Dart. Top drill pipe SB 3.500-5000

	дана
	1
	

	3.2.1.5.
	Төменгі бұрғылау бағанасына арналған дротик (қырнауыш цементтеуші тығын) SB 3.500-5000
Dart. Bottom drill pipe SB 3.500-5000
	дана
	1
	



Таблица 2
	

Позиция
	

Атауы
	
Өлшем бірлік
	
Саны
	
ҚҚС-сыз шарттың Бірлік бағасы, теңгеде

	
	WTSP5H жоғарғы пакерді және WPHR соңғы орнатпалы құбырға арналған аспалы жабдықты жаңадан жабдықтау /жабдықтарды ауыстыру
	
	
	

	3.2.1.6
	Пакерді жаңадан жабдықтау WTSP5H1 7000x9625 29-38/40-53.5 #VTHTNA ниппель L80
Packer WTSP5H1 7.000x9.625 29-38/40-53.5#VTHTNA Pin L80 - Re-Dress
	қызмет

	3
	

	3.2.1.7.
	Аспалы жабдықты қайта жабдықтау WPHR 7000x9.625 29-38/40-53.5 #VTHTNA P-P L80
Hanger WPHR 7.000x9.625 29-38/40-53.5# VTHTNA P-P L80 - Re-Dress
	қызмет 
	2
	

	3.2.1.8.
	Жаңадан жабдықтау/ Жабдықтарды орналастыру /Тексеру
Re-Dress/Equipment Staging/Inspection
	қызмет
	5
	



Таблица 3
	

Позициясы
	

Атауы
	
Өлшем бірлік
	
Саны
	
ҚҚС-сыз шарттың жұмыс істеу мөлшерлеме, тенгеде
	
ҚҚС-сыз шарттың бос тұру мөлшерлеме, тенгеде

	
	Предоставляемое оборудование
	
	
	
	

	3.2.1.9.
	Соңғы орнатпалы құбырдың тығыздауышын түсіруге арналған пакердің өңделген қабылдау ұясын дайындау үшін өңдеу фрезерін жалға алу 
Rental of polished mill tool to prepare PBR for running Seal Stem
	Тәулігіне қызмет көрсету

	12
	
	

	3.2.1.10.1
	Соңғы орнатпалы құбырға арналған аспалы жабдықтың құрастырғын құралдарының толық жиынтығы, соның ішінде цементтеуші тығын  TDH 
Full set of Liner Hanger installation tools includingTDH cement head – Operational


	Тәулігіне қызмет көрсету 
	12
	
	

	3.2.1.10.2
	Соңғы орнатпалы құбырға арналған аспалы жабдықтың құрастырғын құралдарының толық жиынтығы (резервті), соның ішінде цементтеуші тығын TDH
Full set of Liner Hanger installation tools(Backup)including TDH cement head – Operational
	Тәулігіне қызмет көрсету 
	12
	
	

	3.2.1.10.3
	Соңғы орнатпалы құбырға арналған аспалы жабдықты орнатуға арналған құралдардың толық жиынтығы
Full set of Liner Hanger installation tools for tieback system– Operational
	Тәулігіне қызмет көрсету 
	12
	
	

	3.2.1.11
	Аренда цементировочной головки TDH
TDH cement head
	Тәулігіне қызмет көрсету 
	12
	
	

	3.2.1.12
	Тасымалдау контейнері (х2)
Transportation Basket (x2)
	Тәулігіне қызмет көрсету
	12
	
	

	3.2.1.13













	Соңғы орнатпалы құбырға арналған аспалы жабдықты орнату, тексеру және сынау, өсіру және цементтеуші тығын.
Assembly, Inspection and Testing of Liner Hanger, Tieback and Cement head








	Қызмет көрсету 










 
	

2













	










	













	3.2.1.14
	Соңғы орнатпалы құбырға арналған аспалы жабдықты және цементтеуші тығынды бөлшектеу, тексеру, жаңадан жабдықтау (резервті)
Disassembly, inspection, Re-Dress of Liner Hanger Tools and Cement Head (Backup)
	Қызмет көрсету
	2
	
	



Ескерту:
п.3.2.1.9., 3.2.1.10.1, 3.2.1.10.2, 3.2.1.10.3, 3.2.1.11 и 3.2.1.12 тармақтарында 3 кестеде көрсетілген Орындаушының ұңғымада жоғалған немесе залал келтірілген (зақымдалған) жабдығының құны Шарттың 17.5 тармағының шарттары негізінде өтеледі. 
3.2.2	3.2.1-бапта көрсетілген мөлшерлемелер жарамды және Шарттың бүкіл әрекет ету мерзімі ішінде тұрақты болып табылады және қандай да бір қайта қарауға немесе арттыруға, не болмаса түзетуге жатпайды. 
3.2.3 Шарттың №2 қосымшасы – Техникалық ерекшелімде көрсетілген Орындаушының Жабдықтары мен Тауарларының тізбесі Тапсырысшының сәйкесінше Тапсырыс-жүктелімі болған және осы Шартқа Қосымша шартқа қол қойылған жағдайда толықтырылуы мүмкін.  
3.2.4	Тапсырысшының  Техникалық қызмет көрсету құнын Орындаушы төменде көрсетілген мөлшерлемелерге енгізеді. Жабдыққа техникалық қызмет көрсетуді, жөндеуді немесе қарауды жүргізу үшін қажетті Орындаушының бүкіл персоналы (мысалы, механик, электрик, техник және т.с.с.)  Тапсырысшы тарапынан қандай да бір шығындарсыз ұсынылады. Тапсырысшы тапсырыс-жүктелімінің мәні болып табылатын Мердігер персоналының ғана қызметтері төленеді.  
3.2.5	Қажетті Жабдықтың ең аз көлемі Шарттың №2 қосымшасында – Техникалық ерекшелімдерде көрсетілген.  
3.2.6. Орындаушы, 2-қосымшаның 7-кестесінің 12.1, 12.2 және 13-тармақтарында көрсетілген сөмкелерді сыртқа шығаратын жабдықты орнатуға арналған құрал-жабдықтар үшін күнделікті жалдау төлемінің 15% -ын төлеу құқығын өзіне қалдырады, егер монтаждау, бақылау-өлшеу аспаптарын тексеру және тестілеуді сатып алу туралы тапсырыс алған сәттен бастап 30 күн өткеннен кейін цементтеу басын құрастыру және инспекциялау және қабылдау туралы есепке қол қою, орнату құралдары әлі күнге дейін Тапсырысшының жұмылдыру пунктіне кешіктірусіз жіберілмеген жағдайда. Құрылғыны Орындаушының базасынан Теңізге транзит үшін Тапсырысшының жұмылдыру орнына дейін немесе демобилизация туралы жазбаша хабарлама келгенге дейін, мұндай қайсысы бірінші орын алғанға дейін, мұндай бос уақыт ставкасы қолданылады.
3.2.7. 2-қосымшаның 6-кестесінің 6 және 7-тармақтарында көрсетілген жабдықты қайта жабдықтау қызметтерінің құны, сондай-ақ осы келісім-шарт бойынша Орындаушының міндеттемелері жөндеуден өткізіліп, кейіннен ауыстыруды талап ететін ағын компоненттерінің / металлургиялық компоненттерінің құнын қамтымайды. тексеру. Егер инспекция барысында, қосалқы бөлшектер жұмыс істемейтін және жөндеуге жатпайтыны анықталса, Тапсырысшы бұл туралы дереу хабардар етіледі және Орындаушы осыдан туындайтын кез-келген ауыстыру шығындарына немесе қарапайым құрал-жабдықтарына жауапты болмайды.

3.3. ОРЫНДАУШЫ ПЕРСОНАЛЫ ҮШІН МӨЛШЕРЛЕМЕЛЕР 
3.3.1 Қызметтерді теңізде көрсететін Орындаушы персоналы бойынша Тапсырысшыға Орындаушы персоналының қайта вахталануы үшін «біреуге бір» негізінде ғана 1 (бір) күн уақыт беріледі. Бұрғылау қондырғысында жүргізілген қабылдау-тапсыру жұмыстары немесе қайта вахталауды жүргізу салдарынан Орындаушымен қосымша персоналды тарту нәтижесінде Тапсырысшыға Орындаушының персоналы үшін ешқандай қосымша мөлшерлемелер ұсынылмайды.  
3.3.2 Қызметтерді жер үстінде және операциялар мемлекетінен тыс жерде көрсететін Орындаушының персоналы бойынша жұмылдыру және/немесе қайта жұмылдыру құны төленбейді. 
3.3.3	Персоналды жұмылдырудың құны нақты шығындарға тәуелсіз Орындаушының персоналын операциялар мемлекетіне жұмылдырумен жұмсаған барлық шығыстарды және шығындарды, соның ішінде әуебилеттердің, тұрудың және тәулік құнын қамтиды. 
3.3.4	Персоналды жұмылдыру құны нақты шығындарға тәуелсіз, Орындаушының персоналын негізгі қоймаға қайтарумен байланысты барлық шығыстар мен шығындарды, соның ішінде әуебилеттерінің, тұрудың және тәуліктің құнын қамтиды. Орындаушы персоналына қатысты жүру кезінде күндізгі мөлшерлеме төленбейді. Тапсырысшымен арнайы келісілмесе операциялар мемлекетінде тұратын Орындаушының перосналына қатысты жұмылдыруға жұмсалған ешқандай шығыстар төленбейді. 
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Позициясы
	

Атауы
	
Өлшем бірлік
	
Саны
	
ҚҚС-сыз шарттың жұмыс істеу мөлшерлеме, тенгеде
	
ҚҚС-сыз шарттың бос тұру мөлшерлеме, тенгеде

	3.3.4.1.
	Соңғы орнатпалы құбырға арналған аспалы жабдық жөніндегі далалық инженер
 Liner Hanger Field Engineer
	тәулік
	
	
	

	3.3.4.2
	Соңғы орнатпалы құбырға арналған аспалы жабдық жөніндегі далалық инженерді жұмылдыру  
Mobilization of Liner Hanger Field Engineer
	қызмет
	
	
	

	3.3.4.3
	Соңғы орнатпалы құбырға арналған аспалы жабдық жөніндегі далалық инженерді қайта жұмылдыру 
Demobilization of Liner Hanger Field Engineer
	қызмет
	
	
	



3.3.5	Теңіздегі Қызметтерді көрсететін Орындаушының персоналы үшін жабдықты пайдалану орнындағы күнделікті ставка Орындаушының қызметкерлері Атырау қаласындағы тікұшақ базасына келу сәтінен бастап қолданылады. Жабдықты пайдалану орнындағы күнделікті ставка Орындаушының техникалық персоналының күніне суасты бұрғылау қондырғысын тастағаннан кейін тоқтатылады. 
3.3.6 Теңіздегі Қызметтерді көрсететін Орындаушының персоналы үшін жабдықты пайдалану орнындағы күнделікті ставка Орындаушының қызметкерлері Атырау қаласындағы тікұшақ базасына келу сәтінен бастап қолданылады. Жабдықты пайдалану орнындағы күнделікті ставка Орындаушының техникалық персоналының күніне суасты бұрғылау қондырғысын тастағаннан кейін тоқтатылады. Егер Тапсырысшыдан Орындаушының персоналын жұмылдыру және Қазақстан Республикасына келу қажеттілігі туралы хабарламаны алғаннан кейін 7 (жеті) күннің ішінде персонал, Қызмет көрсету орнында, Тапсырысшы Орындаушының персоналы қызмет орнында тұрғанға дейін бос уақыттың әр күні үшін 8-ші (сегізінші) күнінен бастап, штаттан тыс қалдықтарды дайындауға арналған құрал-жабдықты қызметкерлердің бос тұрмағаны ретінде орнату үшін күнделікті штат санының бос тұру ставкасы бойынша шот беру құқығын өзіне қалдырады, немесе Орындаушы демобилизация туралы жазбаша хабарлама алмайды, қайсысы бірінші болып келетін болса.
3.3.7	Орындаушы персоналының қайта вахталануы мынандай түрде жүзеге асырылады: 
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	Персонал 
	Қайта вахталануға қойылатын талаптар

	Операциялар елінен тыс жерде тұратын Орындаушының  персоналы
	Егер Тапсырысшымен өзгеше келісілмесе, осындай персоналды ауыстыру ең ұзағы жиырма сегіз (28) күннен аспайтын үздіксіз жұмыс кезеңінен кейін жүргізіледі.

	Операциялар елінде тұратын Орындаушының персоналы
	Егер Тапсырысшымен өзгеше келісілмесе, осындай персоналды ауыстыру ең ұзағы он төрт (14) күннен аспайтын үздіксіз жұмыс кезеңінен кейін жүргізіледі.


3.3.8 Орындаушы персоналының 3.3.7-бапта көрсетілген мерзімнен қысқа уақытқа ауысуы медициналық эвакуациясын талап ететін ауру жағдайларында ғана, айрықша жағдайларда немесе Қызметтердің кезеңі көрсетілген мерзімдерден аз болғанда жүзеге асырылады.	 
3.3.9 Орындаушы мүмкіндігінше Орындаушы персоналын іссапарға жіберу алдында оның толыққанды демалуын қамтамасыз етеді. Тапсырысшының өкілі егер оның пікірінше сондай персонал жеткілікті дәрежеде демалмаған деп санағанда Орындаушының персоналын Шарт бойынша Қызметтерге кірісуге жібермеуге құқылы. 
3.3.10 Талап бойынша Орындаушы Тапсырысшыға вахталық жұмыстардың саясатын, персоналдың саны туралы, демалыс туралы және Орындаушының персоналына қатысты т.с.с. мәліметтерді жібереді.  
3.3.11 Жоғарыда айтылғанға қарамастан, Орындаушы Қызметтерді тұрақты және үзіліссіз көрсету үшін қажетті Орындаушының персоналына қатысты «Қызметтерді орындау» бабының сақталуын қамтамасыз етуге жауапты болып қала береді. 
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ТАБЛИЦА ЦЕН И ТАРИФОВ
Услуги по обслуживанию подвесного оборудования хвостовика

СТАТЬЯ 1. ОБЩИЕ УСЛОВИЯ
1.1 Расчет сумм оплаты, причитающихся Исполнителю в связи с оказанием Услуг по настоящему Договору, осуществляется в соответствии с процедурами, предусмотренными в Приложении № 3 «Таблица цен и тарифов» к Договору. Цены и ставки, указанные в данном Приложении, представляют собой полную компенсацию Исполнителю за оказанные Услуги и включают все расходы, связанные с оказанием Услуг в соответствии с требованиями Договора, за исключением тех платежей, которые могут возникнуть в результате изменений.
1.2 Цены и ставки, указанные в данном Приложении № 3 «Таблица цен и тарифов» к Договору являются фиксированными и не подлежат какому-либо пересмотру или увеличению, или какой-либо корректировке. Все цены и ставки указаны без учета НДС.
1.3 Все расходы и начисления, присущие или связанные с оказанием Услуг, по которым не предусматривается возможность отдельного назначения цен, считаются включенными в цены и ставки. Никакие требования или заявления об оплате дополнительных сумм не будут приниматься Заказчиком на основании невозможности или неспособности Исполнителя установить цену на вид Услуг, обозначенный в Перечне Услуг Приложения № 1 к Договору.

СТАТЬЯ 2. ДОГОВОРНЫЕ ЦЕНЫ И СТАВКИ
2.1 Если цены и ставки не указаны отдельно в данном Приложении № 3 «Таблица цен и тарифов» к Договору или не указаны специально в Договоре, как исключаемые, либо не предусматриваются Заказчиком, как свободные, то цены и ставки считаются полностью включающими оплату всех Услуг и покрывают все, что необходимо для завершения Услуг эффективным образом и в соответствии с действующими правилами, положениями и процедурами законодательства или Заказчика. Цены и ставки включают, но не ограничиваются следующим:
· управление, администрирование, инженерно-техническое обеспечение, составление смет и подготовка документации; 
· обеспечение оборудованием, трудовыми ресурсами, материалами, проведение технического надзора и приемочного контроля в соответствии со стандартами и спецификациями Заказчика, переоснащение, канаты, расходные материалы (например, канатная мазь, смазочный материал для резьбы, противокоагуляторы, моющие средства, краски, кисти, ветошь, корзины, контейнеры и буровые инструменты), топливо, смазочное масло, комплектующие; 
· уплата всех налогов, начисление любого износа, связанного с предметами материально-технического снабжения Исполнителя, в соответствии со всеми правительственными и законодательными положениями, а также всеми нормами и
требованиями Операторов по технике безопасности Операторов;
·  техническое обслуживание оборудования, резервные и вспомогательные буровые инструменты, предоставление достаточного количества запасных частей для обеспечения непрерывной эксплуатации предметов материально-технического снабжения Исполнителя, временные работы;
· подготовка и выполнение процедур, внедрение систем обеспечения и контроля 
качества, систем аварийной защиты и обеспечения безопасности, как предусматривается Договором;
· расходы по заработной плате и отпускам, расходы на телефонную и факсимильную связь, средства связи и информационные технологии, плата за агентские услуги, стоимость перевозки и транспортировки, суточные, бонусы, дополнительные выплаты, расходы на медицинское обслуживание, мелкий инструмент, прочие затраты на содержание персонала;
· защита Услуг от ущерба, очистка и приведение в порядок территории после завершения Услуг, поддержание чистоты и порядка и постоянное содержание участка Услуг в чистом и опрятном состоянии;
· организационные расходы, страховые платежи и удержания, связанные с требованиями Договора, все таможенные пошлины, сборы, регистрационные взносы, затраты на финансирование, накладные расходы и прибыли, связанные с предметами материально-технического снабжения Исполнителя;
· расходы Исполнителя на мобилизацию и демобилизацию, включая транспортировку предметов материально-технического снабжения в порт погрузки или из порта погрузки Заказчика;
· все расходы, независимо от их характера, необходимые для взаимодействия Подрядчика с Заказчиком, другими Исполнителями, Сосполнителями и третьими сторонами ходе оказания Услуг;
· все административные, накладные и аналогичные расходы, связанные с подготовкой и оказанием всех распоряжений по выполнению Услуг к Договору, выпущенных в соответствии с Договором;
· все средства индивидуальной защиты (СИЗ), необходимые персоналу Подрядчика для оказания Услуг; и
· присутствие на объектах Сосполнителей.

СТАТЬЯ 3. СТАВКИ ДЛЯ ОБОРУДОВАНИЯ И ТОВАРОВ ИСПОЛНИТЕЛЯ
3.1 ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
3.1.1	Стоимость Услуги рассчитывается исходя из ставки аренды за единицу оборудования или ставки за услуги персонала, как предусмотрено в данном Приложении.
3.1.2	Применение ставки начинается и заканчивается в сроки, подтвержденные Сторонами как операционное время и время простоя по каждому виду Услуг.  
3.1.3	В отношении всех Услуг, оказываемых на основании Заказ-нарядов, все применимые ставки становятся действительны только в случае оформления Заказ-нарядов. 
3.1.4	Ставки аренды Оборудования и цена расходных материалов также включают в себя стоимость всех затрат и расходов, понесенные Исполнителем на мобилизацию, чтобы обеспечить поставку всего Оборудования и Товаров Исполнителя на местную базу Исполнителя согласно таблицам цен, представленным в таблицах 1,2 и 3 настоящей Статьи, и включают в себя все затраты на разгрузку, страхование, транспортировку, установку и поставку такого Оборудования и расходных материалов Исполнителя в порт погрузки. К Оборудованию Исполнителя, мобилизованных для оказания Услуг, но находящихся на местной базе Исполнителя,  ставки аренды не применяются.
3.1.5	Ставки аренды Оборудования также включают в себя стоимость демобилизации Оборудования, понесенных Исполнителем независимо от фактических затрат после завершения Услуг, чтобы осуществить демобилизацию Оборудования Исполнителя из порта погрузки, включая все затраты на страхование, демонтаж, упаковку, транспортировку и возвращение на соответствующую основную базу, независимо от того, находится ли она в стране операций или нет. 
3.1.6	Ставки аренды Оборудования и цена расходных матералов кроме того включают в себя все затраты, связанные с упаковкой (ящики, оберточные материалы, поддоны и пр.), затраты, связанные с ремонтом, техобслуживанием, запчастями, калибровкой, инспекцией оборудования, затраты на транспортировку и прочие затраты, связанные с доставкой материалов из пункта отправления Исполнителя в порт обеспечения, если отдельно не оговорено иное.
3.1.7	Затраты на мобилизацию и демобилизацию Оборудования и Товаров, не соответствующих требованиям настоящего Договора, относятся на счет Исполнителя. Такие затраты включают в себя любые расходы, связанные с возвратом/вывозом оборудования и материалов, а также любые расходы, понесенные в связи с транспортировкой материалов для замены.
3.1.8	Все расходные материалы указанные в таблице 1 настоящего Приложения Договора, поставляются на условиях настоящего Договора. Счета-фактуры за расходные материалы выставляются после получения расходных материалов Заказчиком согласно  накладной/ акта приема-передачи. 
3.1.9	Текущее техническое обслуживание, такое как смазка, очистка и замена изношенных деталей, осуществляется в периоды, когда Оборудование Исполнителя находится в бездействии.
3.1.10	Оборудование и Товары Исполнителя, предоставляемые для оказания Услуг, являются те, которые перечислены в Приложении № 2 к Договору. Ставки, оплачиваемые за предоставление такого Оборудования Исполнителя, полностью включают в себя все расходы, необходимые обеспечить покрытие такими ставками всех расходов Исполнителя на содержание Оборудования Исполнителя в исправном состоянии в течение периода работы на буровой рабочей площадке, а также на обеспечение необходимой степени готовности Оборудования Исполнителя, материалов и персонала Исполнителя для оказания Услуг согласно Заказ-наряда.
3.1.11	Без ущерба для прав или средств правовой защиты, которые может иметь Заказчик, в течение периода, когда обычные операции выполняются для исправления или устранения последствий халатности или некачественного оказания Услуг Исполнителя, Заказчик оплачивает ноль процентов применимых  затрат на Оборудование Исполнителя.
3.1.12	Никакие ставки приостановки не оплачиваются за приостановку вследствие обстоятельств, возникших в результате нарушения со стороны Исполнителя, включая, но не ограничиваясь несоблюдением Исполнителем требований, предусмотренных Охраной труда, окружающей среды и техники безопасности.
3.1.13	В случае временного прекращения оказания Услуг вследствие обстоятельств,
определенных как Форс-мажор, затраты на Оборудование Исполнителя будут оплачиваться Заказчиком за вычетом любых сбережений, осуществленных Исполнителем путем демобилизации Оборудования Исполнителя по взаимному согласованию между Исполнителеми Заказчиком, а также за вычетом любых других сбережений, осуществленных при таких обстоятельствах (включая операции для третьей стороны). Если Форс-мажорные обстоятельства длятся более 30 (тридцати) дней, никакие последующие платежи не будут осуществляться до тех пор, пока нормальные операции не будут возобновлены.
3.2	СТАВКИ ЗА ОБОРУДОВАНИЕ ИСПОЛНИТЕЛЯ
3.2.1	Предоставление Оборудования, пригодного для работы в стволе и обсадных трубах предоставляется по следующим ставкам, указанным в таблице 2 и 3.







Таблица 1
	

Позиция
	

Наименование
	
Единицы измерения
	

Кол-во 

	
Цена за единицу без НДС, в тенге

	
	
Расходные материалы



	
	
	

	
3.2.1.1.
	Башмак с обратным клапаном 7 323 CONC L80 Vam Top 29.0
Shoe, Float 7 323 CONC L80 Vam Top 29.0

	шт
	1
	

	

3.2.1.2.
	Муфта с обратным клапаном 7 402NP L80 NR Vam Top 29.0
Collar,  Float 7 402NP L80 NR Vam Top 29.0

	шт
	1
	

	3.2.1.3.
	Цементировочная пробка, SSR NR SB 7.000 20-32 PPF HP
Plug set, SSR NR SB 7.000 20-32 PPF HP

	шт
	1
	

	
3.2.1.4.
	Дротик (скребковая цементировочная пробка) для верхней буровой колонны SB 3.500-5000
Dart. Top drill pipe SB 3.500-5000

	шт
	1
	

	3.2.1.5.
	Дротик (скребковая цементировочная пробка) для нижней буровой колонны SB 3.500-5000
Dart. Bottom drill pipe SB 3.500-5000

	шт
	1
	



Таблица 2
	

Позиция
	

Наименование
	
Единицы измерения
	
Кол-во (лимит)
	
Ставка за ед изм без НДС, в тенге

	
	Переоснащение верхнего пакера WTSP5H и подвесного оборудования хвостовика WPHR /замену оборудования
	
	
	

	3.2.1.6
	Переоснащение пакера WTSP5H1 7000x9625 29-38/40-53.5 #VTHTNA ниппель L80
Packer WTSP5H1 7.000x9.625 29-38/40-53.5#VTHTNA Pin L80 – Re-Dress





	услуга
	3
	

	3.2.1.7.
	Переоснащение подвесного оборудования WPHR 7000x9.625 29-38/40-53.5 #VTHTNA P-P L80 Hanger WPHR 7.000x9.625 29-38/40-53.5# VTHTNA P-P L80 – Re-Dress
	услуга
	2
	

	3.2.1.8.
	Переоснащение/ Размещение оборудования /Проверка
Re-Dress/Equipment Staging/Inspection
	услуга
	5
	





Таблица 3
	

Позиция
	

Наименование
	
Единицы измерения
	
Кол-во (лимит)
	
Операционная ставка за ед, в тенге, без НДС
	
Ставка простоя за ед, в тенге, без НДС

	
	Предоставляемое оборудование
	
	
	
	

	3.2.1.9.
	Аренда полировочного фрезера 
Rental of polished mill tool to prepare PBR for running Seal Stem
	Услуга в сутки

	12
	
	

	3.2.1.10.1
	Аренда полного комплекта монтажного оборудования для установки подвесного оборудования хвостовика
Full set of Liner Hanger installation tools including – Operational


	Услуга в сутки

	12
	
	

	3.2.1.10.2
	Аренда полного монтажного оборудования для установки подвесного оборудования хвостовика - Резервное
Full set of Liner Hanger installation tools including TDH cement head – Backup
	Услуга в сутки

	12
	
	

	3.2.1.10.3
	Аренда полного монтажного оборудования для установки аварийной системы верхнего пакера для подвески хвостовика 
Full set of Liner Hanger installation tools for tieback system– Operational
	Услуга в сутки

	12
	
	

	3.2.1.11
	Аренда цементировочной головки TDH
TDH cement head
	Услуга в сутки

	12
	
	

	3.2.1.12.
	Аренда транспортировочного контейнера (2 шт) Transportation Basket (x2)
	Услуга в сутки 
	12
	
	

	3.2.1.13.













	Установка, проверка и испытание подвесного оборудования хвостовика (основного, дополнительного и аварийной системы верхнего пакера) и наращивание цементировочной головки в г.Актау 
Assembly, Inspection and Testing of Liner Hanger, Tieback and Cement head. Ak
tau.








	Услуга











 
	
2














	










	













	3.2.1.14.
	Демонтаж, проверка, переоснащение инструментов подвесного оборудования хвостовика и цементировочной головки 
Disassembly, inspection, Re-Dress of Liner Hanger Tools and Cement Head 
	услуга
	2
	
	



Примечание:
- Стоимость утери или нанесения ущерба (повреждения) Оборудованию, указанного в п.3.2.1.9., 3.2.1.10.1, 3.2.1.10.2, 3.2.1.10.3, 3.2.1.11 и 3.2.1.12 в Таблице 3 Приложения 3, возмещается на условиях пункта 17.5 Договора
3.2.2	Ставки указанные в статье 3.2.1, остаются действительными и являются фиксированными в течение срока действия Договора и не подлежат какому-либо пересмотру или увеличению, или какой-либо корректировке.
3.2.3	Перечень Оборудования и Товаров Исполнителя, отраженный в Технической спецификации – Приложении № 2 к Договору может быть дополнен при условии соответствующего заказ-наряда Заказчика и подписания Дополнительного Соглашения к настоящему Договору. 
3.2.4. Стоимость технического обслуживания включается Исполнителем в ставки, указаны в таблице 2. Весь персонал Исполнителя (например, механик, электрик, техник и т.д.), необходимый для проведения технического обслуживания, ремонта или осмотра Оборудования, предоставляется без каких-либо затрат со стороны Заказчика. Оплачиваются услуги только того персонала Исполнителя, который является предметом заказ-наряда Заказчика.
3.2.5	Минимальный объем необходимого Оборудования указан в Технической спецификации – Приложении № 2 к Договору. 
3.2.6. С момента получения заказ-наряда на  установку, проверку и испытание подвесного оборудования хвостовика, наращивание цементировочной головки  и подписания   Отчета об осмотре и приемке оборудования, инструменты установки по-прежнему не отправлены в пункт мобилизации Заказчика и находятся на базе Исполнителя 30 (тридцать) календарных дней, без задержки со стороны Исполнителя, Исполнителем будет применена ставка простоя за инструменты для установки  подвесного оборудования хвостовика, указанной в  пунктах 12.1, 12.2  и 13 таблицы 7 Приложения 2 начиная с 31 (тридцать первого) календарных дней. Такая ставка простоя будет применяться до тех пор, пока оборудование не будет отправлено с базы Исполнителя до места мобилизации Заказчика для транзита в море или до момента получения письменного уведомления о демобилизации, в зависимости от того, какое из событий наступит ранее.
3.2.7. Стоимость услуг по  переоснащению оборудования, указанного в  пунктах 6 и 7 таблицы 6 Приложения 2, а также обязательства Исполнителя в рамках данного договора, заключаются в восстановительном ремонте и не включают в себя стоимость  компонент-потоков / металлургических компонентов, которые могут потребоваться для замены после проведения проверки. Если в ходе проверки будет выявлено, что  подузлы неработоспособны и не подлежат ремонту, Заказчик будет немедленно проинформирован об этом, а Исполнитель не несет ответственности за какие-либо затраты на замену или вытекающий из этого простой оборудования.
3.3. СТАВКИ ДЛЯ ПЕРСОНАЛА ИСПОЛНИТЕЛЯ 
3.3.1	По персоналу Исполнителя, выполняющему Услуги в море, Заказчику 
выставляется время за 1 (один) день только для перевахтовки персонала Исполнителя на основе «один к одному». Никакие дополнительные ставки для персонала Исполнителя не будут выставляться Заказчику в результате привлечения дополнительного персонала Исполнителя на буровой установке вследствие проведения приемо-сдаточных работ или перевахтовки.
3.3.2	По персоналу Исполнителя, выполняющему наземные Услуги и за пределами страны операций, стоимость мобилизации и/или демобилизации не подлежит оплате.
3.3.3	Стоимость мобилизации персонала включает все затраты и расходы, понесенные Исполнителем на мобилизацию персонала Исполнителя независимо от фактических затрат, включая стоимость авиабилетов, проживание и суточные. 
3.3.4	Стоимость демобилизации персонала включает все затраты и расходы, понесенные Исполнителем на возврат персонала Исполнителя на основную базу, независимо от фактических затрат, включая стоимость авиабилетов, проживание и суточные. Дневная ставка не подлежит оплате в отношении персонала Исполнителя во время проезда. 

Таблица 4
	

Позиция
	

Наименование
	
Единица измерения
	
Кол-во лимит
	
Операционная ставка за ед, в тенге, без НДС
	
Ставка простоя за ед, в тенге, без НДС

	3.3.4.1.
	Полевой инженер по установке подвесного оборудования хвостовика
Liner Hanger Field Engineer
	сутки
	
	
	

	3.3.4.2
	Мобилизация полевого инженера по установке подвесного оборудования хвостовика
Mobilization and Demobilization of Liner Hanger Field Engineer
	услуга
	
	
	

	3.3.4.3
	Демобилизация полевого инженера по установке подвесного оборудования хвостовика

	услуга
	
	
	



3.3.5 Для персонала Исполнителя, оказывающего Услуги в море, суточная ставка на месте использования оборудования применяется c момента прибытия персонала Исполнителя  на вертолетную базу в г.Атырау.  Суточная ставка на месте использования Оборудования перестает применяться в день отбытия Технического персонала Исполнителя с погружной буровой установки.  
3.3.6 После получения  от Заказчика уведомления о необходимости мобилизации персонала Исполнителя и прибытия персонала в Республику Казахстан, персонал по-прежнему не находится на месте оказания Услуг и находится на базе Исполнителя 7 (семь) календарных дней, без задержки со стороны Исполнителя, Исполнителем будет применена ставка простоя персонала начиная с 8 (восьмого) дня, за каждый день простоя до тех пор, пока персонал Исполнителя не будет на месте оказания услуг, или Исполнитель не получит письменное уведомление о демобилизации,  в зависимости от того, какое из событий наступит ранее.
3.3.7.Перевахтовка персонала Исполнителя осуществляется следующим образом:


Таблица 5
	Персонал 
	Требования к перевахтовке

	Персонал Исполнителя, проживающий за пределами страны операций
	Смена такого персонала осуществляется после максимального периода непрерывной работы, не превышающего двадцати восьми (28) дней, если Заказчиком не согласовано иначе.

	 Персонал Исполнителя, проживающий в стране операций
	Смена такого персонала осуществляется после максимального периода непрерывной работы, не превышающего четырнадцати (14) дней, если Заказчиком не согласовано иначе.


3.3.8	Смена персонала Исполнителя на более короткой основе, чем сроки, указанные в статье 3.3.7, осуществляется только в случаях заболевания, требующего медицинской эвакуации, в исключительных обстоятельствах или в случае, когда период Услуг меньше, чем указанные сроки. 
3.3.9	По возможности Исполнитель обеспечивает полноценный отдых персонала Исполнителя перед командированием. Представитель Заказчика имеет право не допустить персонал Исполнителя к началу Услуг по Договору, если, по его мнению, такой персонал недостаточно отдохнул. 
3.3.10	По требованию Исполнитель направляет Заказчику политику вахтовых работ, сведения о количестве персонала, об отдыхе и т.д., относящиеся к персоналу Исполнителя, предоставляемого по условиям Договора.
3.3.11	Вопреки вышесказанному, Исполнитель остается ответственным за обеспечение соблюдения статьи «выполнение Услуг» в отношении персонала Исполнителя, необходимого для оказания Услуг на постоянной и непрерывной основе, и Исполнитель составляет график перевахтовки персонала Исполнителя.





	«ЗАКАЗЧИК» 
Генеральный директор		                                   
ТОО «Жамбыл Петролеум»		
					
_______________ Елевсинов Х.Т.
	«ИСПОЛНИТЕЛЬ»


__________________
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«ТАПСЫРЫСШЫ» 					«ОРЫНДАУШЫ»
«Жамбыл Петролеум» ЖШС                                         
Бас директор	                                                           Директор				
					
_______________ Елеусінов Х.Т.	                                    _________________ 
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	«ЗАКАЗЧИК» 				                       
Генеральный директор
	 «ИСПОЛНИТЕЛЬ»
Директор

	ТОО «Жамбыл Петролеум»
	

	_______________ Елевсинов Х.Т.	
	______________ 

	
	




Нысан
2018 жылғы «___» __________ 
№ _____________ шартқа 5-қосымша

 
	
	 
	    ЖСН/БСН

	«ҚазМұнайГаз» Ұлттық компаниясы» АҚ (бұдан әрі – Жер қойнауын пайдаланушы)  және «Жамбыл Петролеум» ЖШС арасында жасалған  2016 жылдың 01 қыркүйегіндегі  №411 Операторды тарту туралы келісімнің (бұдан әрі – ОТК) негізінде, 21.04.2008 жылғы №2609 Көмірсутекті шикізатқа барлау жүргізу келісімшарты бойынша Оператор болып табылатын «ҚазМұнайГаз» Ұлттық компаниясы» АҚ атынан және тапсырмасы бойынша қызмет ететін  «Тапсырысшы» «Жамбыл Петролеум» ЖШС
Қазақстан Республикасы, 060005, .Атырау қ., Махамбета Өтемісұлы 132а к-сі
	 
	090340002825 

	Тел. (8 7122) 25 12 03
	 
	 

	Орындаушы/Жеткізуші/Мердігер (шартқа сәйкес таңдау) толық атауы
___________________________________________________ (мекенжайы, байланыс құралдары туралы ақпарат)
	 
	 толтыру


 
Келісімшарт (шарт) (Шарттың атауы) № __________ «____»____________ 20 __ ж.
 
	    Құжат нөмірі
	      Дайындалған күні
	Есептік мерзім

	
	
	-
	-

	 
	 
	 
	 


 
 
КӨРСЕТІЛГЕН ҚЫЗМЕТТЕРДІҢ АКТІСІ *
 
	Тәртіптік нөмір
	Жұмыстың атауы (қызметтің)
	Маркетингілік зерттеу, консультациялық және өзге қызметтер туралы есептемелердің барлығы туралы ақпарат
(күні, нөмірі, саны, беттердің саны)
	Өлшем бірлік
	Жұмыстар орындалды (қызметтер көрсетілді)

	
	
	
	
	саны
	Бірлік құны
	құны

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	Барлығы
	 
	х
	 


 
Тапсырысшыдан алынған қорларды пайдалану туралы мәліметттер ________________________________________________________________ 
атауы, саны, құны
Қосымша: Құжаттамалар тізімі_____________________________________________________________________________________
 
Тапсырды (Орындаушы) __________/_______/____________        Қабылдады (Тапсырысшы)  Бас директор/_____________/Елеусінов Х.Т.
Қызметі    қолы   әріппен жазу 						М.О. 			қызметі   қолы   әріппен жазу

     М.О.
                                                                                                					
 
 * Егер құжатқа  уәкілетті тұлғамен қол қойылған жағдайда,  қолы әріппен жазылған тұсқа қандай құжат негізінде қол қойылғанын көрсету қажет



	«ТАПСЫРЫСШЫ»
	«ОРЫНДАУШЫ »

	Бас директор
«Жамбыл Петролеум» ЖШС

______________ Елеусінов Х.Т.
	Директор

____________







Форма		
Приложение № 5
к Договору № ______________
от «___» __________ 2018 г.
 
	
	 
	     ИИН/БИН

	ТОО «Жамбыл Петролеум», выступающее  от имени и по поручению АО «Национальная компания «КазМунайГаз» являющееся Оператором по Контракту на проведение Разведки углеводородного сырья №2609 от 21.04.2008 года, на основании Соглашения о привлечении оператора №411 от 01 сентября 2016 года, между АО «Национальная компания «КазМунайГаз» и  ТОО «Жамбыл Петролеум».
 Республика Казахстан, 060005, г.Атырау, ул.Махамбета Утемисулы 132а
	 
	090340002825 

	Тел. (8 7122) 25 12 03
	 
	 

	Исполнитель/Поставщик/Подрядчик (выбрать в соответствии с договором) полное наименование
___________________________________________________ (,  адрес, данные о средствах связи)
	 
	 заполнить


 
Договор (контракт) (Наименование договора) № __________ «____»____________ 20 __ г.
 
	    Номер документа
	      Дата составления
	Отчетный период

	
	
	с
	по

	 
	 
	 
	 



 
АКТ ОКАЗАННЫХ УСЛУГ*
 
	Номер по порядку
	Наименование работ (услуг)
	Сведения о наличии отчета о маркетинговых исследованиях, консультационных и прочих услуг (дата, номер, количество страниц)
	Единица измерения
	Выполнено работ (оказано услуг)

	
	
	
	
	количество
	цена за единицу
	стоимость

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	Итого
	 
	х
	 


 
Сведения об использовании запасов, полученных от заказчика ________________________________________________________________ 
наименование, количество, стоимость
Приложение: Перечень документации_____________________________________________________________________________________
 
Сдал (Исполнитель) ___________/_________/_________________   Принял (Заказчик) Генеральный директор/_____________/Елевсинов Х.Т. М.П должность    подпись   расшифровка подписи 			М.П.		должность     подпись   расшифровка подписи
                                 
                                                  
                                                                                                                 
 
 * В случаях если документ подписывается уполномоченным лицом необходимо в расшифровке подписи отображать на основании какого документа ставится подпись


	«ЗАКАЗЧИК» 				                       
Генеральный директор
	 «ИСПОЛНИТЕЛЬ»
Директор

	ТОО «Жамбыл Петролеум»
	

	_______________ Елевсинов Х.Т.	
	______________ 









	
Нысан
2018 жылғы «___» __________ 
№ _______________ шартқа 6-қосымша

ТАПСЫРЫС-ЖҮКТЕЛІМНІҢ НЫСАНЫ

	«Жамбыл Петролеум» ЖШС
	Өтінімнің нөмірі:
	№ 

	060005, Атырау, Қазақстан Республикасы, Махамбет Өтемісұлы к-сі 132 А 
	Материалдарға сәйкес өтінімнің нөмірі (бар болса): 
	

	Тел./факс: +7 7122 763466
	Шарттың нөмірі:
	



	Тапсырысшы:
«Жамбыл Петролеум» ЖШС
	Шарттың атауы:
	

	
	Өтінімнің нөмірі мен күні:
	                жылғы  №   

	Мердігер:
  «Везерфорд Қазақстан» ЖШС
	Қызметтер көрсетілетін жер: 
	

	
	Ұңғыманың атауы/нөмірі:
	Жамбыл, ZТ - 1

	
	Бұрғылау қондырғысының атауы:
	«Caspian Explorer» ББҚ

	Келесі үшін көшірме:
	Қызметтердің сипаттамасы:
	

	
	Қызметтерді көрсетудің күні немесе кезеңі:
	     жылғы  бастап    дейін

	
	Төлемді аудару үшін Орындаушының банктік деректемелері, соның ішінде  банктің атауы, мекенжайы және шоттың нөмірі:  
	СТН 
БСН 
KZ
В 
БСК: 



	Мердігер осы өтінімде көрсетілген Қызметтерді осы Шарттың талаптарына және ережелеріне сәйкес орындауы тиіс: 




	Өтінім бойынша жұмыстарды бастау күні:
	    жылдан бастап
	Болжамды бағасы:
	Шартта көрсетілген мөлшерлемелерге сәйкес  



	Тапсырысшы атынан:
	Орындаушы атынан:

	Қол қойды:
	Қол қойды:

	Т.А.Ә.
	Т.А.Ә.

	Лауазымы:
	Лауазымы:

	Күні:
	Күні:




	«ТАПСЫРЫСШЫ»
	«ОРЫНДАУШЫ »

	Бас директор
«Жамбыл Петролеум» ЖШС

______________ Елеусінов Х.Т.
	Директор

____________



Форма
Приложение № 6
к Договору № ______________
от «___» _________ 2018 г.

ФОРМА ЗАКАЗ-НАРЯДА

	ТОО «Жамбыл Петролеум» 
	Номер заявки:
	№ 

	060005, Атырау, Республика Казахстан, ул. Махамбет Утемисулы 132 А 
	Номер соответствующей заявки на материалы (если есть):
	

	Тел./факс: +7 7122 763466
	Номер Договора:
	



	Заказчик:
ТОО «Жамбыл Петролеум»
	Название Договора:
	

	
	Номер и дата заявки:
	№  от                   г.

	Подрядчик:
ТОО «Везерфорд Казахстан»                         
	Место оказание услуг: 
	

	
	Название/номер скважины:
	Жамбыл, ZB - 1

	
	Название буровой установки:
	ПБУ «Caspian Explorer»

	Копия для:
	Описание услуг:
	

	
	Дата или период оказания услуг:
	с       по             г.

	
	Банковские реквизиты Подрядчика для перевода платежа, включая название банка, адрес и номер счета:
	РНН 
БИН 
KZ
В 
БИК: 



	Подрядчик должен выполнить Услуги, указанные в настоящей заявке в соответствии с условиями и положениями Договора: 




	Дата начала работ по заявке:
	с  года
	Ориентировочная цена:
	Согласно ставкам указанных в Договоре 



	От имени Заказчика:
	От имени Исполнителя:

	Подписал:
	Подписал:

	Ф.И.О.
	Ф.И.О.

	Должность:
	Должность:

	Дата:
	Дата:




	«ЗАКАЗЧИК» 				                       
Генеральный директор
	 «ИСПОЛНИТЕЛЬ»
Директор

	ТОО «Жамбыл Петролеум»
	

	_______________ Елевсинов Х.Т.	
	______________ 



Нысан																2018 жылғы «___» __________ 
№ ____________ шартқа 7-қосымша
Отчетность по казахстанскому содержанию в работах и услугах
	№ п/п
Договора
(m)
	Стоимость
Договора
(СДj)
KZT
	Суммарная стоимость
товаров в рамках
 договора (СТj)
KZT
	Cуммарная стоимость
договоров СоИсполнения
в рамках договора
(СПОj)
KZT
	Доля фонда оплаты 
труда казахстанских
кадров, выполняющего
j-ый договор (Rj)
%
	№ п/п
Товара
(n)
	Кол-во товаров
Закупленных
поставщиком в целях
исполнения договора 
	Цена товара
KZT
	Стоимость
(CTi)
KZT
	Доля КС согласно
Сертификата
СТ-KZ (Ki)
%
	Сертификат СТ-KZ
	Примечание

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Номер
	Дата выдачи
	

	1
	
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	

	m
	
	
	
	
	n
	
	
	
	
	
	
	

	И Т О Г О
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


Доля казахстанского содержания рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями казахстанского содержания, утвержденной постановлением Правительства №964от 20.09.10. по следующей формуле:

                                              n                         m
КСр/у = 100% х [(СТi х Ki + ) (СДj - СТj - СПОj) х Rj] / S
                                               i=1                      j=1m	Общее количество договоров, заключенных в целях поставки работы (услуги),
	включая договор между Заказчиком и подрядчиком, договоры между подрядчиком и субподрядчиками и т.д.
j	Порядковый номер договора;
СДj	Стоимость j-oгo договора;
CTj	Суммарная стоимость товаров, закупленных поставщиком или субподрядчиком в рамках j-ого договора;
CСДj	Суммарная стоимость договоров субподряда, заключенных в рамках исполнения j-oгo договора
Rj	Доля фонда оплаты труда казахстанских кадров в общем фонде оплаты труда работников поставщика
	или субподрядчика, выполняющего j-ый договор;
S	Общая стоимость договора о закупке работы (услуги).

КСр/у	Казахстанское содержание (КСр/у) в договоре на поставку работ (услуг),
n	Общее количество товаров, закупленных поставщиком в целях исполнения договора
	о закупках как напрямую, так и посредством заключения договоров субподряда;
і	Порядковый номер товара
CТi	Стоимость i-ого товара;
Ki	Доля казахстанского содержания в товаре, указанная в сертификате «CT-KZ»;
	Ki = 0, в случае отсутствия сертификата «CT-KZ»;

Доля казахстанского содержания (%):
												









	_________________________М.П.
Ф.И.О. руководителя, подпись**КСр/у  = ___________ * указывается итоговая доля казахстанского содержания в договоре в цифровом формате до сотой доли (0,00)				_______________________________________________ Ф.И.О. исполнителя, контактный телефон

 



	«ТАПСЫРЫСШЫ»
	«ОРЫНДАУШЫ »

	Бас директор
«Жамбыл Петролеум» ЖШС

______________ Елеусінов Х.Т.
	Директор

____________











Форма
Приложение № 7
к Договору № ____________ от «___» __________ 2018г.
Отчетность по казахстанскому содержанию в работах и услугах
	№ п/п
Договора
(m)
	Стоимость
Договора
(СДj)
KZT
	Суммарная стоимость
товаров в рамках
 договора (СТj)
KZT
	Cуммарная стоимость
договоров субподряда
в рамках договора
(СПОj)
KZT
	Доля фонда оплаты 
труда казахстанских
кадров, выполняющего
j-ый договор (Rj)
%
	№ п/п
Товара
(n)
	Кол-во товаров
Закупленных
поставщиком в целях
исполнения договора 
	Цена товара
KZT
	Стоимость
(CTi)
KZT
	Доля КС согласно
Сертификата
СТ-KZ (Ki)
%
	Сертификат СТ-KZ
	Примечание

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Номер
	Дата выдачи
	

	1
	
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	

	m
	
	
	
	
	n
	
	
	
	
	
	
	

	И Т О Г О
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


Доля казахстанского содержания рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями казахстанского содержания, утвержденной постановлением Правительства №964от 20.09.10. по следующей формуле:
                                              n                         m
КСр/у = 100% х [(СТi х Ki + ) (СДj - СТj - СПОj) х Rj] / S
                                               i=1                      j=1m	Общее количество договоров, заключенных в целях поставки работы (услуги),
	включая договор между Заказчиком и подрядчиком, договоры между подрядчиком и субподрядчиками и т.д.
j	Порядковый номер договора;
СДj	Стоимость j-oгo договора;
CTj	Суммарная стоимость товаров, закупленных поставщиком или субподрядчиком в рамках j-ого договора;
CСДj	Суммарная стоимость договоров субподряда, заключенных в рамках исполнения j-oгo договора
Rj	Доля фонда оплаты труда казахстанских кадров в общем фонде оплаты труда работников поставщика
	или субподрядчика, выполняющего j-ый договор;
S	Общая стоимость договора о закупке работы (услуги).

КСр/у	Казахстанское содержание (КСр/у) в договоре на поставку работ (услуг),
n	Общее количество товаров, закупленных поставщиком в целях исполнения договора
	о закупках как напрямую, так и посредством заключения договоров субподряда;
і	Порядковый номер товара
CТi	Стоимость i-ого товара;
Ki	Доля казахстанского содержания в товаре, указанная в сертификате «CT-KZ»;
	Ki = 0, в случае отсутствия сертификата «CT-KZ»;

Доля казахстанского содержания (%):
													






____________________________ М.П.
													Ф.И.О. руководителя, подпись
**КСр/у  = ___________ * указывается итоговая доля казахстанского содержания в договоре в цифровом формате до сотой доли (0,00)				_______________________________________________ Ф.И.О. исполнителя, контактный телефон




	«ЗАКАЗЧИК» 				                       
Генеральный директор
	 «ИСПОЛНИТЕЛЬ»
Директор

	ТОО «Жамбыл Петролеум»
	

	_______________ Елевсинов Х.Т.	
	______________ 


[image: ]	
ДОГОВОР: Услуги по обслуживанию подвесного оборудования хвостовика  



Нысан								     2018 жылғы «___» ___________ 
№ ____________ шартқа 8-қосымша


ЕҚҚТҚОҚ бойынша мәліметтер
Осы Шарттың 10-бабының 10.19-тармағына сәйкес тауарларды жеткізуге/немесе қызметтерді көрсетуге мүдделі ықтимал жеткізушілер конкурстық өтінімдерді дайындау кезінде, төмендегі келтірілген кестені толтыра отырып, ЕҚҚТҚОҚ бойынша мәліметтерді міндетті түрде ұсынады. Сұралған мәліметтердің жоқтығы немесе толық ұсынылмауы сондай өтінімді қабылдамауға негіз бола алады.  

	ЖАЛПЫ МӘЛІМЕТТЕР

	Ұйымның атауы: 

	Конкурстың атауы:

	Тауарларды жеткізу және/немесе қызметтерді көрсету бойынша жұмыстардың қысқаша сипаттамасы:

	Тауарларды жеткізу және/немесе қызметтерді көрсету бойынша жұмыстар орындалатын жер (жұмыстар орындалатын нақты жерді көрсету – облыс, қала, елді мекен, Каспий теңізі жұмыстардың аймағы, Тапсырысшының бұрғылау қондырғысы, өндірістік қойма және т.с.с.):
· 


	Тауарларды жеткізудің және/немесе қызметтерді көрсетудің тәртібі және кезеңі (әрбір кезең бойынша жұмыстардың орындалу кезеңдері және кезектілігі, сондай-ақ күндері және ұзақтығы қысқаша сипатталады):
· 

	Қосалқы мердігерлікке тартылатын ұйымдар (атауын және орындайтын жұмыстарын көрсету):
· 


	Мемлекеттік рұқсаттар (Шарт бойынша қызметті жүзеге асыру үшін қолда бар және талап етілетін рұқсаттарды көрсету):


	Шарт бойынша жауапты тұлға (Аты-жөні, лауазымы, тел., email):

	ПАЙДАЛАНЫЛАТЫН МАТЕРИАЛДЫҚ-ТЕХНИКАЛЫҚ ҚОРЛАР

	Қауіпті материалдар және заттар (пайдаланылуы жоспарланған, адамдардың денсаулығына және қоршаған ортаға қауіп төндіретін материалдардың және/немесе заттардың типін/түрін, атауларын көрсету):
· 


	Қысым астындағы жабдықтар және сауыттар (типін/түрін, атауын және тағайындалуын көрсету):
· 

	Энергияны өндіретін көздер (типін/түрін, маркасының атауын, моделін, қуатын, отынның шығысын көрсету):
· 

	Ірі өлшемді жабдық және/немесе механизмдер (типін/түрін, атауын, өндірушісін, массасын және қысқаша сипаттамасын көрсету):
· 

	Жүк көтергіш жабдық (типін/түрін, маркасының атауын, моделін, қуатын, отынның шығысын көрсету):
· 

	Көлік (типін/түрін, маркасының атауын, моделін, қуатын, отынның шығысын көрсету):
· 

	Теңіз кемелері (типін, атауын, иегерін, жүк көтерімділігін, палубаның алаңын, жүк ыдыстарының санын және тағайындалуын, құрғақ және сұйық ыдыссыз материалдарды беру үшін жабдықтың бар болуын, қозғалтқыш/қозғалтқыштардың қуатын, отынның шығысын, экипаждың құрамын, клиниканы, зардап шеккендерді тұрақтандыруды және тасымалдауды, апаттық –құтқару жабдығының сипаттамасын көрсету):
· 

	Әуе кемелері (типін, атауын, маркасын, моделін, жүккөтерімділігін, жолаушылар орындарының санын, отынның шығысын, зардап шеккендерді тұрақтандыруды және тасымалдауды, апаттық –құтқару жабдығының сипаттамасын көрсету):


	ПЕРСОНАЛ БОЙЫНША МӘЛІМЕТТЕР

	Тартылатын персоналдың саны, соның ішінде тартылатын қосалқы мердігерлік ұйымдардың персоналы (әрбір қосалқы мердігерлік шарт бойынша):
· адам

	Тартылатын персоналды, соның ішінде тартылатын қосалқы мердігерлік ұйымдардың персоналын сақтандыру бойынша мәліметтер (сақтандырудың түрлері және шарттардың қолданылу күні):
· 

	Еңбек шарттарына денсаулығының күйі бойынша жарамдылығын анықтауға арналған медициналық қарау, зардап шеккендерге стационар жағдайларында жедел медициналық көмек көрсету/ауруханаға жатқызу/тұрақтандыру және жайластыру, емдеу, алкоголь және есірткі заттарын анықтауға анализдерді жасау сияқты медициналық қызметтерді Атырау және Ақтау қалалары шеңберінде медициналық мекемелермен шарттар қарастырылған ба 
(медициналық мекемелердің және көрсетілетін қызметтердің атауын көрсету):
· 

	Тартылатын персоналдың біліктілікті арттыру курстарынан өтуі туралы мәліметтер (негізгі персоналды және соңғы 5 жыл бойынша әрбір мамандық/бейін бойынша біліктілікті арттыру курстарын көрсету):
·  «Артқы ілмекті ілу жүйесі» өндірістік бөлімше бастығы:
1. 
2. 
· Артқы ілмекті ілу жүйесін бойынша қызмет көрсету және сату жөніндегі супервайзер: 
1. 
2. 
· Қосымша инженер: 
1. 

· Жабдықты жөндеу техникалары:
1. 
2.  


	ЕҚҚТҚОҚ бойынша мәліметтер

	ЕҚҚТҚОҚ қамтамасыз етуге  жауапты тұлға  (Аты-жөні, лауазымы, тел., email):




	Шарт бойынша қызметке қолданылатын, ЕҚҚТҚОҚ саласындағы заңнамалық талаптар


	(атауын, нөмірін, күнін, баптың және/немесе тармақшаның нөмірін көрсету):
	(талаптардың орындалуы немен қамтамасыз етілетінін көрсету):

	Мұнай және газ өндіру саласындағы қауіпсіздік талаптары
	Оқытылған персонал, талаптарға сай жабдықтар, ISO 9001, ISO 14001, OHSAS 18001 стандарттарына сәйкес біріктірілген басқару жүйесін енгізу

	
	

	ЕҚҚТҚОҚ бойынша құжаттама 

	(соңғы басылымның толық атауын, нөмірін және күнін көрсету):
	 (құжаттың тағайындалуы, мақсаты және міндеттері):

	Артқы ілмекті түсіру жүйесінінің қауіп-қатерін бағалау 
	

	Сертификаттар, қызмет көрсету жіне тестілеу акттері
	

	ЕҚҚТҚОҚ саласындағы міндеттерді, жауапкершілікті және өкілеттіктерді көздейтін лауазымдық нұсқаулықтар (Шарт бойынша жұмыстарды орындау  үшін тартылған персоналды көрсету):
· 
· 
· 
· 
Қызметтік нұсқаулық кез-келген  талап етілген жағдайда назарға ұсынылатын болады.


	Жұмыс нұсқаулықтары немесе жұмыстарды қауіпсіз орындау бойынша нұсқаулықтар (Шарт бойынша персоналға және жұмыстарға қатысты):
· 
· 


	ЕҚҚТҚОҚ бойынша жұмыстардың/іс-шаралардың жоспары 

	(201 -201  жж.кезеңінде жүзеге асырылған):
	(2018жылға жоспарланған):

	
	Кестеге сай персоналды оқыту

	
	Өзіндік қауіпсіздік құралдармен қамтамасыз ету

	
	Аудит кестесіне сай аудит, тексерулер өткізу

	
	БиОТ бойынша нұсқаулықтар жасау

	
	Жауапты адамдарды тағайындау туралы бұйрықтарды жаңарту

	
	201__ жылғы жан-жақты жоспар кез-келген  талап етілген жағдайда бірінші сұраныспен назарға ұсынылатын болады

	ҚАУІПТІ  ФАКТОРЛАРДЫҢ ЖӘНЕ ТӘУЕКЕЛДЕРДІҢ ТІЗБЕСІ

	Жұмыстардың түрі
	Қауіпті фактор
	Тәуекелдер
	Зардаптардың жойылуын, бақылануын және азайтылуын қамтамасыз ететін шаралар 

	Артқы ілмек жүйесін монтаждау
	Ауыр жабдықтармен жұмыс жасау, ақауы бар жабдықтар, экстремальды ауа-райы жағдайында жұмыс жасау
	Қолға зақым келу, қысып алу, омыртқаға зақым келу, жарақаттар
	Ұстап көтеретін жерлерді жасыл түспен бояу.  Жақсы визиальды көрініс, бұрғылаушымен қимыл-қатынас. Ауыр жүктерді дұрыс тасымалдау. Жабдықты пайланалу алдында тексеру және тестілеу. Жұмыс алдында нұсқаулар беру. Өзіндік қауіпсіздік құралды  пайдалану.

	Артқы ілмек жүйесін құрастыру және тексеру
	Ауыр жабдықтармен жұмыс жасау, ақауы бар жабдықтар
	Қолға зақым келу, қысып алу, омыртқаға зақым келу, жарақаттар
	Ауыр жүктерді дұрыс тасымалдау. Дұрыс ақауы жоқ  көтергіш құралдарды пайдалану. Құрастыру үшін арнайы құрал-жабдықтар пайланалу.  Ережелерді ұстану.





	«ТАПСЫРЫСШЫ»
	«ОРЫНДАУШЫ»

	«Жамбыл Петролеум» ЖШС
Бас директор
_______________ Елеусінов Х.Т.
	
	Директор

___________________ 
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Сведения по ОЗТОС
Согласно пункту 10.19. статьи 10 настоящего Договора, заинтересованные в поставке товаров и/или оказании услуг потенциальные поставщики при подготовке конкурсных заявок в обязательном порядке предоставляют информацию в области ОЗТОС, заполняя таблицу ниже. Отсутствие или неполное предоставление запрашиваемых сведений может послужить основанием для отклонения такой заявки.

	ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

	Наименование организации: 

	Наименование конкурса:

	Краткое описание работ по поставке товаров и/или оказанию услуг: Услуги по обслуживанию подвесного оборудования хвостовика

	Место выполнения работ по поставке товаров и/или оказанию услуг (указать фактическое место выполнения работ – область, город, населенный пункт, Каспийское море/район работ, буровая установка Заказчика, производственная база и т.п.):
1.  

	Порядок и период поставки товаров и/или оказания услуг (кратко описываются этапы и последовательность выполнения работ по каждому этапу, а также указываются даты и продолжительность):
1.  

	Организации, привлекаемые в соисполнитель (указать наименование и выполняемые работы):
1.  

	Государственные разрешения (перечислить имеющиеся и требуемые разрешения для осуществления деятельности по Договору):
1.  

	Ответственное лицо по Договору (Ф.И.О., должность, тел., email):

	ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКИЕ РЕСУРСЫ

	Опасные материалы и вещества (указать тип/вид, названия планируемых к использованию материалов и/или веществ, представляющие угрозу здоровью людей и окружающей среде):
1.   Оборудование перед инспекцией и обслуживанием промывается горячей водой под давлением с использованием моечного аппарата «Карчер». Опасные вещества, химикаты не используются.

	Оборудование и сосуды под давлением (указать тип/вид, название и назначение):
1. Не используется 
 

	Источники выработки энергии (указать тип/вид, название марки, модель, мощность, расход топлива):
1.  Не используется 

	Крупногабаритное оборудование и/или механизмы (указать тип/вид, название, производителя, массу и представить краткое описание):
1.  Не используется 

	Грузоподъемное оборудование (указать тип/вид, название марки, модель, мощность, расход топлива):
1. Погрузку-разгрузку осуществляет Заказчик.

	Транспорт (указать тип/вид, название марки, модель, мощность, расход топлива):
1. Для перевозки оборудования будет привлечена сторонняя транспортная организация. 

	Морские суда (указать тип, название, собственника, грузоподъемность, площадь палубы, количество и назначение грузовых емкостей, наличие оборудования для подачи сухих и жидких бестарных материалов, мощность двигателя/двигателей, расход топлива, состав экипажа, клиника, возможность стабилизации и транспортировки пострадавших, описание аварийно-спасательного оборудования):
1. Исполнитель осуществляет доставку груза только до порта, дальше за транспортировку ответственность несёт Заказчик.

	Воздушные суда (указать тип, название, марку, модель, грузоподъемность, количество пассажирских мест, расход топлива, возможность стабилизации и транспортировки пострадавших, описание аварийно-спасательного оборудования):
1. Не используется

	СВЕДЕНИЯ ПО ПЕРСОНАЛУ

	Количество привлекаемого персонала, в том числе персонала привлекаемых соисполнительных организаций (по каждому договору субподряда):
1.   5 человек

	Сведения по страхованию привлекаемого персонала, в том числе персонала привлекаемых соисполнительных организаций (указываются виды страхования и дата действия договоров): 
1.  Договор обязательного страхования работника от несчастных случаев при исполнении им трудовых обязанностей. Действует по 

	Предусмотрены ли договора с медицинскими учреждением в пределах г.Атырау и г.Актау на оказание следующих медицинских услуг – медицинский осмотр на определение пригодности по состоянию здоровья условиям труда , по оказанию срочной медицинской помощи/ госпитализации/стабилизации и размещению пострадавшего персонала в условиях стационара, лечение, проведение анализов на выявление содержания алкоголя и наркотических веществ (указываются названия медицинских учреждений и оказываемые услуги): 
1.  


	Сведения о прохождении привлекаемым персоналом курсов повышения квалификации (указывается ключевой персонал и курсы повышения квалификации по каждой профессии/профилю, за последние 5 лет):
1. Менеджер продуктовой линейки «Система подвески хвостовика»:
39. 
39. 
1. Супервайзер по продажам и обслуживанию системы подвески хвостовика: 
40. 
40. 
1. Прикладной инженер: 
41. 
41. 
1. Техники по ремонту оборудования:
1. 


	СВЕДЕНИЯ ПО ОЗТОС

	Лицо ответственное за обеспечение ОЗТОС  (Ф.И.О., должность, тел., email): 

	Законодательные требования в области ОЗТОС, применимые к деятельности по Договору

	(указать полное название, номер, дата, номер статьи и/или подпункта):
	(указать посредством чего будет обеспечиваться исполнение требований):

	Требования промышленной безопасности в нефтегазодобывающей отрасли
	Обученный персонал, оборудование в соответствии с требованиями, и внедрение интегрированной системы управления в соответствии со стандартами ISO 9001, ISO 14001, OHSAS 18001

	Общие требования промышленной безопасности на опасных промышленных объектах
	

	Требования устройства и безопасной эксплуатации сосудов, работающих под давлением
	

	Документация по ОЗТОС

	(указать полное название, номер и дату последнего издания):
	 (назначение, цели и задачи документа):

	Инструкция по безопасности и охране труда для техника по ремонту оборудования
	

	Инструкция по безопасности и охране труда по использованию моечного аппарата «Карчер»
	

	Оценка риска по спуску системы хвостовика
	

	Сертификаты, акты обслуживания и тестирования
	

	Должностные инструкции, предусматривающие обязанности, ответственность и полномочия в области ОЗТОС (указать персонал, привлеченный для выполнения работ по Договору):
1. Менеджер продуктовой линейки «Система подвески хвостовика»
1. Супервайзер по продажам и обслуживанию системы подвески хвостовика
1. Прикладной инженер
1. Техники по ремонту оборудования
Должностные инструкции будут предоставлены по первому требованию.

	Рабочие инструкции или инструкции по безопасному выполнению работ (в отношении персонала и работ по Договору):
1. Инструкция по сборке и тестированию системы хвостовика
1. Инструкции по спуску системы хвостовика

	План работ/мероприятий по ОЗТОС

	(реализованные в период с 2012-2013 гг.):
	(планируемые на 2018 год):

	
	Обучение персонала согласно графику

	
	Обеспечение средствами индивидуальной защиты

	
	Проведение аудита, проверок согласно графику аудитов.

	
	Разработка инструкций по БиОТ

	
	Обновление приказов о назначении ответственных

	
	Подробный план работ на 2018г. может быть предоставлен по первому требованию.

	ПЕРЕЧЕНЬ ОПАСНЫХ ФАКТОРОВ И РИСКОВ

	Вид работ
	Опасный фактор
	Риски
	Меры обеспечивающие устранение, контроль и снижение последствий

	Монтаж системы хвостовика
	Обращение с тяжелым оборудованием, неисправное оборудование Работа в экстремальных погодных условиях
	Травмы рук, защемления
Травмы позвоночника
Травмы, происшествия
	Маркировка зелёным цветом точек подъёма, за которые нужно поднимать. 
Хороший визуальный контакт, взаимодействие с бурильщиком.
Правильное перемещение тяжести.
Обслуживание и тестирование оборудования перед использованием. 
Проведение инструктажа перед работой.
Использование соответствующей СИЗ

	Обслуживание и сборка системы хвостовика
	Обращение с тяжелым оборудованием, неисправное оборудование
	Травмы рук, защемления
Травмы позвоночника
Травмы, происшествия
	Правильное перемещение тяжести.
Использование исправного грузоподъёмного оборудования.
Использование специального набора инструментов для сборки.
Соблюдение процедур



	«ЗАКАЗЧИК» 				                       
Генеральный директор
	                     «ИСПОЛНИТЕЛЬ»
              Директор

	ТОО «Жамбыл Петролеум»

	              

	_______________ Елевсинов Х.Т.	
	              ______________ 
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р/с  

№

Мөлшерлеме

(%)

Сомасы

Мөлшерлеме

(%)

Сомасы

1 3 4 5 6 7 8 9 10 11

1

соның ішінде

100%

«ҚазМұнайГ

аз» ҰК АҚ

12%

МО

(Т.А.Ә., қолы)

201__ жылғы «__» ___________ № ____ шот-фактура



Жеткізуші:  Жауапкершілігі Шектеулі Серіктестігі  

Жеткізушінің есеп шоты:  БСК 

ҚҚС бойынша тіркеу есебіне қою куәлігі: 

Жүк алушы БСН, СТН және мекенжайы:  СТН 150 100 267 426, БСН 090 340 002 825, Атырау қ. Азаттық д-лы, 17 М. М. Өтемісов к-сі, 132 А

Тауарларды (жұмыстарды, қызметтерді) жеткізу шарты (келісімшарты): 

Шарт (келісімшарт) бойынша төлеу ережелері: қолма-қол ақшасыз есеп айырысу

Тауарларды (жұмыстарды, қызметтерді) жеткізудің межелі орны: 

мемлекет, өңір, облыс, қала, аудан

Тауарларды (жұмыстарды, қызметтерді) жеткізу сенімхат бойынша жүргізілді: без доверенности

Жөнелту тәсілі: Курьерская доставка

Тауар-көліктік жүкқұжат: 

Жүк жөнелтуші:    

(СТН, атауы және мекенжайы)

Жүкжөнелтуші:ЭнергетикаМинистрлігіжәне«ҚазМұнайГаз»ҰКАҚарасындағы2008жылғы21-шісәуірдегі№2609Каспийтеңізіндеорналасқан

«Жамбыл»учаскесібойыншакөмірсутектішикізатынБарлаудыжүргізугеарналғанКелісім-шартбойынша№411Оператордытартутуралыкелісім

бойынша «ҚазМұнайГаз» ұлттық компаниясы» АҚ атынан және тапсырмасы бойынша «Жамбыл Петролеум» жауапкершілігі шектеулі серіктестік

(СТН, атауы және мекенжайы)

Акциз

2



Шот-фактура бойынша барлығы:

Сатып алушының есеп шоты:  «Қазақстан Халық банкі» АҚ АОБ KZ886010141000150021, БСК HSBKKZKX

Сатып алушы:  «ҚазМұнайГаз» ұлттық компаниясы» акционерлік қоғамы

Сатып алушы БСН, СТН және мекенжайы:  620 100 210 025, БСН 090941010378, Астана қ., Кабанбай Батыра даңғылы,19 үй

Сатып алушының есеп шоты:  «Қазақстан Халық банкі» АҚ АӨБ банкінде KZ356010111000002033, БСК HSBKKZKX



Тауарлардың 

(жұмыстардың, 

қызметтердің) атауы

Өлшем 

бірлігі

Саны 

(көлемі)

Бағасы  

(KZT)

Тауарлардың 

(жұмыстард

ың, 

қызметтердің

) құны, ҚҚС-

сыз

                            (лауазымы) 

Жеткізуші БСН, СТН және мекенжайы: 

_______________________________________________________

(Т.А.Ә., қолы) 



Бас бухгалтер



Басшы  Берген (Жеткізушінің жауапты адамы)



_____________________________________________

ҚҚС Өткізудің 

құны 

барлығы
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государство, регион, область, город, район

(5)

(6)

(7)

(8)
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Ставка

(%)

Сумма

Ставка

(%)

Сумма

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

1 12%

0,00

Доля 

участия

включая

100%

Акционерное общество 

Национальная Компания 

"КазМунайГаз"

0,00 12% 0,00 0,00

ВЫДАЛ (ответственное лицо поставщика)

Товарно-транспортная накладная: 

Счет-фактура № ______ от "___" __________ 201__г.



Поставщик:   

БИН и адрес поставщика: БИН 

Расчетный счет поставщика: ИИК , в банке  "_________________", БИК 

Договор (контракт) на поставку товаров (работ, услуг): без Договора

Условия оплаты по договору (контракту): наличный расчет

Пункт назначения поставляемых товаров (работ, услуг): 

Поставка товаров (работ,услуг) осуществлена по доверенности: без доверенности

Способ отправления:

РНН/БИН и адрес покупателя:  620 100 210 025, БИН 020240000555, г.Астана, пр. Кабанбай Батыра 19

Наименование товаров (работ, 

услуг)

Ед. изм.

Кол-во 

(объем)

Цена (KZT)

Стоимость 

товаров (работ, 

услуг) без НДС

Расчетный счет покупателя: KZ356010111000002033, в банке АРФ АО «Народный Банк Казахстана», БИК HSBKKZKX

№ п/п

НДС

Всего стоимость 

реализации

Акциз

Грузополучатель: Товарищество с ограниченной ответственностью "Жамбыл Петролеум" от имени и по поручению АО Национальная Компания 

"КазМунайГаз" по Соглашению № 411 о привлечении оператора по Контракту № 2609 от 21.04.2008 года, на проведение Разведки углеводородного сырья 

по участку "Жамбыл", расположенному в Каспийском море между Министерством Энергетики и АО НК "КазМунайГаз"

РНН/БИН и адрес грузополучателя:  РНН 150 100 267 426, БИН 090 340 002 825, г. Атырау,  ул. М. Утемисова, 132а

Расчетный счет грузополучателя:  KZ886010141000150021 в банке АО "Народный Банк Казахстана", БИК HSBKKZKX

Покупатель:  Акционерное общество "Национальная компания "КазМунайГаз" 

(РНН, наименование и адрес)



Всего по участникам совместной деятельности:

Свидетельство о постановке на регистрационный учет по НДС: серия _______, № __________, от _________ г. 

Главный бухгалтер: 



Уполномоченное лицо: 



(Ф.И.О., подпись) (Ф.И.О., подпись)

Всего по счету-фактуре:

Руководитель:  

Уполномоченное лицо: 



(Ф.И.О., подпись) (должность)

Грузоотправитель: БИН 
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